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the pillow. But sleep does not come. Thoughts and concerns are flooding my 
brain – worries, doubts about the future hindering my ability to drift into 
peaceful slumber. 
 

0:00 AM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 
 

Nina By the time the guests arrived we have begun to feel very well and started to 
have a good time. Good music. Good people. Good vibe. Slowly the day turned 
into Friday the 13th. 
At midnight I was on my bike on my way to the store to get some cigarettes. It 
was nice and refreshing to leave the flat filled with hashish and cigarette smell. 
The streets were empty…only my friend Tomaž and me slowly biked to the 
store. It started to rain a bit, but we didn’t mind. I suddenly got this real summer 
feeling which usually hits me when I’m around people I know and understand. 
This feeling disappeared when we entered the shop and the neon lights hit us 
hard and we both sort of forgot what we came for. But after buying cigs and 
some not really important stuff – ice-cream and some gum –we were back on the 
streets of Ljubljana, and back in the flat. 
 

0:00 AM CEST Magdeburg 
(Germany) 
 

Julia Das schwarze Nichts. 
 

0:00 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga I am in my boyfriend’s flat. I am watching with my boyfriend, his brother and 
brothers girlfriend the film “The clockwork orange” of Stanley Kubrick. It is 
dark in the room. It is the first time I watch this film. I am very delighted and 
impressed. This film made me simply mad. Now I appreciate the talent of 
Stanley Kubrick. 
 
 

0:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Friederike Kurz vor 24 Uhr zog ich noch eine Tarotkarte, was ich jeden Tag mache, um 
mich zu beruhigen und um eine Leichtigkeit in mein Leben zu bringen. Die 
Kernaussage: Dir steht ein unbegrenztes Energiepotential zur Verfügung! Wenn 
du sein Wirken zuläßt und kreativ nutzt, verwandelt sich dein Leben in ein 
Festival sprühender Freude. 
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0:00 AM CEST Schrattenberg 

(Austria) 
 

Sofia hotel pupik, in schrattenberg, steiermark, an artist-in-residence. 
three of us sit in the kitchen, and watch some of my videos. i spent last year two 
weeks there, and wanted to visit some of the friends i has made then, also 
meeting this year's artists and see their work in progress. i had made an 
installation last year, but my real reason was to gather material that i edited later, 
and present it to my friends. 
we watched the video, and some others, and talked about it. 
 

0:00 AM CEST Bratislava 
(Slovakia) 

Zdenka I awoke a quarter of hour after this day begun. It was one of my beloved 
moments - night, just a tiny light, I was mid - awaken, the body soft, smooth and 
open. It seems to me those rare moments are somehow magic, only mine- calm 
and happy, a deeply enjoyed happiness.  
The raindrops were knocking on my window pane. Nice sound, I love it and the 
idea of fresh air they were bringing was pleasant too. I knew it would be good, 
even necessary to go and close the balcony (if the rain was strong and long we 
risked a small flood) but I was so lazy to leave the sleep.  
I did it. I went to the kitchen and persuaded the old door to run the rail and get 
closed.  
 

0:00 AM CEST Barcelona 
(Spain) 
 

Clara Der Tag fängt auf der Strasse an. Heute ist ein heißer Tag in Barcelona. Ich lasse 
meine Freunde und nehme mein Fahrrad. Ich fahre nach Hause. Ich muß 
schlafen, was aber bei dem heißen Wetter nicht so einfach ist. 
 

0:00 AM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I am stopped in front of the deputy congress Madrid building. In highest of the 
building there’s a big wall painted by Joan Miro. I watch it and this is very 
beautiful. I’m helping to a friend who pays me to make a work in a Disco of 
Madrid. This kind of job doesn’t like me really but I have to save money to pay 
my expenses to Berlin. 
 
 

0:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen My boyfriend and I rent a stack of soprano-movies and enjoy that the apartment 
is all ours again after our danish friends went back home after one week here. I 
eat the last piece of candy.  
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0:00 AM CEST Rome 
(Italy) 

David I went out from my house’s bath and came to the kitchen, ate Calabrian salam, 
cheese, bread ,two days old salad, melon and drank some Fanta and Exotica 
juice, listening to the Charles Mingus and Jan Garbarek’s music at radio, put on 
washing machine and watched TV’ news, changed a few TV’channels. 
 

0:00 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Katja sitting on the computer. 
 

0.00 AM EST Cocoa Beach/ 
Florida 
(USA) 

Nathan At the strike of midnight I was engaged in shedding my pc skin and breaking my 
mac virginity, having just gotten a new apple laptop. very banal info to open 
with, but perhaps it's a bit interesting how I procured the machine. I won a bet 
with my mother, that I could get my republican stepfather to go see 'fahrenheit 
9/11" with me, AND get him to vote kerry over a drink afterwards-- the former 
of which she and my sister had been thoroughly unable to accomplish, the latter 
of which she deemed absolutely out of the question. 
 
  

0:00 AM CEST Locarno 
(Switzerland) 

Nicole Ich tanze im Grand Hotel in Locarno mit einer 13jährigen Kinderdarstellerin 
Salsa. Sie wird von viel älteren Männern angesprochen, worüber sie sich in ihrer 
Unerfahrenheit freut. Ich werde auch angesprochen, was Alex leicht eifersüchtig 
zu machen scheint, worüber ich mich auch freue. Bis drei Uhr geht das so weiter. 

0:00 AM CEST Cres 
(Croatia) 

Tanja Eating an ice-cream with my boyfriend and two friends.in the town of Cres. It's 
the major town of the island of Cres, in the Adriatic sea. I spend my vacations on 
the island of Lošinj, which is connected to Cres with a bridge. 
 

0:00 AM EEST Chisinau 
(Moldova) 

Valeria In the evening of August 12, 2004 I’ve read late into the night the play Face of 
Fire by Marius von Mayenburg. I liked it enormously and I was deeply 
impressed by some situations, by some very exact and impressive replicas. I 
stayed awake until 2.00 in the morning. If I dreamt, I could not remember any of 
my dreams. I slept late into the morning and woke up much later than usual. I 
skipped my breakfast and hurried to the theatre. Despite the still early hours, it 
was already very hot and the heat was heavy, almost insupportable.  
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0:00 AM 
 

CEST Wroclaw 
(Poland) 

Maciej As most of the another days I was with my girlfriend. (…) We were drinking 
wine and eating peanuts – our favorite one with salt. We were taking about what 
happened last week and what are our plans for the nearest future. When all 
details was planned we fallen asleep. Lately life showed us again to not planning 
too much but just to take every moment “carpe diem”! 
 

0:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Sylvia Ich bin wohl kurz nach 0.00 Uhr zu Bett gegangen, ich konnte nicht schlafen. Es 
war ein sehr heisser Tag gewesen in Berlin. Ich versuchte, zu lesen und konnte 
mich nicht konzentrieren, 
Dann begann ich fernzusehen, der Wetterbericht kündigte Stürme für dieselbe 
Nacht an. 
Im selben Augenblick knallten einige Fenster in meiner Wohnung und draussen 
tobte ein starker Wind. Die Tage zuvor waren extrem heiss gewesen, ich war nur 
abends aus dem haus gegangen und hatte mir zum erstenmal in meinem Leben 
einen Ventilator gekauft. 
 

0:00 AM IDT Tel Aviv 
(Israel) 

Neta August 13 has arrived. I always believed 13 to be my lucky number.  
I hope it will be a good day. Everything will be o.k. as long as I don't dream the 
cat dream again. That's it. My face is covered with the white mask, I'm in bed. 
The dogs are barking outside. Another hot evening. 
 

0:00 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Evelyn In der Nacht zum 13.08. habe ich am Computer gearbeitet, währenddessen kam 
eine Hornisse durch die Dunkelheit in mein geöffnetes Fenster geflogen und 
suchte verzweifelt nach einem Ausweg. Ihr tiefes und durchdringendes Summen 
flößte mir großen Respekt ein, ich beobachtete sie eine Weile und wartete auf 
einen günstigen Moment, um sie einzufangen. Danach bin ich ins Bett gegangen, 
habe noch etwas gelesen in „Das Experiment“ - ein Jugendbuch. 
 

0:00 AM CEST Adriatic sea 
(Croatia) 

Letricija I listen the sound of crickets. The rays of sun falling on my eye-lids. It is very 
worm. I’m blinking and observing the surface of the sea and the light on it. That 
seems to me like thousand little shiny stars. 
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0:00 AM CEST Berlin 

(Germany) 
Bettina Wir reden hin und her und irgendwann küsst er mich und wir schlafen 

miteinander zum ersten Mal. SOMMERGEWITTER. Ohne Gummi. Passen aber 
auf. Es ist zum Verrückt werden schön. 
 

0:01 AM CEST Belgrad 
(Serbia) 

Astrea Begins at exactly 00:01 as any other day in the world would.  One minute after 
midnight, and right after Thursday, the 12th.  Just a minute after it, in fact. 
 
I’m spending that minute in the republic square, in the “Buha Bar” to be precise, 
with my friend Bojana; we are drinking ‘Pelinkoviac’ (Pelinkovac – a unique 
combination of 27 herbs, including ‘pelin’, that gives this liqueur a special taste 
and aroma making it a drink of friendship). We steer the conversation towards 
quasi-intellectual themes. The obsessive theatre theory discussions, everyday 
university gossips, future on the scene contemplations, and Belgrade summer 
festival conversations follow. And so the 13th day of August smoothly passes on. 
 

0:10 AM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Ich war bei meiner besten Freundin, die auch mit zum Workshop in Berlin 
kommt. Sie hat sich die Weisheitszähne herausoperieren müssen und fühlt sich 
dementsprechend. Jetzt gehe ich nach Hause, ich wohne gleich um die Ecke. 
 

0:20 AM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja My boyfriend is driving us home, to Nerezine, located on the island of Lošinj. 
It's very quiet night, and almost no traffic at all, although it's the middle of the 
tourist season. 
 

0:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Annett Ich radle durch den nächtlichen Prenzlauer Berg. Bornholmer Straße, 
Arnimplatz, Schönfließer, Gleim-, Stargarder, Senefelder-, Kollwitz-, Sredzki-, 
Christburger Straße. Die Leute sitzen in den Straßencafés. Erst hinter der 
Prenzlauer Allee wird es stiller. Ich habe heute eine Sternschnuppe fallen sehen 
und mir etwas gewünscht. Aber ich darf es nicht sagen. 
 

0:30 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga The end of the film. I feel myself close to sleeping. My boyfriend and his brother 
make hot sandwiches, brothers girlfriend search in internet. I lie on the bed and 
try to keep my eyes open. Now the only wish is to go to bed. 
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0:47 AM MST Arkhangelsk 

(Russia) 
 

Nikolai The film “Illusion of murder 2” finished, it was so-so, I went to the toilet and 
then I went to sleep. 
 

0:50 AM CEST Köln 
(Germany) 

Isabel Nach Hause gekommen von Bootstour auf dem Rhein, zu der die Firma 
eingeladen hat - Schlafen. 
 

0:50 AM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja We arrived at home. Went to the bathroom, and later very soon to bed. My 
boyfriend turned on the TV. Nothing interesting for me. I wrote few SMSs' to my 
friends, and thinking about the diary I'm suppose to write today. Took a paper 
and a pencil, to have it close by my hand, behind the bed. The idea of writing 
diary is occupying me very much. Few days ago I even turned on the alarm on 
my mobile phone, to remind me on Friday 13th August. 
 

0:00 AM – 
2:30 AM 

CEST München 
(Germany) 

Claudia Seit fast 3 Stunden liege ich Bett und versuche verzweifelt einzuschlafen. 
Eigentlich bin ich todmüde, aber ich kann nicht aufhören über die 
merkwürdigsten Dinge nachzudenken; über meine Freunde, meine Arbeit, mein 
Leben ganz allgemein. Ich befinde mich grade in einer dieser gemeinen 
Zwischenphasen, die man im Leben immer wieder hat, wenn ein Lebensabschnitt 
zu Ende geht. Ich starre an die Decke und beobachte die Schatten die sich an der 
weissen Wand abzeichnen. Es sieht merkwürdig aus und unheimlich. Ich glaube, 
man sollte Nachts keine Schatten beobachten. Ich habe das Gefühl wieder 
hellwach zu sein. Im Übrigen werde ich wohl krank, denn ich habe leichte 
Halsschmerzen. Ich drehe mich nochmal um. Ich glaube, ich habe eine Position 
gefunden, in der ich einschlafen könnte.  
 

0:00 AM – 
6:20 AM 
 

CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Schlaf, z. T. unruhig – erst wegen Hitze dann wegen Regen. 

0:00 AM– 
6:42 AM 
 

CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Tief und gut im Doppelbett auf der rechten Seite geschlafen. 
 

0:00 AM – 
7:30 AM 

CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Mit vielen merkwürdigen Unterbrechungen geschlafen. 
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0:00 AM – 
7:19 AM 

CEST Karlsruhe 
(Germany) 
 

Annabel Schlaf ohne Traum. 

0:00 AM – 
8:00 AM 

CEST Berlin 
(Germany) 
 

Elena Steinschlaf. 

0:00 AM – 
9.30 AM 

CEST Prague 
(Czech) 

Jacub Sleeping at home. I was dreaming during the sleep, but I could not remember any 
of the dreams. After a long period I slept in my apartment again. I woke up and I 
was very confused, I did not know where I was at the first moment, then I 
recognized my apartment and I fell asleep again. 
 

night CEST Berlin 
(Germany) 

Klaus  I wake up to my girl-friend chasing insects – possibly long-legged spiders – with 
a flashlight. For two nights now she had touched something crawling over her 
body. This time she wants to see what it actually is. She can’t find it. Heavy rain 
wakes me up again. Alarm clock is too far away to see. Back to sleep. 
 

night CEST Naple/Neapel 
(Italy) 

Andrea It’s hard to sleep in this heat - total absence of wind. 
I am not alone: my mother has left, but two friends are with me at home.  
I close the eyes, I strive myself not to think of as quickly increases my sweating - 
nothing to do. I start the ventilator…deafening sound…just a little of air, but I 
fall asleep. 
 
 

1:00 AM 
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1:00 AM EST Cocoa Beach/ 

Florida (USA) 
Nathan Within this hour I went out on the roof of my parent's house to witness the 

annual meteor shower from the constellation Persius, as the window of most 
action was supposed to be on this night between 1 and 3 am. but it was unable to 
be seen as ominous clouds were rolling in, with the hint of a tempestuous wind 
and distant scattered silent lightning... instead of the meteor shower, central 
florida was going be the recipient of a much less cosmic but no less electric big 
fat humbling kiss from mother nature, in the form of hurricane charley, which 
was forcasted to hit elsewhere, but now seemed to be on the way toward us... 
yesss....! 
i grew-up with the annual seasonal threat of hurricanes (this will be my 4th), and 
love them for two main reasons. first, the wicked waves-- in florida, some of the 
most fantastic waves one can ever surf can come right before and/or right after a 
hurricane hits (this is the chance to kiss her back!). second, there is something 
profoundly inspiring, vitalizing and (as i said before) humbling about being in 
the direct presence of a face of mother nature so supremely massive, energetic 
and primal as a hurricane. i could describe it simply as a feeling of being so 
*alive* -unspeakably and ecstatically so. standing outside until the latest possible 
moments before she sends trees and cars flying and brings down the proverbial 
house, i want to scream and laugh and cry the happiest of tears, while fully 
accepting that this beautiful alien intelligence (scarcely acknowledged as such!) 
upon our very own planet doesn't, in this particular manifestation of itself, give 
the slightest fuck about little me.  
 

1:00 AM JST Kyoto 
(Japan) 

Sinje Ausgetanzt, das letzte Lied pünktlich um eins. Der vorhergehende gratis Karaoke 
Alkohol ist von meinem Blut in meine Poren gewandert, und das Fahrradfahren 
fällt mir schwer. 
 

1:00 AM CEST Schrattenberg/
Steiermark 
(Austria) 

Sofia time suddendly seems to speed up, and to run faster. we notice we all have an 
early start and decide to go to bed. i say goodbye to the people i would not see in 
the morning. 
 

1:00 AM 
 

CEST Madrid 
(Spain) 

Martin My eyes continue watching the wall of Joan Miro while I smoke a cigarette.  
People begin to walk as devils in the street with desire to begin to dance.  The 
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(Croatia) sleepy.  

 
1:30 AM CEST Gdynia 

(Poland) 
Maciej We always want to go to bed earlier but seating by the candles and talk is always 

more exciting. In such a light sleeping seems to be wasting of our time. 
My girlfriend has to get up at 6 in the morning (actually that is still night for me 
☺) so she is the first one, who is falling asleep. After that moment I can look at 
her – the way she is laying, how she is breathing and to think what is she 
dreaming about. Always before I go to sleep, in such a moments I am thinking 
that I am really happy men to have somebody to share my moments with. I think 
that about 2.30 I was also sleeping as well. 
 

1:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Annett I check my e-mails. The meeting of Mobile Academy next evening (an open-air-
barbecue in Kreuzberg) is cancelled because of weather-report, who announces 
rain. 
  

1:40 AM CEST Rome 
(Italy) 

David I went to the bed,read Juliet and Romeo in English for 10 minutes and then I 
began to sleep. 
 

2:00 AM 
 

    

2:00 AM CEST Belgrad 
(Serbia) 

Astrea We glide into the 2nd hour; Bojana and I realize it’s getting late; we “pay the 
dues” for our ‘friendship  drink’, and carefreely stroll to her car, that had  been 
parked on a legal parking space, in the Belgrade zone 2. We’re still going 
through our summer memories and we want to go back, desperately – it’s too hot 
in Belgrade. 
 

2:00 AM EST Cocoa Beach/ 
Florida (USA) 

Nathan before going to sleep i did the kundalini pranayama exercise which is my daily 
ritual for the last few weeks. i was advised by the person who taught it to me to 
do it for 40 days, and to not speak about the process/discoveries to anyone. he 
was quite convincing, so i'm afraid that's all the information you get here! i am 
admittedly quite obsessed with breathwork these days, but enjoying it and 
learning a lot. afterwards i got a robust case of the munchies, so went downstairs 
to have some cereal before going to sleep, serenaded by the ambient spinning 
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winds against the house and through the trees… 
 

2:00 AM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin People talk me about things that I don’t understand. I always smile and move the 
head accepting that I am a part of the party. I smoke another cigarette. 
 

2:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen A strong wind starts blowing, the windows are creaking in the hings. We decide 
to close them. The last thing I remember before falling asleep, is a cloud that 
looks like a huge, beautiful  soft grey pearl in the night sky. I am happy that it is 
getting cooler. Thunder and rain are on their way. 
 

2:00 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Katja can’t sleep, talking to Chris 
 

2:00 AM IDT Tel Aviv 
(Israel) 

Neta There she is, my little sister. It's funny to see her suddenly. Her fingernails are so 
long, and they just keep on growing. Her hair grows too and becomes something 
like roots. She's transforming herself into a tree, again. 
 

2:00 AM CEST Schrattenberg/
Steiermark 
(Austria) 
 

Sofia I sleep. 
 

2:00 AM CEST Belgrad 
(Serbia) 

Astrea We glide into the 2nd hour; Bojana and I realize it’s getting late; we “pay the 
dues” for our ‘friendship drink’, and carefreely stroll to her car, that had been 
parked on a legal parking space, in the Belgrade zone 2. We’re still going 
through our summer memories and we want to go back, desperately – it’s too hot 
in Belgrade. 
 

2:00 AM CEST Belgrad 
(Serbia) 

Astrea The 2nd hour is getting to it’s end. We’re at the parking lot, but her car has 
managed to pull out a magical evaporation. Or rather, it has been tolled away in 
to the darkness. Hence, ladies and gentlemen it can officially begin: FRIDAY the 
13th in BELGRADE. 
If this were a Hollywood flick a long shot would show 2 still white faces, mouths 
wide open and gazing into the empty street,  where half a dozen of cars had been 
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parked, a former parking lot, which had, obviously,  recently, been transformed 
into a car-free zone.  
 

2:00 AM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Nina Tomaž came along and we were off - talking about films, computer games and 
spent quite sometime with discussion of porno-films – their lack of narration, 
their eagerness to be sexy and their attempt to arouse. Slowly we shifted from 
criticism on those films to just plain discussion regarding sex. The discussion 
was only disrupted when one of us had to go to the toilet or to get some drink. It 
was a talk about sex, pornos and what turns people on… 
 

2:00 AM JST Kyoto (Japan) Sinje Ungeduscht in meinem Saft liege ich auf dem Futon und er ist noch immer am 
Packen. Nach dem Packen rasieren und dann weiss ich es nicht mehr.  
 

2:30 AM WAT Yaounde 
(Cameroon) 

Richard Here I am sitting on my bed in my motel room first floor watching at this bunch 
of organised cytoplasm I call a friend it's 2:30 am and she has just walked in with 
one of her friends. Now I remember she said they were going for some birthday 
party in town. She of course woke me up and I'll definitely spend another two 
hours before I can get any sleep then suddenly I realise I had to write a minute by 
minute account of my 13 August. I pick up my pen and here I go she has just 
finished bathing and I am silent and watching her I don't want to talk because I'll 
surely bark like those dogs outside are doing the storm outside drowns some far 
away Bantu music from some guy who has made it a point to play music loud all 
night long every weekend days we have all gotten so used to it that some people 
who can't sleep just listen to it some days. Just the thought of no sleep for the 
next two hours annoys me. My friend seems to expect me to ask about the party 
or engage any conversation but I am not in that mood maybe tomorrow she 
sleeps without a word and that's ok with me I need some peace so I can write she 
twists and turns but still no word from me so she says am I disturbing something 
or you have not noticed me well I must save our friendship so I say I am working 
on some special assignment then there is silence just the rain drops on the roof 
top and the dog barks. I so dearly wish to sleep because I have to go to work next 
morning just when sleep is closest some lunatic who has probably been drinking 
all night rings the bell at the main entrance to the motel so I am jerked again that 
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makes it two times now he has just announced his presence I guess I just have to 
keep on writing my friend groans a disgruntled murmur about the bed light still 
on I ignore it because I need it. 
 

2:30 AM CEST Belgrad 
(Serbia) 

Astrea The third hour finds us rushing though the historic sites of our city fortress, to the 
doomed place were the cars are placed when taken from their rightful owners.  
My friend is chain smoking and going through the numbers (aka the economic 
side of this adventure). I want to help, but can’t help feeling how the 
combination of a parking space and a no-parking sign is typical for our pre-
capitalistic post-communistic society. As we come to the lot we scan the cars 
they’ve managed to scrap today – mostly old, pre 1990’s , fighting for life stuff. 
The cop behind the counter is so happy to see us, the victims, the money bags! 
We haggle and get the price down to 2000 dinars (around 65 euros), and find just 
that (exactly that) among ourselves. We are left penniless but with means of 
transportation. 
Bojana gives me a lift home. Turns out she actually speared some gas since the 
tolling station is minutes away from my home. Tired as I am (and I’m practically 
not tired, but kind of am) I go to bed. 
 

2:30 AM CEST La Magdeleine 
(Italy) 
 

Laura Paduska is sleeping on my father’s socks and shoes. 
 

2:35 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Annett Wind is coming. I close all of my windows. Later it’s beginning to rain. Strange 
people run by the street. Thunderstorm is coming, it flashs, without thunder. The 
air is beautiful. 
 

3:00 AM 
 

    

3:00 AM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I’m thinking about Joan Miro and I wonder myself "He could always live 
working as a painter or he needed to work in another job like waiter, taxi driver 
or whatever?". In the same time of my thoughts, I see a girl that I like her.  She 
talks to me and she likes me also because she loves the Argentineans.  She gives 
me your Mobil phone number though I don’t think that I'll call her. 
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4:00 AM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I take my third speed drink (a energizer drink) with vodka.  I finish my work and 
now my friends take me to another disco to begin the real fun. Now I would have 
desire to inhale a little cocaine or ketamine, but this is very expensive here. It’s 
better to get them when you arrive in South America. 
 

4:00 AM IDT Tel Aviv 
(Israel) 
 

Neta Still asleep and getting bitten by mosquitoes. 

4:00 AM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Irgendetwas klingelt. Das Handy am Fußende. Auftauchen aus todesähnlichem 
Schlaf. Völlig zerschlagen denke ich, ob es wirklich jetzt schon acht Uhr sein 
kann. Ich kenne die Nr. auf dem Display und drücke sie weg. 
 

4:30 AM WAR Yaounde 
(Cameroon) 

Richard Did I have a chance to dream I don't think so now sleep is all gone well it is 4 30 
am so I'll where my coat and stand out on the balcony for some time well I think 
it helped because finally I felt some cold and found one hour of sleep before 7 
am. 
 

5:00 AM 
 

    

5:00 AM JST Tokyo 
(Japan) 

John I AM CURRENTLY IN TOKYO ON A PERFORMANCE RESEARCH TRIP 
WORKING WITH 2 BUTOH PERFORMERS. TODAY I AWOKE AT 5 AM 
AND WATCHED JAPENESE AND LOCAL TOKYO TV. I TOOK THE 
ELEVATOR DOWN FROM THE 7 FLOOR TO THE SHOWER ROOM AND 
PREPARED FOR THE DAY. 
 

5:00 AM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I start to dance with a girl and a boy invites me to go to after-hours disco. This 
boy works as a public relationship man in other disco called “Touché”. I can feel 
this guy like me although he is always talking about girls. He doesn’t want to 
admit it; I believe that he is gay. 
 

5:00 AM CEST Bratislava 
(Slovakia) 

Zdenka MY DREAM: With my friend we were supposed to move to Berlin. "We only 
can get there at five in the  morning, we have two hours of train and we still have 
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to show up at the after party". We took metro. It was more modern and somehow 
( we did not experience it) it got you inside, maybe it suck you in, I heard a voice 
saying that. Maybe it was mine, don’t know. At the square I was trying to 
remember whether there was a correspondance to a tram. We travelled by night, 
the train did not stop everywhere. So a lady rang the bell and the tain stopped. 
The getting off was a bit more difficult than usually, a piece of wood got stuck in 
the door. Trying to find out the train for going back I was speeking french to the 
woman at the counter but she kept replying in english. It seemed to me we were 
somewhere in France. 
 

5:00-6:00 
AM 

CEST Schrattenberg/
Steiermark 
(Austria) 
 

Sofia I must be sleeping. 

5:30 AM JST Kyoto 
(Japan) 

Sinje Als ich aufwache, steht er schon wieder über seinen Rucksäcken. Einen 
japanischer Supermarkt einpacken ist nicht einfach. 
 

5:45 AM IDT Tel Aviv 
(Israel) 

Neta The alarm clock is ringing. I wake up. If I won't it would be too hot later for my 
jogging. I'm at the second floor. The sound of the wooden floor beneath my feet. 
The white mask dried upon my face. A zip of water. A glance in the mirror. 
 

6:00 AM 
 

    

6:00 AM 
 

CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I get into the after-hours party and people have their eyes very open and shinny. 
The music is very high and people jump like part of some voodoo dances. I start 
to dance too. 
 

6:00 AM JST Kyoto 
(Japan) 

Sinje Ich bin sein Packesel und es stört mich nicht mal, halbwach an der Mauer des 
Kaiserlichen Palastes ein letztes Mal hinter ihm herzulaufen zur U-Bahn. Ich 
spreche sogar schon, ich bin noch nirgends und es ist schon hell und heiss auf der 
Strasse. Eine kurze Umarmung – haben wir uns 3mal geküsst? Er hinter der 
Schranke wie eine doppelte Schildkröte – seinen schönen Körper ins Absurde 
gekehrt, eine bepackte Silhouette, japanische Köstlichkeiten auf seinen 
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im Familiy Mark. (Ob sie das T wirklich nicht vermissen?) Ich habe Glück, Fisch 
kein Fleisch erwischt, ich werde nur noch blaue Verpackungen kaufen. 
 

6:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Siri Meditieren. Werden durch A. (P.s Bruder, der zu Besuch ist) aufgeschreckt. 
 

6:30 AM AFT Kabul 
(Afghanistan) 

Salimi I had a bad night. Lots of works with lots of meetings had smashed me. In fact, it 
was months working continuously without rest. I had to do works of September 
month in August as I was going to get leave for a month. It felt much work 
pressure. That night, I left the office late. I was getting miss calls from her, but 
did not respond to. It was several months we did not have good relations. I could 
not trust her. What I was expecting from her was trust and understanding. We 
had bad fight in the phone. I was upset and did not feel well. I reached to 
grandma’s home, did not talk to her. She peered to me could not dare to ask 
about my bad mood. I was decided to write a story asked by Film Course from 
Germany, but could not as I did not feel well. I was in a bad mood. I went to bed 
earlier and dreamed bad dreams. I dreamed small black dog with long tail. It was 
6:30 in the morning when I woke up. I wanted to sleep a bit more, but did not 
want to dream dog. (Traditionally, people think dreaming dog is not good. It 
brings bad spirit.) 
 

6:42 AM CEST Auerbach 
(Germany) 
 

Gudrun Kurz aufgewacht, Blick auf den Wecker, wieder eingeschlafen. 
 

6:45 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Evelyn Aufgestanden, gepullert, geduscht, angezogen, Am Computer noch ein paar 
Sachen für die Vorstellung am Nachmittag ausgedruckt, Müsli gefrühstückt, 
Wolfgang zur Arbeit gebracht, 2 Brötchen gekauft, kurz nochmal nach Hause 
gefahren, Videokamera eingepackt.  
 
 

6:55 AM IDT Tel Aviv 
(Israel) 
 

Neta Doing gym exercises.  
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7:00 AM 
 

    

7:00 AM CEST Schrattenberg/
Steiermark 
(Austria) 
 

Sofia i wake up, i am very tired. it's difficult.  

7:00 AM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin My memory is blurred. I just remember my friends from Buenos Aires at these 
moments. I want them to be with me. I want here at Victor, My Eliana, but they 
are not here. 
 

7:00 AM CEST Rome 
(Italy) 
 

David I slept, I didn’t dream. 
 

7:00 AM WAT Yaounde 
(Cameroon) 

Richard The cockcrow wakes me up that bird is announcing the gods intentions for today 
I sing my favourite Bantu song in the shower and say hi to my friend and the guy 
at the reception and off to the already busy street I go. I call out my destination 
twice and into there rare seat of a township taxi i crumble the driver is really fast 
and in ten minutes I am at the British council another hello the security guy 
downstairs and up to the fourth floor I go some coffee and my desk breaths out 
what I'll be in for in the next six hours. First file World Religions Explained and 
Explored that real stuff there is some guy on the BBC talking about testing for 
human growth hormones as drugs on athletes in Athens that's really far away 
from Cameroon our football team did not qualify this time around. Now 
Shamanism, Myth and Cosmos, Forces of Good and Evil, Rites of Passage all 
this is just too diversed and complex that I just think I should say live and let 
live. 
 

7:00 AM AFT Kabul 
(Afghanistan) 

Salimi I was turning from one side to other side till 7 thinking and worrying about my 
dreams, dog, verbal fight with her, grandma’s looks which was full of questions, 
but could dare to ask. I collected narration text for documentary movie shot by 
Afghan Films Studio. I was asked to narrate it. It was another work pressure on 
me. I had to do it though I did not have time for. They were my friends asking 
for my contribution. I was tired and in a blue mood. Suddenly I heard strange 
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sound coming out of the other room. It was grandma facing attack vomiting. She 
was old, weak and sick suffering from high blood pressure and pain in wrest and 
legs. She could not stand or walk. Her sons and daughters had left her alone 
being busy with their lives. She had raised me from my childhood. She needed 
taking care. I had sent her to Pakistan to stay with her daughter, but had come 
back so that I was upset because I could not look after her. I was busy working 
from early in the morning till midnights. I was tough to her to make her go back 
to Pakistan, but she was insisting. She had scared and cried trying to hide it from 
me. She was fainting. I helped her. 
 

7:00 AM CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 

Sandra Die Handyweckfunktion weckt mich, höre Regen und verschiebe einen 
geplanten Morgenspaziergang auf später. 
 

7:00 AM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Nina But we just put on our sunglasses and rambled on…nothing could stop us 
now….while litting a cigarette I looked over the terrace and felt so 
great…surrounded with people who I was proud to call my friends and Nino who 
I liked more and more… 
A nice, good morning…a new day, a new beginning with good people around me 
here on the terrace of a 9 floor building, I was on top of the world. 
 

7:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Johanna-
Elisa 

Das nächste, was ich wahrnehme, ist das penetrante Piepen meines Weckers. 7 
Uhr. Zerdrückt von der Nacht und motiviert für den Tag, krieche ich aus dem 
Bett. Alles bewegt sich hier heute ein bißchen langsamer als sonst. Zeitlupe laufe 
ich in die Küche. Meine Schläfen beben, meine Füße sind heiß. Es spricht 
wahrlich mehr dafür, zu Hause zu bleiben. 
 

7:15 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Aufgestanden. Erster Regen seit drei Wochen, deutlich kühler. 
 

7:20 AM 
 

IDT Tel Aviv 
(Israel) 
 

Neta bathing 

7:20 AM CEST Karlsruhe Annabel Aufgewacht mit denselben Gedanken wie am Abend zuvor: über einen 
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(Germany) mißratenden Ausflug an diesem Tag. Eigentlich war abgemacht gewesen, dass 

ich mich nur mit F. treffe aber durch einen dummen Zufall kam V. dazu, und 
obwohl ich wußte, dass sich die beiden momentan gerade so gar nichts zu 
erzählen haben und einige Spannungen herrschte, fragte ich in einem Anfall von 
Harmoniesucht auch  noch V. ob er mitkommen wolle. Dabei mag ich F. auch 
viel lieber und ich bereute es für mich und alle im selben Augenblick. Nun denke 
ich wieder daran, dass ich das F. doch noch schnell erzählen müßte. 
 

7:30 AM CEST Berlin  
(Germany) 

Annett Temperatur in Berlin: 19,5°C. Der Himmel ist bedeckt. Mein Sohn ist froh, daß 
der Tag nicht so heiß werden wird. Ich scheuche ihn aus dem Bett, damit er nicht 
wieder zu spät in die Schule kommt, wie schon einmal in dieser Woche und lege 
mich noch einmal hin. 
 

7:30 AM GMT London (UK) Magdalen I crawl out of bed, to the window were I sit down to have my cigarette and watch 
men in track suits who don't intend to go jogging. The alarm was not meant for 
me. The sun isn't visible behind the blanket of clouds but light manages to paint 
the shadow of that window on my wall. I make my way back to bed, two hands 
circumcise my ribcage and I distribute kisses on a warm dark forehead. The 
second alarm is on snooze, and forces us (the man, his hands, my ribcage and I) 
every five minutes to search for a new position, equally comfortable as the 
previous one, knowing that we will not get up.  
 

7:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Mit Anna gefrühstückt. 
 

7:30 AM EEST Istanbul 
(Turkey) 

Samandar I got up with the kind of dream in my mind that I saw during the night. To see 
dreams/ visions, I consider as a part of my Eastern mind that I find very mystical 
and unknown to me in many ways so far.  
While I was having a shower I tried to remember what I saw. There was fish, an 
egg and tomato. Shortly, I caught a fish of middle size and later on, I saw an egg 
and tomato on the table. For the image of fish I found an immediate 
interpretation. There is saying in traditional culture that; “the one who sees fish 
in his/her dream reaches the stage of king/queen”. Though, to come to the stage 
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of king doesn’t mean to become a king in its direct meaning and to rule the 
kingdom in the form of social, cultural, or economical structure. Well, one of the 
interpretations that I discovered right away was mostly related to human nature 
and to purification of human nature where one has kingdom in the form of 
fillings. King means total victory over 7 kinds of fillings/signals of lower self 
including; arrogance, cunning, slowness, greediness, anger, envy and lust. 
Undoubtedly, it is a very magnificent message to experience on Friday 
particularly in Muslim culture, and one of the provisional versions of the 
interpretation of the dream that was discovered straight away to divulge this 
meaning.  
 

7:30 AM AFT Kabul 
(Afghanistan) 

Salimi I left home toward Afghan Films with bad mood and reluctance. Again, with my 
thoughts, works, travel, girl friend, grandma, life problems…. I had not written 
the story for Film Workshop and it annoyed me more. I get into to the taxi started 
reading the mail I had gotten from film workshop administration in Berlin. 
Suddenly, I realized that we are not asked to writer story, but to impressions of 
13th August. It was misunderstanding. I felt some thing is getting off from my 
shoulders. I felt a bit convenience. The taxi has a small accident with a pushcart. 
It scattered my thoughts. And again, my thoughts and I continued. I forgot to get 
off the car in specific stop, walked to Afghan Films for some minutes. I was 
walking on US embassy’s road, which was empty. There were American 
watchmen in every corner peering to me with suspicious looks. I was not well 
dressed walking with bag in my hand. Perhaps, they suspected on my bag, which 
might contain explosive device. In fact, it contained papers and documents.  
 

7:30 AM CEST Hildesheim 
(Germany) 
 

Lisa Wie von der Tarantel gestochen aufgeschreckt, Traum entfloh mir schnell, 
konnte mich nicht mehr erinnern, aber ein kurzer  
Schockgedanke überkommt mich. Habe ich wieder meinen Zahnarzttermin 
vergessen? Nein, Gott sei Dank nicht. Zwei mal ankommen und abgelehnt 
werden? Geträumt – worüber wohl, welches Thema, da drehe ich mich im 
Kreis… 
 

7:30 AM CEST La Magdeleine Laura Clock alarm the bed is so warm and comfortable. I wake up with absolutely no 
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(Italy) strength. The room is cold and new for me. Have a fast and hot shower. 

 
7:30 AM EEST Riga 

(Latvia) 
 

Olga I wake up. It is sunny. I am in a good temper. The first person I see is my 
boyfriend. He is packing, because he is going to go out of town for 2 days. 
 

7:30 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Wasche das Geschirr vom gestrigen Grillen ab. Lege mich noch einmal zu Peter 
ins Bett. Überrede ihn dann doch mit aufzustehen und mit seinem Bruder zu 
frühstücken. 
 

7:45 AM N.N. N.N. N.N. woke up. 
 

7:45 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga I notice a nice cotton rose bag on the bed. I drop a hint to my boyfriend that I 
want to have such a wonderful bag. He is thinking for some minutes whether he 
wants or not to present me the bag. At last he presents me the bag. I am happy. It 
is unusual to receive a gift so early and unexpectedly. 
 

7:48 AM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Aufgewacht, zwei Kinder unten quatschen gehört, noch ein wenig gedöst, 
runtergegangen ins Wohnzimmer, auf dem roten Sofa gesessen, einem weißen 
Hasen und mittlerweile vier Kindern zugeguckt und zugehört. 
 

7:56 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga Together with my boyfriend I left the home. The first person I see is the man on 
the bike. We sit in the car and my boyfriend gives me a lift till a trolley-bus stop. 
 

7:57 AM MST Arkhangelsk 
(Russia) 

Nikolai AM Woke up, toilet, again to the bad, tried to sleep but was a failure and started 
to wake my girlfriend Olga and make together love, during that I thought how 
would I write about it. 
 

morning CEST Berlin 
(Germany) 
 

Klaus Grey and wet. I look out of the window and think to myself: Autumn has started. 
Loads of yellow leaves on the ground. Smells like autumn, too, when I open the 
window. 
 

8:00 AM 
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8:00 AM CEST La Magdeleine 

(Italy) 
Laura I go to the town hall. La Magdeleine is still sleeping, just the fountain in the 

corner is living. Walking uphill. In few minutes I am in my office waiting for 
Paolo to explain what he has to do. Of course Paolo is not there. Talk with Anna 
and Daniela, having a coffee and decide with Daniela how to organise the 
payment for tonight. Go to the office, checking E-mail. 
 
 

8:00 AM CEST Schrattenberg/
Steiermark 
(Austria) 
 

Sofia 
 

it's raining while i have a coffee and gather my things.  

8:00 AM GMT London (UK) Magdalen Snooze is terminated. And leaves me to dream about Jerome and Jose in France 
who have the newest magnetic kitchen tools in there house: they follow voice 
instructions such as stop /or chuck. I later stop a fire with 8 glasses of water from 
the kitchen sink. 
 

8:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Annett Dream: I’m on the coast of atlantic ocean. It seems the american side. Sideward a 
house with a quadratic groundplan. There two old women live. One flat is free. 
The house has no bathroom, only one toilet for all. The toiletset is from GDR-
times. 
I decide to rent the flat. 
 

8:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Elena Aufstehen mit Herzrasen – panische + wirre mentale Vorbereitung des 
Arbeitsbeginns der nächsten Woche; Kaffeekochen – und trinken. Kaffee- und 
Duschgelgeruch („Sebamed“) erfüllen meine Wohnung. 
 

8:00 AM CEST Barcelona 
(Spain) 

Clara Aufstehen. Frühstucken und zur Arbeit gehen. Ich finde es ganz angenehm, im 
August zu arbeiten. Der Boss ist nicht da. Das Büro ist diese Tage fast leer. 
Niemand ruf an und man kann in Ruhe arbeiten, was ich bis 2:00 Uhr am 
Nachmittag tue. (Es langweilt mich. Weil ich in zwei Wochen nach Berlin fahre, 
muß ich eigentlich noch viele Sachen erledigen.) 
 

8:00 AM CEST Madrid Martin I get into the subway and it takes me to my home.  In this hour Madrid is a mixes 
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(Spain) of people who return from dancing and other people who are going to work. On 

subway usually you can see different persons from South American, African, 
Moroccan, Chinese, and Tourists. Madrid is very different from Berlin and 
Buenos Aires. 
 

8:00 AM CEST Karlsruhe 
(Germany) 

Annabel Nur im Bett rumgelegen und so vor mich hingedacht, Beine sehr schwer, noch 
von der Tour gestern, aber heute ist es lang nicht mehr so heiß wie heute, jetzt ist 
es windig und kühl und ich bin froh darüber.  
 

8:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Malte gewickelt und angezogen, mit Anna zum Kindergarten geradelt. 
 

8:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Patricia Zu zweit aufgewacht, schon hell, in der seltsam leeren Fünfer-WG des Freundes 
(alle in Urlaub oder noch schlafend) mit großem Schreck, weil Freund im 
Halbschlaf denkt und sagt, es ist ja schon 11 Uhr, und der erste Gedanke des 
Tages: oh nein Organisationstreffen verschlafen. Klärt sich kurz darauf, dass erst 
8 Uhr, aber nicht sehr schön geträumt in der Nacht und dann noch Schreck am 
frühen Morgen. Schlechte Morgenlaune bis etwa 10 Uhr. 
 

8:00 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Katja trying to wake up, needs 1/2 hour 
 

8:00 AM CEST Randol 
(Slovenia) 

Jaca Wake up in Ran'dol. This is a small village 30 km from Ljubljana. Quiet 
morning, nature all around. Yesterday we (Ales and me) had a very good brain-
storming day. We started to talk about our performance in 2005. Ideas are more 
focused and clear now. 
In quietness we started to clean the house, we both knew what to do. The head is 
clear. Self-discipline was on a high level. 
 

8:00 AM IDT Tel Aviv 
(Israel) 

Neta Breakfast: Mango, of course, boiled egg, rye bread, butter, halva, olives, mint 
tea, paprika. 
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8:00 AM CEST Adriatic Sea 

(Croatia) 
Letricija I woke up. I was sleeping on a cabin of a 12 met long boat, situated in port of the 

island Unije in Adriatic Sea. 
 

8:00 AM CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 

Sandra Ich stehe auf und sehe aus dem Fenster. Es nieselt, Nebelfelder liegen über den 
Weinbergen, ich betrachte die alte Dorfkirche mit ihrem Turm aus Schiefer. Mir 
gefällt dieser Ausblick. allein am Frühstückstisch (mein Vater arbeitet bereits im 
Weinkeller, meine Mutter bereitet das Frühstück für die Gäste unseres kleinen 
Gästehauses vor): neugierig blättere ich in der Regionalzeitung “Trierischer 
Volksfreund“, die Todesanzeigen zweier Männer meines Alters fallen mir auf. 
Nach kurzem Mitgefühl für die Toten und ihre Familien richtet sich meine 
Aufmerksamkeit auf die Wettervorhersage. Der klassische Zeitungssprung. 
 

8:00 AM CEST Craula 
(Germany) 
 

Michael Die Kirchturmuhr gegenüber schlug dann sieben Uhr, dann schlug sie Acht und 
ich beschloss, aufzustehen. Ich gab A. einen Kuss, denn vor einigen Tagen hat 
sie mir endgültig und unmissverständlich klargemacht, dass sie geküsst werden 
will, wenn ich aufstehe, damit sie weiß, dass ich aufgestanden bin und nicht 
irgendwann aufwacht und meine Bettseite ist leer.  
Als ich dann in unserem Wohnzimmer stehe, denke ich darüber nach, ob es nicht 
doch noch irgendwo eine frische Unterhose gibt. Dem ist nicht so. Selbst die 
Badehose ist nicht zu finden, die liegt wohl noch nass vom gestrigen 
Freibadbesuch im Auto. Ich beschließe also, heute keine Unterhose anzuziehen.  
Ich kucke aus dem Fenster in den Hof der Ferienwohnung. Heute ist unserer 
vorletzter Tag hier, dann waren es 3 ½ Wochen in Craula, Thüringen, am 
Nationalpark Hainich, wo meine Freundin Bäume untersucht. Sie ist eine 
Arbonautin, fährt in einem Hubwagen durch Baumkronen. 
 

8:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Gemeinsames Frühstück. Die neue geschenkte Espressomaschine wird getestet. 
Ich trinke Kräutertee, esse einen Pfirsich und Kuchen von gestern. A. wird von 
seinem Fotoassistenten abgeholt. 
 

8:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Bettina Zwei Stunden Schlaf, morgens um acht noch zwei Stunden rum liegen und reden 
und küssen und den Auftritt auswerten. Ich sage: Zwei Dinge sind wichtig: Dass 
wir bei uns bleiben und, dass wir uns nicht unfrei fühlen. Wir müssen, was wir 
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tun vor uns selbst verantworten können. 
 

8:00 AM CEST Magdeburg 
(Germany) 
 

Julia Zum zweiten Mal klingelt der Wecker. Im Halbschlaf horche ich, keiner klopft 
an die Zimmertüre, um Yoga zu machen. Gut. Schlafen. 
 

8:10 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Patricia Schnell nach Hause geradelt, fünf Minuten Fahrrad durch angenehm kühlen 
Morgen, Dusche, nichts mehr zum Anziehen weil immer vergessen zu waschen, 
Kram zusammengerafft, wieder aus dem Haus und weiter per Fahrrad ins HAU, 
Frühstück besser erst dort, hoffentlich gibts noch Müsli. 
 

8:10 AM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Er kann mir ansehen wie ich drauf bin? Ich stehe auf und versuche konzentriert 
nicht mit dem linken Fuß zuerst aufzustehen. Kaffee auf dem Balkon. Ein kurzes 
Frühstück, fettarmer Naturjoghurt, gemischt mit Kirschjoghurt und Müsli. 
Danach gründliches Zähneputzen dabei Vermeidungsstrategie der Begegnung. 
 

8:10 AM EEST Riga 
(Latvia)  

Olga I am in the trolley-bus. I am going to go to the Baltic Russian Institute, where I 
study and where we rehearse our performances. A conductor draws my attention. 
Even not a conductor, but her pocket with a pack of cigarettes in it. I don’t know, 
but it seems strange to me – the conductor with a pack of cigarettes in her pocket. 
 

8:15 AM CEST Craula 
(Germany) 

Michael Ich hole die Badehose aus dem Auto (auf der Treppe steht noch der Kompost, 
der weggebracht werden will) und hänge sie im Bad zum Trocknen auf, spüle die 
Thermoskanne aus, in der zuletzt Kaffee war und in die jetzt wieder Tee soll, 
lasse Wasser in einem Plastikeimer, um Unterwäsche zu waschen, trage den 
Computer in die Essküche und schalte ihn an, mache Tee und fange an, um 8.15 
meinen ersten Tagesberichtseintrag für heute zu schreiben. Währenddessen 
fahren junge Leute auf Fahrrädern auf der Dorfstraße vorbei, die – sehr 
ungewöhnlich hier – Englisch miteinander reden. Besucher der Herberge wohl. 
Die Herberge, die Backstube und ein Portas-Fachbetrieb („Alte 
Türen/Küchen/Treppen wie neu – in einem Tag!“) sind die Betriebe im Ort, ich 
glaube, es gibt auch noch eine Schreinerei. Ich schaue den Mädchen kurz nach, 
während ich schreibe. 
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8:15 AM 
 

GMT Oxford (UK) Lily When at last it comes it is a heavy, dead sleep which leaves me incapacitated 
until pierced by the shrill tones of my alarm prompt at 8:15. Mechanically I rise 
and step into the glass shower. The water breathes life into my near unconscious 
body and suddenly it snaps awake; I am ready to face the day. 
 

8:20 AM CEST N.N. N.N. have a breakfast 
 

8:20 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga I go out of the trolley-bus. Now my steps are turned to a shop. I buy 2 yoghurts 
and a little cake in this shop. I am walking to the institute and eating the little 
cake. It is sunny but windy outdoors. 
 

8:30 AM N.N. N.N. N.N. watch E fashion file on tv 
 

8:30 AM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 
 

Jaca We are on the way home to Ljubljana 
 

8:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Annas dritter Kindergarten Tag. In die Ecke gesetzt, ihr zugeschaut, gelesen. 
 

8:30 AM CEST Rome 
(Italy) 

David The alarm clock sang and I turned it off, at 8:30 AM I woke up, at first I saw my 
little trousers of pyjamas on the bed ,dressed it, saw as first person my mother 
going by small circle to the bath. I boiled tea for me and my Mum, I drank it, I 
saw what I had to buy, it was a pleaseful windy ,sunny day with a little cloudy 
sky, good weather to live a summer. 
 

8:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Johanna-
Elisa 

Dann mache ich mich auf den Weg zur Akademie. In luftigen Sachen mit 
morgendlichen Sonnenschein verliert sich langsam mein unwohles Gefühl, und 
ich beginne mich wie ein Mensch zu fühlen. Aber der Schein kann bekanntlich 
trügen. Schönhauser Allee eingestiegen, geht die Fahrt los. Eine Station weiter, 
Eberswalder Straße, sehe ich aus dem Fenster und erblicke meinen Dozenten. 
Das hat gerade noch gefehlt, wo ich doch so kommunikativ bin heute. Ich habe 
Glück, wir haben ein schönes Gespräch und ich kann meine Maske der am 
Morgen Unausstehlichen verbergen. Die reise führt über Stadtmittes 
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furchterregenden Tunnel nach Tempelhof und weiter bis in die unendliche Ferne 
der Kaiserin Augusta. Über die Rolltreppe in den Kulturschock: Tempelhof! Das 
Wetter schlägt um und es wird eisekalt. 
 

8:30 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga I am near the institute. It is early and the door is closed. I ring and a guarder 
opens the door. 
 

8:30 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Katja having a shower, drinking tea, doing my laundry again (forget to put it out of the 
machine 2 days ago) 
 

8:30 AM AFT Kabul 
(Afghanistan) 

Salimi I reached to Afghan Films. The guard in the gate misbehaved did not let to enter 
the yard. They asked me to stay out till the person I need come. Misbehavior put 
more pressure on me. I waited a bit till the editor of the movie came. We went in 
and tried to call the director to come. Editor played the lined up movie to see 
which parts should be narrated and what should be narrated. Director came and 
we are-watched the movie made footage of shots and topics. The text was longer 
than timeline of the movie. We decided that the director should contact WFP 
about the text and length of movie. It was documentary movie on WFP’s 
activities. I was reluctant and forced my self to continue watching. 
 

8:30 AM IST Bangalore 
(India) 

Abhilash I woke up. This is the time for me to suffer thinking of a person who I liked and 
lost recently. But I believe that everything happens for a good reason. That’s the 
good thing about bad thing. In the morning my brain doesn’t work, it can’t think 
of anything useful. I am really bad in the morning. I switched on the radio to 
make myself better. But it’s playing some bad music. I changed it into a tape 
playing old sad Hindi love song and started relating the song into my current 
situation. I ate an apple lying next to me on the table. I didn’t feel like washing it 
before eating. It’s hard to spend time like this but the water heater takes nearly 
45 min to heat the water and I have no option other than going to the restaurant 
for a breakfast. 
 

8:30 AM CEST Prague 
(Czech) 

Zuzana I feel a little bit better than 30 min ago when I opened my eyes for the first time 
today. I am so glad I don’t have to get up at the fix time! I don’t feel well. I have 
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a flue (already for two weeks). I feel alone at the moment, only cleaning woman 
came in my room exidently. There are people coming in the evening for a 
workshop but till then I will spend most of the time in front of the computer – uf! 
It was strange night. I slept in the old gotic monastery (now it is cultural center). 
I was only the person in this large space. In the middle of the night noise of 
slashing windows and doors woke me up. After many sunny days there were a 
big storm. I had to search opened window and closed them. It took me while to 
find the last naughty one. 
 

8:30 AM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Vier Kinder in luftige Sommerhosen gekleidet, ihnen dann zugehört und 
zugeguckt, Wäsche im Zimmer mit der Dachschräge aufgehängt, Brustwarze 
verarztet und angezogen. 
 
 

8:30 AM CEST Köln 
(Germany) 
 

Isabel Der Wecker klingelt. 
 

8:36 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga There is nobody in our office. I switch on the computer and try to check my e-
mail, but there is no connection and my attempts are unsuccessful. Than I have 
my breakfast – 2 yoghurts. They are very tasty. Than I listen to my favourite 
singer Maria Callas. I listen to the arie “O, mio” from “Giann Schicchi” 
(Puccini); Love duett (Maria Callas and Giuseppe di Stefano) from “Madame 
Butterfly” (Puccini); Habanera from Carmen (Bizet). This music makes me 
thinking that I am happy to have ears.  I am close to crying when I listen to Maria 
Callas (even though it sounds as pathetics). 
 

8:40 AM CEST Köln 
(Germany) 
 

Isabel Kaffee kochen. 

8:45 AM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka First sound that I hear this morning comes from windchimes on my window. 
Then, I see the sunny sky over Belgrade. Finally, after a whole week of rain and 
clouds. I wonder what are millions of people in this world doing in this very 
moment, that connects me with all of them for one short moment, and it’s 
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overwhelming.    
 

8:45 AM N.N. N.N. N.N. Called a taxi, five minutes later the taxi pick me up. 
 

8:50 AM CEST Köln 
(Germany) 

Isabel Mein Handy klingelt - mein Vater - er macht sich Sorgen um seine Schwester, 
die im Krankenhaus ist – sie ist sehr verwirrt und traurig er glaubt nicht das es 
richtig war, daß sie im Krankenhaus ist – sie hat Alzheimer. 
 

8:55 AM IST Bangalore 
(India) 

Abhilash I went down stair and saw my landlord’s father sitting and smoking on the stairs. 
I wonder how he manages to do this every time everyday. may is I will get the 
answer after 50 years. Lot of things to do in such a short time. Sometimes I think 
it’s nice to have 34 hrs a day. I find it really hard to write this story in between a 
tight schedule. Because I still haven’t sort the few documents required for the 
visa. I decided to skip swimming and sort this in the afternoon. I went to my 
favorite restaurant “halli thindi” had a good breakfast. This restaurant makes 
village food which is really cheap, healthy and tasty. I am the regular customer 
and they take really less time to serve. I finished my breakfast in 10 minutes, 
came back to my house and realized that I haven’t switch on the heater .I put the 
heater on and started writing about august 13th story in my favorite note book 
gifted by a special person. My handwriting is always good in the beginning but 
not after few minutes. I decided to use this book for important things. I am also 
using this book to write down my ideas of choreography which I am doing with 
my evening students. 
 

8:56 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga I am preparing for the rehearsal of the performance “Typists”. 
 

Breakfast CEST Berlin 
(Germany) 
 

Klaus We don’t even attempt to have breakfast on the balcony. However, there are still 
wasps. Coffee, bread, rolls, salami, salads. 
 

Breakfast CEST Bratislava 
(Slovakia) 

Zdenka The sky was grey that day and the air still remembered something from the 
freshness the falling clouds left behind. What shall I drink this morning? I don’t 
feel like having coffee, nor something cold.. Well, a green tea with soya milk 
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would do it. Yes, that is it. The wind was blowing. My element.  
 

9:00 AM 
 

    

9:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Mira Holzküche: Nachrichten: Hurricanwarnung in USA und Kuba, Evakuierung, e-
post funktioniert noch. 
 

9:00 AM CEST Schrattenberg/ 
Steiermark 
(Austria) 
 

Sofia i board a train, for a short while i know.  

9:00 AM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Ich werde von einem Freund geweckt. Wir machen ab, gegen 10.00 Uhr 
gemeinsam zu frühstücken. 
 

9:00 AM JST Tokyo 
(Japan) 

John I LEFT THE HOTEL AT 9AM AND BREKFASK WAS A FISH AND RICE 
WITH VEGETABLE PLATTER. I WALKED TO MINAMI-SINJU SUBWAY 
AND TOOK THE HYBIA LINE TO HIGASHI-GINZA. I MET NAOKO FOR 
COFFEE IN TULLYS NEAR THE GALLERY. 
 

9:00 AM CEST Magdeburg 
(Germany) 
 
 

Julia Schlaf, Spätschlafwirrträume.  
 

9:00 AM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I try to sleep. I hear the side “A” of my 80s cassette. 
Side A:  

38 Special (A Herat need a Second Chance) 
Giant (I’ll see you in my Dreams) 
Johnny Hates Jazz (Let me Change Your Mind Tonight) 
Susan Vega (Luca) 
The Bolshoi (Sunday morning) 
The Cars (Fine line) 

 
9:00 AM CEST Karlsruhe Annabel Alles durchgegangen, was ich heute noch zu tun habe: einige Sachen erledigen 
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(Germany) 
 

an der Hochschule und vor allem ein Geschenk finden und erlegen für meine 
Mitbewohnerin H. die heute Geburtstag hat. Sie ist noch im Urlaub, aber 
trotzdem. 
 

9:00 AM UZT Tashkent 
(Usbekia) 

Kostya All began that I have conceived cleaning a bath in the morning, and it would be 
natural to not be cut in such day a sin as follows---deeply, with streams of 
blood....  
Heat this day stood intolerable - 40 degrees on Celsius... 
 

9:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Ellen My boyfriend is already up. The empty feeling of the bed awakens me. I lie a 
moment and think. The nights dreams are a blurry mixture of impressions from 
the movies. The sky is grey, cool, a strong wind is blowing from the terrain 
outside, where workers are laying the last hand on the path, that will take 
pedestrians and bikers along the remnants of the berlin wall. I stand in the 
windows and open them. I am naked and hope that nobody is looking up that 
very moment.  A door bangs shut.  
I start writing and to think: I have been 23 minutes in writing all of above. I have 
to experience something as well, or my notice for the next hour will be: "I was 
writing that I was writing".  I should have time for a cup of coffee though. My 
boyfriend is making noises in the kitchen. 
 

9:00 AM CEST Rome 
(Italy) 

David I went out going downstairs, I smelt a flavour of a bit fresh air, but in pollutioned 
big city, a downhill tree avenue, a lot of cicadas sang shrills chirping sound on 
the plane tree, around a residential neighbourhood ,at the opposite side a green 
park with inside hidden psychiatric clinic, few cars. 
I walked to newspaper’s shop, where I bought “La Repubblica”, reading about 
Olympiades went to chemist’s to buy a medicine, to supermarket to buy some 
bread, Fanta, apricot juice, mineral water and skin nourishing oil, went back to 
home. In my neighbourhood I saw works in progress to dig underground parking 
and to remove urban barriers, around there are 5-7 stairs flat building. 
 

9:00 AM EEST Istanbul 
(Turkey) 

Samandar Breakfast. I found more complicated to interpret what an egg and tomato meant 
in a dream. While I was trying to figure out these messages, a friend of mine 
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came and we had to walk up to the terrace to have a light breakfast and joy the 
Bosphor view listening to music. The music was astonishingly European and 
classical, and it followed as a topic for discussion during the breakfast. I wasn’t 
familiar with this music, but probably it was German classical music as listening 
to it creates a similar feeling to what I experienced while listening to Mozart or 
Beethoven’s music. The Turkish woman of middle age, blissful face, served the 
breakfast. She was not able to speak English or any other languages that we 
spoke to communicate and make clear the performances. So, we decided to let it 
be unidentified.  
 

9:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Patricia Noch niemand da, die ersten mails am Morgen in aller Ruhe, bevor der Tag 
anfängt, es wird voller, es riecht manchmal sehr komisch im Büro, wenn die 
Fenster nachts zu sind und es sogar morgens noch stickig und drückend ist, so 
direkt unter dem Dach. 
 

9:00 AM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura Paolo arrives, I explain him about bringing all the chairs and benches to the 
parking and switch on the public lights at 8.00 p.m. instead of 9.00 p.m. so I still 
have time to check the lights. I write on the computer my light paper for this 
evening. 
Go to the sporting area, walking uphill, asking the microphone. Go to the shops, 
walking down hill, to buy the batteries for it: 10 big batteries, two cost 2,60 Euro. 
I don’t have the last one cents fortunately the honour said that it is all right, 
instead I have to go up and down up and down. 
 

9:00 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Katja coordinating photo-jobs, working on photos with Photoshop 
 

9:00 AM CEST Hildesheim 
(Germany) 
 

Lisa Ich verlasse das Haus. Los with a bike. Der Sattel ist mittlerweile so niedrig, dass 
ich darauf sitze wie ein Affe auf dem Schleifstein. Mir ist danach ein kurzes 
Stück zu schieben, auch weil er mich vom Fenster aus sehen könnte. 
 

9:00 AM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Jaca Alarm on my phone. Do not forget to do this text. I didn’t forget. Usually the 
same alarm melody reminds me of my friends birthday. 
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9:00 AM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja A clock alarm is ringing. Soon later the mobile phone alarm is also ringing. I'm 
tired and not in the mood for immediate wake up. It's very hot in the room. The 
hottest morning of this summer. Falling asleep again. 
 

9:00 AM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka I drink black coffee with  cinnamon, Desert Rose from Sting is on the radio. My 
favourite song. Automatically I look at the photo on the wall – Sahara desert, 
may 2003.- a group of turists in traditional Arab costumes sitting and standing 
like a football team in a sea of sand all around them. For me it was unforgettable 
experience. 
 

9:00 AM CEST Gdynia 
(Poland) 

Maciej I had to go to my Music Theatre. I was so happy that I could run, jump and 
dance on the street. At my work I had to plan all next steps for our new 
performance (working title “12 benches”) – all castings, who to invite and where 
to go to find really good dancers. The new project is a hip-hop performance 
about life style of some people and about their way of thinking as a group – to 
show how difficult it is to express themselves and how difficult is to go out from 
this community and also that some of the people has never a chance to go out 
from their own backyard. The only one thing what is important to them is to be 
together – seating and dancing on the benches by the block of flat they are living 
in – and this is the only one world they want to have. 
 

9:00 AM 
 

GMT Oxford (UK) Lily Together my mother and I make the journey to the train, my mind still poisoned 
by exhaustion so that I snap and quibble at her. As she lets me out a sad smile 
crosses her face and I am struck by guilt, which I attempt to disguise with a 
growled farewell and heavy stomp into the ticket office, where the British Rail 
regulations, pronounced politely in the broad vowels of East Sussex, only 
infuriate further. Once on the train I plunge back into a deep, sickly sleep which 
eddys over me consistently as the journey to London proceeds. Finally the waves 
recede, and we have arrived. 
 

9:00 AM N.N. N.N. N.N. arrived the office 
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9:00 AM IDT Tel Aviv 

(Israel) 
Neta The van picks me up. We have a show at the north. It's a two hours ride. Meir is 

chatting with Danny, the radio is on. I'm learning German, reading Sabine's play, 
Nikos and Yaron are chatting. The view is wonderful. It has been such a long 
time since the last time I've been in the north.  
 

9:00 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Evelyn Nach Hellerhof (im Südzipfel von Düsseldorf) gefahren, habe dort die 
Kindertheatergruppe begrüßt, mit der ich seit einer Woche gearbeitet hatte. 
Zusammen mit den Mädchen habe ich die Scheinwerfer und die Videokamera 
aufgebaut. Anschließend leitete ich die Erwärmung für Körper und Stimmen der 
Kinder.  
 
 

9:00 AM CEST Naple/Neapel 
(Italy) 

Andrea Ring of alarm clock from the cellular one, nine o’ clock, standing. My first 
thought: why my friend Roberto keeps the TV sound so loud? What trouble…the 
television itself and still more just I awake. Shower...waking up 
attempt…sensation clean.  
Bathing suit, t-Shirt, shorts and down to take my friend's car parked in “no 
parking area”… temporary relief … no fine. 
The sun is of fire, the road of cobbles in stone seems to burn, and we on the car 
like some ants whom try to avoid a continuous heat emissions.  
No breakfast, the stomach starts requiring something.  
 

9:00 AM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 

Letricija The members of the crew, my best friends, are wake up too. Every morning, we 
drink Turkish coffee and talk about life, usual and common things. 
NW wind starts to blow. This year the current of the sea is very strong and bring 
us jelly-fish. 
 

9:10 AM CEST Köln 
(Germany) 
 

Isabel Duschen, danach aufräumen und spülen. Einen Zettel an meine Freundin 
geschrieben. 
 

9:10 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Nehme meine Kontaktlinsen wieder raus, da sie zu stark jucken. Keine Ahnung 
warum. Bin k.o. vom gestrigen Abend und lege mich noch mal schlafen. 
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9:16 AM EEST Riga 

(Latvia) 
 

Olga The assistant of director comes. He smiles, he is very glad. He brings with him: 
grapes juice, bread, a cucumber. The rehearsal wasn’t very enthusiastic, it 
seemed everybody wanted to sleep. 
 

9:20 AM CEST Hildesheim 
(Germany) 
 

Lisa Komme bei Dr. Harder an. Darf sofort in den Stuhl. Ich schwitze im Gesicht und 
je mehr ich daran denke, desto mehr schwitze ich oder es kommt mir zumindest 
so vor. Frau Dr. Harder hat eine neue Frisur. Habe sie ca. 1 Jahr nicht gesehen. 
Aber diese Praxis kommt mir sehr vertraut vor. Irgendwie heimisch. Und wieder 
hängt da das riesige Bild mit dem Kasperle und dem Teddy. Soll das für Kinder 
sein oder meint sie es ernst? Nobody knows nobody’s nose. Dr. Harder 
kontrolliert sorgfältig meine Zähne. Nix Schlimmer nur eine Verfärbung an einer 
Füllung und die Krone vom Frontzahn in Göttingen machen lassen. Dann kommt 
die professionelle Zahnreinigung. Kostenfaktor 55 €. Aber da ich privat 
versichert bin zahlt bei mir alles die Krankenkasse. Meerwasser spritzt mir ins 
Gesicht. Ich kriege einen Waschlappen um mein salzverstaubtes Antlitz zu 
reinigen. Ultraschallgeräusch ist penetrant. Wie halten die das nur den ganzen 
Tag aus? Die Helferin berührt wie beiläufig meine Brust. Danach machen wir 
neue Termine aus. Meine Zähne fühlen sich ganz glatt an, so ähnlich als ob man 
die feste Klammer entfernt bekommt. 
 

9:27 AM MST Arkhangelsk 
(Russia) 

Nikolai We finished our fly, still were in our bad for sometime to see and touch each 
other, after I went to the toilet, then dressed myself and wrote first lines in my 
diary. 
 

9:30 AM CEST Island Losinj  
(Croatia) 

Tanja I woke up. A little bit confused. I had some not very nice dreams. It's probably 
because of the warmness in the room. Not remembering the whole dream, but 
remember that I was participating in a writing contest (the idea of the writing 
contest originates from this diary homework, I'm sure about that). 
I can see the weather is going bad. Clouds and strong pressure in the air. 
I went downstairs. My boyfriend made coffee, we are sitting around the table 
drinking coffee, altogether with my mom. 
 

9:30 AM CEST Berlin Stefan Zum ersten Mal Morgenkreis, alle stellen sich vor: Emily, Nele, Clemens, Anton 
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(Germany) 
 

... 
 

9:30 AM GMT London 
(UK) 

Magdalen the man whose forehead I had kisses managed indeed to get out of bed, wakes 
me up to let him out of the 4 doors with looks that separate my flat from the 
world outside. Morning ritual the second: Yesterdays coffee is heated up in the 
microwave while fresh coffee is being prepared. Always Lavazza, black. To my 
sup rise I find a bowl with broccoli and cucumber in the microwave, apparently a 
hiding place of my seemingly tidy, new Australian flatmates. Her name is 
Colleen, she is short, so that she needs to use a close hanger to reach the shower 
in the bathroom. His name is Chris, he is also short, and roles the eyes when 
Colleen speaks.  
I decide not to go to Kelly’s Kid annual Audition for Dancers and Models. One 
needs to bring swimwear...I decide to remain an artist, happy with all the boring 
stuff that needs to be taken care of. A day in front of the computer.  
I give a thought to the assignment set by mobile academy: I stopped writing 
diary once I realised that nobody ever would be interested in what i am writing, 
and that it is rarely more than a trigger of self-pity or vanity. But it makes me 
feel good that perhaps someone would be interested in what a day implies for 
me. 
 

9:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Elena Autofahrt zum Hebbeltheater. 
Meine Hände duften nach dem Aftershave eines Lieblingsfreundes, dessen rotes 
Auto ich für fünf Tage fahre. Sein Aftershave klebt am Lenkrad. 
Radiohören bei voller Lautstärke bei immerwährendem Zappen durch die 
Programme, wahrscheinlich um Aggressionen wegen der Staus abzubauen. Im 
DLF höre ich die Geschichte zum Thema: Freitag, der 13. In Frankreich und 
auch in Griechenland, so höre ich, ist Dienstag, der 13., der Unglückstag. 
Der kommt rein statistisch auch viel seltener vor. 
Die erhöhte Unfallrate am Freitag ist deswegen höher als an anderen Tagen, da 
jeder gerne schneller von seiner Arbeit ins wohlverdiente Wochenende kommen 
möchte. Verkehrsunfälle hängen also nicht von Freitag, dem 13. ab – die gibt es 
sowieso, gerade an Freitagen. 
Fahrt vom Prenzlauer Berg in Richtung Kreuzberg über die Leipziger Strasse mit 
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den vielen Hochhaus-Plattenbauten. In der Sonne sehen sie eigentlich ganz schön 
aus, diese Monster. 
 

9:30 AM N.N. N.N. N.N. Listen to the music in the office to pick one for a video 
 

9:30 AM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Gefrühstückt, das Buch „Typisch deutsch“ gelesen, etwa 4 Seiten, den Kindern 
zugeguckt, zugehört, mich über ihr Streiten aufgeregt, sie mit wenigen Worten 
zur Räson gebracht, sie in den großen Garten zum Spielen geschickt. 
 

9:30 AM CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 

Sandra Aufgelockerte Bewölkung, genieße auf der Terrasse meiner Eltern die schöne 
Landschaft und werde Zeuge eines lauten Streitgesprächs (d.h. vielmehr einer 
großen „Brüllerei“) zwischen zwei Winzern. Es geht um die ordentliche 
Bewirtschaftung der Weinbauflächen. Mit dem zu kleinen Fahrrad meiner Mutter 
fahre ich „ins Dorf“ (Dorfmarktplatz mit seinen umliegenden Geschäften) und 
kaufe in der Drogerie, die auch gleichzeitig Poststelle ist, zwei Filme. Mir fällt 
auf, dass ich ein Kauderwelsch aus Moseldialekt und Hochdeutsch spreche. 
 

9:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Johanna-
Elisa 

In der Akademie angekommen, muß ich das Zeitalter der Zeitlupe verlassen. 
Schon schweißgebadet vom Umziehen, springe ich schwungvoll in de Saal. Es 
ist fast niemand da, außer derjenigen, die man wohl Streber nennt. Ich 
erschrecke, gehöre ich wohl zu dieser Kategorie Mensch.  
 

9:30 AM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 
 

Jaca At home usual talk with my girlfriend Andreja, cup of coffee, trying to set the 
schedule for the next few days… Discussion about yesterday “brain storming”.  
It starts to rain. “This means the end of summer”! She said. Did we have summer 
this year at all?? 
 

9:33 AM CEST Köln 
(Germany) 
 

Isabel Mit dem Auto zur Arbeit fahren. 

9:39 AM CEST Prague 
(Czech) 

Mariela Sascha und ich sind seit zwei Tagen in Prag. liegen faul im Bett, es ist 
schrecklich heiss und wir sind schweissklebrig. bäh. heut Nacht hat's gewittert, 
ich war kurz wach. gleich wollen wir an einen See, baden.  
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9:40 AM CEST Köln 
(Germany) 

Isabel Beim Bäcker Pflaumenkuchen für Christian zum Geburtstag gekauft + 
Geburtstagskerzen. 
 

9:47 AM MST Arkhangelsk 
(Russia) 

Nikolai Breakfast: pine-apple juice, corn flakes with yoghurt, coffee espresso + ice cream 
and cake. After I called my friend who live in Moscow to ask him about stay for 
one night at his place. 
 

9:53 AM CEST Köln 
(Germany) 

Isabel Im Büro Kerzen auf den Kuchen gesteckt und angezündet, Kuchen überreicht 
und ein Ständchen gesungen. Über das gestrige Fest gequatscht. 
 

morgens CEST Berlin 
(Germany) 
 

Sylvia Es war tatsächlich kühler, ich holte die Zeitung aus dem Briefkasten. Mein 
Mitbewohner war vor etwa einer Woche ausgezogen und ich hatte plötzlich eine 
100 qm Altbauwohnung für mich allein und beschlossen, diesen Luxus 
auszukosten, bis mein ursprünglicher Mitbewohner im November 
wiederkommen würde, wohlwissend, daß ich es mir eigentlich überhaupt nicht 
leisten kann. Ich hatte mich in dem freigewordenen Zimmer breitgemacht - ein 
großes Bett, das ich jetzt als Sofa benutze, der Ventilator und zwei Sessel in 
einem 35 qm Zimmer mit Erker. Ich trank einen Kaffee auf dem Sofa, las 
Zeitung, dachte über ein paar Dinge in meinem Leben nach und stellte fest, dass 
ich eigentlich lieber niemandem erzählen wollte, auf welche Art und Weise ich 
gerade meine Tage zubringe. 
 

10:00 AM 
 

    

10:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Annett „Radio Eins – Die Welt um Zehn. Der Flughafen Berlin-Brandenburg in 
Schönefeld kann gebaut werden./ Der deutsche Gewerkschaftsbund fürchtet 
einen Mißbrauch der Proteste gegen Hartz IV./ 3000 Menschen demonstrierten in 
Erfurt people gegen Hartz IV./ Das Wetter: Regen und Gewitter./  
Hurrikanwarnung in Florida./ Traffic: 5 km Stau auf der Autobahn A 10.” 
 

10:00 AM EST Cocoa Beach/ 
Florida (USA) 

Nathan the word from the satellite radar shots is that the eye of hurricane charley is on a 
trajectory to plow over the orlando area by the evening. we are in cocoa beach, 
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on the coast, which is perhaps 50 miles east of orlando. people are relieved about 
the apparent fact that we will not be experiencing the direct hit, though i am not. 
the eye of a hurricane is an amazing thing: a completely calm space of time 
without wind or clouds, appearing suddenly out of nowhere sans diminuendo 
from the cataclysmic wind and rain, wide enough that through which you can 
even receive the sun if the hurricane passes in the midday. after the eye passes 
hell starts breaking loose all over again, with the 100+ mph winds now in the 
exact opposite(!) direction. 
 

10:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Mira Spar- Kaufhalle: Geruch: verschüttete Milch gärt, Kühlung kaputt, Klopapier, 
Brot und Melone, 
 

10:00 AM GMT London (UK) Lily Already the once sparkling air is thick with the city – heat, dust, petrol and the 
interaction of bodies forming a heavy blanket which does not help in reducing 
my drowsiness. I drown it in cardamom infused hot milk which I purchase from 
a kiosk on the platform and join the bustling throng ploughing through the 
station. There are chores to be done and inefficiency is not tolerated in London. 
My first stop is the Time Out magazine headquarters in Tottenham Court Road, a 
dirty, drab building smelling of instant coffee and powdered milk. Kevin the 
security guard thrusts a day pass at me and I take the elevator to the 7th floor 
where I am greeted by the plastic bulldog smile of Sandie Tozer. ‘Hello 
DARLING,’ the warmth in her voice is unconvincing, ‘I’ve done your invoice 
and rounded it all up so it all comes to about £300. That’s ok isn’t it?!’ It had 
better be. I had assisted Sandie with organising the annual Time Out summer 
party in the Serpentine garden the previous week, a debauched and rather 
shambolic affair which resulted from lack of funding and overpopulation by 
party guests. 
 

10:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Bettina Dann um zehn ganz schnell duschen, anziehen, kein Frühstück, E. küssen, ins 
Taxi zum Ostbahnhof. ICE nach ..., da sitze ich gerade und sehe 1A 3 D Wolken. 
 

10:00 AM CEST St. Michael 
(Austria) 

Sofia i pass st. michael, a town i think. but also the name of my partner.  
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10:00 AM GMT London (UK) Magdalen 2 houers of e-mailing: A journalist who is interested in La Ventana Company’s 
work, who saw us in france. Invoices to Escape Artists. Time plan for new 
production to dancers. Ticket reservation for Pina Bausch. A parcel from my 
mother with reviews from the Feuilleton of the Zeit- Newspaper about 
performances on the mainland, to keep me informed about tendencies, issues and 
ideas. On of them is titled ‘the poetry of dead nerves’, which I like. I listen to La 
Traviata in order to emotionally exhaust me for the day. I listen to it again.  
Search for train connection to Kelvedon, my laundry is still in the washing 
machine, since yesterday evening. I get up for the third cup of coffee, what am I 
doing in the bathroom?, take the bowl with broccoli out of the microwave again, 
turn 2 decent and 3 failed triple pirouettes on my heel in the kitchen, stumble, I 
don't put the sugar in the fridge, I worry but try to relax my forehead, and go 
back to the computer.  
Outside: The hair of the people that pass the street below my window, mostly 
brown curly hair is blown away by the wind, except for those who ware scarfs. I 
feel slightly cold and am not sure if I should take my bike with me to go from 
kelvedon to tolleshunts knights, later this afternoon, and once I have found out 
the train connection. I turn on the radio for the weather fore cast, which is always 
wrong but delivers the feeling of security and of knowledge what to expect. 
 

10:00 AM CEST Karlsruhe 
(Germany) 
 

Annabel Jetzt dann wirklich aufgestanden, Espresso gemacht, Küche aufgeräumt, nicht 
mehr nachgedacht und einen Apfel gegessen. vorm Computer abgehangen und 
willenlos rumgesurft: bei google  Begriffe eingegeben um Bilder für eine Idee zu 
ergattern, ist aber Stumpfsinn. 
 

10:00 AM 
 

CEST Berlin 
(Germany) 

Friederike Höre Inforadio und erfahre so einige interessante Sachen über den 13. August. 
Das Raumschiff Apollo 13 soll an einem 13. August um 13.13 Uhr abgestürzt 
sein, 190 Menschen an der Mauer ihr Leben verloren haben, nur weil sie in den 
Westen wollten, der auch nicht das Gelbe vom Ei ist. Wohne an der grenze zu 
Treptow, in der Nähe von der Harzer Straße. Da geht noch der schmale, 
unschuldige Streifen der Mauer entlang. Gerade melden sie, daß in 
Mecklenburg-Vorpommern eine Mauer einstürzte, zwei Bauarbeiter ums Leben 
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kamen, drei werden vermißt und 15 sind verletzt. Mauer richten komische 
Sachen an, sie trennen und verschütten Menschen, schaffen Distanzen und man 
kann darauf häßliche Graffitibilder malen. 
 

10:00 AM UZT Taschkent 
(Uzbekia) 

Evelina At the morning, as usual, I waked up at 10 o clock, for breakfast I had sandwich 
and cup of coffee with sugar and milk. I put one my favorite pants and went to 
Ilkhom theatre. There I met my friends and all my teachers .We talked allot 
about our summer holidays and future plans for the new school year. 
 

10:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Mit Anna nach Hause geradelt, Hemden von der Wäscherei geholt. 
 

10:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Ellen I check my email. The Danish equivalent of "TAZ" wants me to write an article 
about the opening of the Palast der Republik. Allthough I like to write, I find it 
really difficult to write journalistic - light, entertaining and informing. We jump 
back into bed with the last chapters of the sopranos. 
 
 

10:00 AM CEST Rome 
(Italy) 

David After I arranged these things I went by my car near Trastevere Station and took 
8-tram to Largo di Torre Argentina,during the trip I had a view on Trastevere,on 
churches, on buildings of different artistic style, on Dante’s House, Tiberina Isle, 
on Roman Republican Temples and Argentina Theatre with the program of next 
theatre season. 
 
 

10:00 AM CEST München 
(Germany) 

Claudia Ein klingelnder Wecker und eine telefonierende Mitbewohnerin, ein mal grauer, 
mal sonniger, aber immerzu bewölkter Himmel, Hunger und immer noch 
Halsschmerzen, jetzt aber auch noch Kopfweh, es riecht nach Regen. 
 

10:00 AM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Das Handy läutet....der Freund ist wieder am Apparat. Ich habe verschlafen. Wir 
machen ab, uns bei mir zu Hause zu treffen, damit ich alles vorbereiten kann, bis 
er kommt. 
 



Uhrzeit Zeitzone Ort Name Ereignis 
10:00 AM CEST Ljubljana 

(Slovenia) 
 

Jaca After the shower, I try to set the schedule for today. I remember meeting at 
14.00!? I have to go to library. What to do in between? Should I start to clean the 
house after the renovation, should I work on my projects, read a book or just lay 
down and do nothing??? 
 

10:00 AM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka The director I work with on tvB92, rings me up to tell me that our schedule has 
changed and that we work from 12 instead from 11 o’clock. A whole hour 
more… 
 

10:00 AM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 

Letricija We are leaving port to find some wild bay with beach where we going to spend 
the rest of the day. 
 

10:00 AM EEST Chisinau 
(Moldova) 

Valeria I arrived at the theatre by 10.00 AM and I checked my e-mails. No message was 
there. I stayed on the Internet for about 2 hours, looking for events happened on 
August 13th, events important for Moldova.  It seems that nothing special ever 
happened on this day in my country. But I’ve found an amusing moment, 
concerning Nicolae Esinencu, a well-known Moldovan writer, poet and 
playwright. He was born on January 13th, but when he received his identity card, 
he found out that the employees made a mistake – they wrote his birth date as 
August 13th. The playwright decided to let the ID unchanged and from that day 
on he is celebrating his birthday twice per year, calling these dates the Summer 
Birth and the Winter Birth. 
 

10:00 AM IDT Tel Aviv 
(Israel) 

Neta Still on the road. Meir and Danny are asleep. I'm chatting with Harel. He moved 
to a new apartment. Meir has woken up. 
 

10:00 AM CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 

Sandra Helfe meinem Vater eine Stunde bei der Kellerarbeit, d.h. Weinflaschen 
abwaschen und  silberne Kapseln aufsetzen. 
 

10:00 AM  CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I sleep, maybe I’m dreaming. 
 
 

10:00 AM CEST Bratislava Zdenka The radio was switched on, the morning talk on Twist (the station) was dedicated 
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(Slovakia) to an actor, a comedian, who had run over an old woman a half a year ago (she 

died), he was judged the day before. Two years with a condition. His vocabulary 
changed, now he talked a lot about positive energy, friendship and each time he 
was meaning the accident he spoke about "this misfortune". Beside this they 
announced traffic jam on the bridge I was supposed to cross.  
 

10 AM – 
6:30 PM 

EEST Istanbul 
(Turkey) 

Samandar It is day before my departure. Therefore I had arrangement for shopping and I 
already had on hand a ticket for Sufi music concert and whirling dervishes.  
(…) The day was sunny and very hot as usual in this season. We had to get a 
pause by standing between the small streets under the shadow to get an ‘natural 
air conditioner’ this is how I call a fresh wind that comes from the see sides that 
helped a lot to fight the hit. (…)Finally we reached the Grand bazaar. I was 
amazed to see such a big bazaar full of goods from all over the world including 
embroidery, craft works made from silver, gold, wood, and just varieties of 
decorated cloths, ceramics, etc. The bazaar was a harmony of dome-shaped 
Islamic architecture with thousands of ornamental design, restaurants, cafes 
decorated with paintings and embroidery works. I had just a few ideas what I was 
gonna buy and one thing was absolutely clear - I didn’t have enough budgets to 
make an expensive purchase.  
After a while I saw an exotic colorful lamps hanged all over the small shops such 
an amazing handicraft work. (…) We were barging on this lamp approximately 
one and half hour. The salespersons were good and they even offered a Turkish 
tee and after a cup of tea the process started again. Finally we reduced it to 
35.000.000 lira. I’m happy with this choice that was a good sign of the day. We 
had to run not to miss the Sufi dance and music concert.  
 

10:00 AM CEST Tessin  
(Switzerland) 

Nicole Um zehn wache ich auf, zum ersten Mal scheint die Sonne. Ich denke über 
meinen Ex nach, rufe ihn an, sage, dass ich heute Abend zu Hause sei, und wir 
dann redeten. 
Alex will nicht aufstehen, also verprügle ich ihn mit einem Kissen, was sich zur 
Viererkissenschlacht ausweitet. Dann spielen wir Kicker, Alex und ich 
gewinnen, wie immer. Alle sind hungrig, der nächste Laden ist zehn 
Autominuten weit weg. Ich fahre. Eier, Speck, Croissants, bring ja genug 
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Orangensaft mit, ruft Alex. Kannst froh sein, dass ich fahre, du Idiot. Stimmt, 
sagt er, wir sind alle ziemlich schlecht im Umgang mit Frauen. Dann übt er für 
seine Rede am Abend, da er einen Preis für den besten Kurzfilm gewinnen wird. 
Wir lachen. Sei einfach ganz natürlich, sage ich. Klar, im Natürlichsein bin ich 
gut, sagt er. Adrian wirft mir einen erstaunten Blick zu, ich bemerke den 
Widerspruch und zucke mit den Schultern. Schliesslich steige ich in den VW Bus 
und fahre nach Zürich. 
 

10:00 AM CEST Belgrad 
(Serbia) 

Astrea The new day starts, for me, at 10 AM. Amazingly it’s still the one I left hours 
ago. I treat myself to a coffee, sugar free of course, since it’s only fair to watch 
out for your health, and a peach, an energy boost for the upcoming morning. 
Today is the day I gather all the documents needed for visa application. It’ll be a 
vicious day. 
 
 

10:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Rufe im Büro an, dass ich nicht komme. Sage aber den Fototermin für Samstag 
zu. Rede mit P. über den gestrigen Abend und die Zukunftsängste seines 
Bruders. Wir merken, dass wir gleich irritiert waren. 
 

10:06 AM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Verschiedene Telephonate. Ich rufe einen Motorshop in Deutschland an um 
nachzufragen ob meine Bestellung schon angekommen ist. Der Hersteller hat die 
bestellte Farbe nicht mehr. 
Heute Abend gebe ich einen Salsa Hip Hop Workshop und rufe die 
Organisatorin an, um zu erfahren daß der Fortgeschrittenenkurs nicht stattfindet 
weil es zu wenige Anmeldungen gibt. 
 

10:15 AM 
 

CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Es läutet. Der Freund ist gekommen. Tee – Earl Grey natürlich – Croissants und 
Melone hat er mitgebracht.  
 

10:18 AM 
 

CEST Craula 
(Germany) 

Michael Um 10:18 Uhr kommt A. in die Küche. Sie hat ebenfalls keine Unterhose an. Sie 
ist noch verschlafen und wir ziehen uns gegenseitig ein bisschen auf. Ich bin 
schon bis Untertitel 808 von etwa 1400 [Hörgeschädigtenuntertitel für die DVD 
von „Before Sunrise“] gekommen („Celine flucht auf Französisch“, die Szene, in 
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der sie beide Flipper spielen und sich endlich fragen, ob sie eigentlich jeweils 
Freund oder Freundin haben), speichere ab und stelle den Laptop auf Standby.  
 

10:25 AM CEST Craula 
(Germany) 

Michael Um 10:25 umarmen A und ich uns im Wohnzimmer, das dauert vielleicht 5 
Minuten, dann gehe ich in „Adams Backstube“ und kaufe Brötchen, Brot und 3 
Stück Kuchen. Das Brot holt die Bäckersfrau aus der Backstube, es ist noch 
warm. Als ich wieder in die Wohnung komme, hat Annika schon angefangen, 
das Frühstück zu decken. Als sie merkt, dass das Brot noch warm ist, freut sie 
sich und trägt es herum wie ein Baby – Mutterinstinkt. Sie schneidet es an, 
bettelt um den Knust (ich will sowieso Brötchen essen und außerdem heißt das 
Brotende dort, wo ich herkomme, „Rämpfchen“) und denkt sich eine 
komplizierte Konstruktion aus, um das Brot warmzuhalten. Ich wundere mich 
schon ein bisschen, warmes Brot ist doch keine Sensation. Oder doch? 
Wir essen und reden und sprechen über die Schokocreme, die mein Bruder nach 
seinem Besuch letzte Woche dagelassen hat.  
 

10:30 AM CEST Köln 
(Germany) 
 

Isabel Konzepte schreiben für eine neue Rabattkarte.  
 

10:30 AM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Erwache ich ein drittes Mal. Diesmal klopft es an die gelbe Tür der 
Jugendherberge. Eine Kollegin fragt mich, ob ich mit in die Stadt wolle. Nein, 
nicht in den bösen Rachen des Konsums. Will wach werden, und in Ruhe im 
Diesseits ankommen. Magdeburg. Noch 8 Stunden bis Vorstellungsbeginn. 
Irgendwo in der Jugendherberge übt einer vom European Young Philharmonic 
Orchestra Geige. übermorgen bin ich wieder in Berlin. 
Frühstück verpaßt. Doppelstockbetten. Aussicht auf einen schönen, alten, fast 
barock anmutenden Innenhof mit Glockenturm. Wahrscheinlich neben dem Dom 
das letzte alte Gebäude hier. Ich gehe laufen. 
 
 

10:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Siri Überwinde mich, meine Steuererklärung für 2003 endlich zu machen. 
 



Uhrzeit Zeitzone Ort Name Ereignis 
10:30 AM MST Arkhangelsk 

(Russia) 
Nikolai Toilet, I did sheet, after brushed my teeth, then I checked my email but there 

were no new messages. Prepared clothes for training and left home at 10.47 in 
the direction of dance studio. The weather was rather good, +15Co, sometimes 
the sun was shining, but cloudy enough. I walked on foot, it’s not so far … 
 

10:30 AM CEST Kyoto (Japan) Sinje Ich verlasse das Hawaii House als einfache Schildkröte mit Fahrrad, vergesse 
nichts und vermisse nichts. 
 
 

10:30 AM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja Went to check out the warehouse where my brother arranged the summer 
apartment. My boyfriend is driving us there. Unfortunately, I have the wrong 
door key. Though, when I consider the idea of using this place for my friend who 
is coming for two days, I give up the idea to settle him there. The warehouse i.e. 
apartment is in the middle of nowhere, and it probably wouldn't be very pleasant 
for him to stay there alone. I decided to hire a room for him. 
 

10:30 AM N.N. N.N. N.N. A friend arrived my office to give me an important document. 
 

10:30 AM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Meine Eltern kommen zusammen mit meiner Tante vom Einkauf aus 
Deutschland nach Hause. Sie räumen das Eingekaufte ein. Der Freund und ich 
essen weiter. 
 

10:30 AM AFT Kabul 
(Afghanistan) 

Salimi At I got a phone call from Julia, my German friend, informing me about the 
delay of Theater Festival in Kabul form this year to next year due security 
problems in elections (theater festival and presidential election took place at the 
same time) and to pick my props from her house. Some months ago I lived with 
her, then we left. Actually, I lived in Pakistan. When Julia proposed me to stay 
with her in Kabul, I brought my props to live with. And when we left, I left my 
props over there never thinking to get them back. She was too selfish always 
thinking about her forcing the others to obey her.  
I had no home in Kabul to stay; now I had to take care of my props. I am single 
and singles are not allowed to live alone in flats or homes. They are not 
considered good.  
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Again I continued watching the movie. All the time I was watching the film; I 
was with my thoughts, with my grandma’s health, with my girl, with my travel to 
Germany, with jobs and works, homelessness… 
 

10:45 AM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Beschwingt verlasse ich die Praxis. Gehe zum Papierladen auf der Such nach 
einem neuen Tagbuch. Da ich gewisse Ansprüche habe, dauert das ein Weilchen. 
Mein Entschluss fällt auf ein Semikolon-Buch mit blauem Seideneinband. Die 
Semikolon-Bücher gefallen mir gut. Der behäbige Bär von einem Besitzer 
kassiert und lächelt mir zu.  
 

10:45 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Stefan Im Büro auf dem alten Schlachthof Gelände, Freitagsputz mit Micha, Computer 
an, Tee machen, e-mails abrufen, Pressevorführungen geordnet 
 

10:45 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Elena Organisationstreffen mit den Mitarbeitern der Mobilen Academy 
anschließend Besprechung mit Julia Schreiner zur Vorgehensweise des 
Arbeitsbuches für den Kurs Singing / Acting. Das geschäftige Treiben erinnert 
mich an meine Arbeit bei der ersten Saison der Ruhrtriennale mit Peter Sellars. 
Die Räume riechen nach Papier. 
 

10:45 AM IDT North of Israel Neta Here we are. Coffee break, dressing up, make up. The show is about to begin in 
30 minutes.  
 
 
 

10:49 AM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Mein Partner ruft an, um mir zu sagen, daß seine geschäftsbedingte 
Auslandsreise leider abgesagt wurde. Er ist enttäuscht und möchte heute alleine 
sein. Ich habe ihn schon mehr als eine Woche nicht mehr gesehen, weil er 
einfach viel zu viel zu tun hat. Ich habe es aber erst gegen 11.10 Uhr von meiner 
Combox erfahren, denn mein Handy läutet etwas zu leise, ich habe diesen Anruf 
verpaßt. 
 

10:55 AM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Ich verlasse den Laden und schiebe mein Fahrrad. Die kühle Luft tut mir gut. Ich 
gehe zu einem Kiosk um mir Kippen zu kaufen. Ein stranger Typ sitzt hinter der 
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Theke. Ein Gefühl, als sollte ich besser auf dem Absatz kehrt machen. Intensiver 
Flirt-Blick eines Typen – bestimmt fünf Jahr jünger als ich und uninteressant. Ich 
passiere das Altenheim. Davor sitzt ein Mann im Rollstuhl und guckt auf die 
Straße als würde er fernsehen. Sein resigniertes Gesicht kommt mir bekannt vor. 
Es ist der Typ, der sonst immer an der Bushaltestelle Marienburger Höhe vorbei 
lief. Unheilschwanger. Er kann noch gar nicht so alt sein. Kurz bevor ich zu 
Hause bin klingelt mein Handy. Bin zu spät rangegangen. Egal welche Größe 
meine Tasche hat, ich habe immer Probleme etwas darin zu finden. Christian war 
es, er wollte für den Abspann des Clips wissen, wie man Skadis Nachnahmen 
schreibt. Er hat auch auf dem Festnetz angerufen, da bin ich froh, denn dann hat 
wenigstens ER es mitbekommen.  
 

morning, 
later 

CEST Berlin 
(Germany) 

Klaus We get ready for the day. I walk my girl-friend to the bus-stop and to do some 
shopping. Milk is not really out, but I buy two packs anyway to participate in a 
lottery. On the way back I pass by the garage to repair two speakers I have 
parked there. They haven’t dried yet and I decide to come back later after I have 
sanded parts of the surface. 
 

11:00 AM 
 

    

11:00 AM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Jogge an der Elbe entlang. Blauer Himmel. Norddeutsches Wetter. Wind, helle 
weiße Wolken. Laufe am Dom vorbei, in den Klostergarten. Dehne und strecke 
die verknautschten Muskeln. Außer mir sind hightech-ausgerüstete Radfahrer 
und Mütter mit ebensolchen getuneten Kinderwagen unterwegs. Gehe weiter, 
frage eine Frau nach dem Weg. Sie antwortet freundlich, ernst. 
 
 

11:00 AM JST Kyoto (Japan) Sinje Kaum hat mich Morris von der Bahn ins Auto gepackt, redet er wie ein Fluss. 
Der Weg zu seinem Haus ist lang genug um ihn nicht mehr zu finden. Ich werde 
ihn suchen müssen, später heute. Sein Haus am absoluten Ende der Stadt in den 
Hügeln zwischen Reisfeldern, Wildschweinen und Affen – ist das hier wirklich 
noch Kyoto? Sein Hund heisst Hänschen und ist wohl kein Amerikaner. Eine 
kleine Peinlichkeit belastet den 70 jährigen erimitierten Professor Morris: 
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Freunde besuchen ihn heute Abend und er denkt, dass sie denken könnten, dass 
ich seine Freundin bin, wenn ich da wäre... Ich glaube den Weg sowieso nie 
zurückzufinden und bereite mich auf einen langen Tag vor.  
 

11:00 AM CEST Train across a 
Austria 
 

Sofia Time is late; I feel I am waiting. 

11.00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Mira Sport: machs mit machs nach machs besser. 
 

11:00 AM CEST Karlsruhe 
(Germany) 

Annabel Aufbruch zur Hochschule, auf dem Weg Bücher bei der Stadtbibliothek 
abgegeben und luxuriös  einen Wein für eine Abschiedsparty im Bioladen 
gekauft- this is very cheesy, aber das ist egal, K. geht für ein Jahr in die USA und 
es ist einigermaßen abzusehen, dass die netten Leute, die jetzt noch da sind, auch 
kommen werden. In der Schule mit l. gesprochen, ein Dozent, und ein sehr nettes 
Gespräch, vielleicht habe ich einen Job und kann das Storyboard für den 
geplanten Spielfilm seiner Frau zeichnen- das wäre echt ...! Vorallem weil es 
bezahlt wäre. 
 

11:00 AM CEST Berlin 
(Switzerland) 

Ellen Still watching the sopranos. My boyfriend has bacon and eggs in the bed. He is 
naked and beautiful, hairy all over and with a softly rounded belly. He has lost 
more than ten kilos on a diet where he is not allowed to eat carbohydrates, and 
now he is almost normalweight. I can see the muscles on his back flex, when he 
kneels down. His ass is smaller and very tight and sexy. I, on the other hand, 
seem to pick up the kilos, he is throwing. I make fresh coffee inbetween the 
movies and play with the dark curly hairs on his chest and belly with the other 
hand.  
 

11:00 AM CEST Rome 
(Italy) 

David I went in Feltrinelli Book shop and chose Berlin Guide. I paid and went back to 
my car by tram. 
 

11:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Patricia Allgemeiner Organisationstreff, zum ersten Mal so viele Leute, weil alle 
Assistenten dabei und ich etwas eilig, weil eigentlich noch andere Dinge zu tun 



Uhrzeit Zeitzone Ort Name Ereignis 
für den Nachmittag. Furchtbar Hunger die ganze Zeit, nichts zu essen, ganz 
schnell um 14.30 Kartoffelauflauf, viel zu schnell, nur damit mir danach noch 
Dinge einfallen, die ich unbedingt noch erledigen muss, bevor ich dann weiterhin 
etwas eilig um 15 Uhr ins Podewil muß. 
 

11:00 AM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Jaca I write down first few notes of this diary. 
I start to clean my flat. After the renovation it is good time to make a decision to 
throw away all the old useless, things, notes… This can be sometimes so hard!! 
 

11:00 AM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka Trouble with online editing. Aleksandar, director of photography on a video clip 
I’m currently working on rings me up to tell me that there is something wrong 
with timecode on one of the tapes and that we should do the whole thing 
manually.  Another working day begins. I turn on a small electric device called 
step-o-meter, I got from a friend. It is supposed to measure the number of 
footsteps that we make during the day,. In order to be fit you mast have more 
than 5000 a day. The thought of measuring the time and space in such a way 
seems interesting. There is something philosophical in it, although you get it with 
a salad-meal in McDonald’s restaurant. 
 

11:00 AM IST Bangalore 
(India) 

Abilash I had a shower and went office at 11 am in my very old bike leaving lot of smoke 
behind. I can’t sell this bike because I spend nearly 8 years with this and I have 
an emotional attachment.  
I reached the office and started making covering letter for my visa application. I 
take lot of time to make a simple letter because of my bad English. Some times I 
take help from others. I asked devika (my colleague) to check the grammar. She 
did nothing big but she deleted all my favorite words. After few minutes I saw 
Ashok in the downstairs (…) he is my good friend and an amazing djembe 
player. (…) We had a nice chat for about 10 minutes and realized that I have lot 
to do. Now I decided to run place to place to get my things done. I went 
insurance office, photo studio, bank and a pizza corner. It is really hard to get 
simple things done. I don’t know why simple things are complicated. 
 

11:00 AM CEST Gdynia Maciej While I was doing my work at the Music Theatre in Gdynia, Karina called me on 
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11:00 AM N.N. N.N. N.N. get back to work and listen to more music 
 

11:00 AM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Fahrradfahren gegangen mit vier Kindern, Halt auf einem leeren 
Kinderspielplatz mit Fußballplatz und grünem Baumwall gemacht, Smsen 
geschickt, weitergefahren zum Reitclub, der am Hang in der Natur liegt, und 
einmal durch den Stall gegangen, rechts und links die Pferde angeschaut, Kinder 
geschimpft, weil sie sich laut und hektisch bewegt haben. 
 

11:00 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Evelyn Beginn des 1. Durchlaufes des von Kindern und Jugendlichen gespielten 
Theaterstückes „Zicken XXL“, mit teilweisen Wiederholungen. Diese Probe 
habe ich auf Video aufgenommen. 
Danach haben wir es zusammen angeschaut und darüber geredet. Besonders 
auffällig war, daß die Kinder kaum zu verstehen waren weil sie beim Spielen 
generell zu leise sprechen.  
 

11:00 AM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Es klingelt schon wieder....die Post ist da. Yeah! Ein Paket für mich....ich habe 
mir von einigen Tagen eine Badehose bestellt. Nun ist sie endlich gekommen. 
Renne hoch, um sie anzuprobieren. Eine leichte Enttäuschung macht sich auf 
meinem Gesicht breit....die Hose sieht nicht so toll aus wie im Katalog 
abgebildet...aber O.K. Zumindest habe ich nun eine Badehose, die sitzt. Ich habe 
die Grösse XS und Badehosen für Männer in dieser Größe gibt es nicht. Und die 
Größe S sitzt selten. Diese Bestellte tut es zumindest. Und manch einer findet 
diese Hose sicher schön an mir, ich aber nicht unbedingt. 
 

11:00 AM CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 
 

Sandra Vorbereitungen für die morgige Probe für den ZDF-Fernsehgarten in Mainz.  
 

11.00 AM EST Cocoa Beach/ 
Florida (USA) 

Nathan surfing. since the trajectory of this hurricane is far from a perpendicular 
geometric relationship with the shore, the form of the waves is not ideal and 
rather choppy. but the remarkably fresh color of energy -edgy, tense, dark, 
graceless, fast- of the waves kept it an adventurous and challenging day in the 
surf. i love the sight of the cars full of nervous and overly cautious families in 
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traffic driving AWAY from the ocean toward dry shelters inland, while people 
like me are the only ones on the road driving TO the beach at the same time--  
they look at us like we are absolutely crazy! 
 

11:05 AM CEST Craula 
(Germany) 

Annika Das Frühstück mit heißem Holzofenbrot aus dem vom Großvater der Bäckerin 
selbst gebauten Ofen geht über in eins der tausend 
Filmprojektplanungsgespräche Typ: Bandschleife. Der Trick: Man muss am 
Ende wieder bei der Frage rauskommen, für die man am Anfang schon keine 
Lösung hatte. Aber diesmal ergibt sich ein elegantes Entkommen aus dem 
Problemfeld Geld-Zeit-Kunst: Micha steht mit seiner Teetasse vom 
Frühstückstisch auf und geht kacken. „Das ist ein Luxus, auf den ich nicht 
verzichten möchte.“ 

11:15 AM CEST Island Losinj 
(Croatia) 
 

Tanja Back home. Helping mom, some housekeeping work.  
 

11:15 AM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka I meet the security of Mr Kostunica at the staircase. I have just enough time to 
think how strange country Serbia is when the current prime minister  lives in my 
apartment building and a drunk man is just sleeping in the hall. That’s even 
comforting in some strange way. A moment later hot summer day welcomes me 
outside.  
 

11:15 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga I have some vocal exercises with my teacher. 
 

11:15 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Telephonat mit Annette vom Kulturkreis, Korrekturen am neuen Flyer. 
 

11:25 AM CEST Craula 
(Germany) 

Michael Das Brot ist jetzt fast kalt. 
A. ist auf jeden Fall die tollste Freundin, die ich je hatte. Sie spottet immer ein 
bisschen über mich, aber dann wundert sie sich auch immer wieder. Hoffe ich 
jedenfalls. Bevor sie in den Wald verschwindet, weil sie sich heute noch mal mit 
einem Käfersammler trifft, der seine Käferfallen mit ihr und ihrem Hubwagen in 
die Bäume hängen will, kucken wir uns noch Fotos und Filme an, die ich in den 
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letzten Wochen mit meinem Fotohandy gemacht und die ich gestern in den 
Computer überspielt habe. 
 

11:25 AM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga I am cleaning the stage. It is dusty at the stage, but we are going (students of the 
theatre school) to dance and to sing. 
 

11:25 AM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Ich sitze auf dem Balkon. Trinke Kaffe und rauche eine Zigarette. Konfrontation 
des Scheiterns – ich hatte doch so lange mit dem Rauchen aufgehört. ER, der mit 
den Hummeln im Arsch, der 100%ige stellt demonstrativ den vollen Bio-Müll 
auf den Balkon. Schweigend. Protest gegen Karo (sie hat Mülldienst), Protest 
gegen die Spannung zwischen uns. Er geht. Schweigend. Im Hintergrund wieder 
der 100%ige Staubsauger. 
 

11:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Räume meinen Orga-Schreibtisch auf. Lese zum erstenmal die Vollmacht meines 
Vaters. Bin bewegt. P. komponiert nebenan ein Lied für einen 4 Tage alten 
Menschen. 
 

11:30 AM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura Fortunately the weather is good: quiet sunny and warm, I have not to talk with 
Anna, the mayor of La Magdeleine, About changing the planning and perform in 
the big parking of Brengon. I am tired, I need to sleep half an hour. I go out to 
the office walking down hill; Somebody says me we have to put a lot of leaflets 
in the star plaza and everywhere. It is true. Come back to the office make 40 
copies and walk down hill to the star plaza. Nobody has to talk to me or 
somebody will be bite!!!! 
Walking from down hill till up hill stopping everywhere to type the leaflets. In 
the plaza of Artaz I meet Jessica, she is coming back from a walk to the lake. We 
walk together for a while than I go in an other way to Vieu village. It is hot but I 
don’t know if It is for the weather or if It is because it is hard and I am tired. 
 

11:30 AM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka I take the bus to work, and read newspapers over a shoulder of an old man. 
Headlines say – “Human cloning allowed”, “A baby girl found alive floating in 
Sava river is recovering”. The nurses named her Angela. A man turns the page 
and I look trough the window - Sava river is now under us, as we cross the 
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bridge, running  into the Danube. This bridge (and the street leading to it) was 
named Branko’s bridge after a famous children’s writer Branko Copic committed 
suicide jumping from it in the eighties. A little bit morbid when you think of it, 
but it comes to my mind that the bridges and the rivers in legends and in life 
connected  different worlds – and even life and death, and they continue to do so 
with Branko and Angela. The woman sitting next to the grandpa whose papers 
I‘m reading, reads a book “HOW TO OPEN A PRIVATE BUSINESS” in 
Russian, as we pass by the former building of central Committee of the 
Communist Party, bombed in april 1999. by NATO Alliance, but now rebuilt 
into the modern office building. 
 

11:30 AM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja Finished with work. Playing with my dog, throwing her a ball in the backyard, 
Tess is really enjoying catching up the ball and bringing it back to me. 
Reading the newspapers. My father always buys two different daily newspapers. 
Checking for some materials for the Mobile Academy homework – a research on 
the theme of German and Croatian identity, nation etc.  
 

11:30 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Telephonat mit Frauke von kupa b, Textvorschlag gemeinsam durchgegangen. 
 

11:30 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Katja I have to hurry up to take the underground to the city where I have a job in a 
museum. 
 

11:30 AM CEST Prague 
(Czech) 

Zuzana The weather is cloudy and I feel I should not rush. I went to the town to do some 
office stuff. I didn’t go straightly to my direct places. I walked a little. I saw nice 
old houses I realized they get renovated during the last few years. I day-dreamed 
who lives in which house, what for they use their gardens...  
There were edgy woman in the post office.  
I had a shower and late breakfast. The center is still empty only some workers 
are on the roof.  
I read a book and drank a tee. It is nice to sit in the old room what use to be 
abbot’s one. There is a beautiful view to the crown of the trees what grove on the 
cliff above the river. I felt a sleep for a while. I didn’t sleep well last night and 
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my summer allergy makes me tired. I am in the slow motion! But today it is not 
problem, I can organize my time like I want.  
 

11:30 AM JST Tokyo 
(Japan) 

John WE WARMED UP FOR AN HOUR BETWEEN 11.30 AND 12.30 IN THE 
GALLERY SPACE. WE THEN DID A TEC RUN WITH LIGHT AND 
SOUND. 
 

11:30 AM IDT North of Israel Neta Meir plays the flute, Danny on the guitar. The children are fascinated; they all 
look as if they are spelled. 
 

11:40 AM CEST Hildesheim Lisa Ich schichte die alten Nudeln, al dente- al matsche um in einen Topf, Kleiner 
Snack – fettreduzierter Aufstrich und Baguette. Gehe ich heute zum SPOCHT? 
Panorama-Seite der Süddeutschen überflogen: Harte Kritik nach neuem 
Zugunglück in der Türkei. Die Klitschko-Brüder finden es nicht beeindruckend, 
wenn Frauen Reifen wechseln können. Karl Lagerfeld, 65, ärgert sich über das 
Wehklagen der Deutschen. Den Seehunden an der deutschen Nordseeküste geht 
es wieder besser. Sonnenschutzmittel können nach Ansicht von Wissenschaftlern 
den Hormonhaushalt schädigen.  
 

11:45 AM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Mein Vater verlangt von mir, mit der Schlüsselzentrale zu telefonieren, da meine 
Tante vor einigen Tagen aus Versehen die Hausschlüssel meiner Mutter in einen 
Container geworfen hat. Meine Tante ist ein wenig schusselig und mein Vater 
unterschätzt seine Deutschkenntnisse – er ist ursprünglich Vietnamese. 
 

11:45 AM N.N. N.N. N.N. Try to get a connection into internet but doesn’t work. 
 

11:55 AM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Scheiße, ich komme zu spät zu meinen Theaterproben, weil ich unbedingt diesen 
Text noch schreiben wollte und muß! Adieu und bis später! 
 

11:55 AM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Christian angerufen. Skadis Nachnahmen buchstabiert. Mail an Mischa Kuball – 
Fragen zur inneren Erleuchtung. Überweisung Telekom. Einzugsermächtigung 
für Kabel Niedersachsen. 
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12:00 PM 
 

    

12:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Mira Frühstück mit Gästen, Fernweh: Meer! Polen? 
 

12:00 PM CEST Train across 
Austria 
 

Sofia i read a story taking place in an old, mystical? germany.  
 

12: 00 PM IDT North of Israel Neta Bows. The children clap hands. One catches my eye. She waves at me. I wave 
back directly to her. She tells her friends, they are all so excited about it.  
 

12:00 PM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 
 
 

Letricija We prepare a lunch. Fried green pumpkin and cheese with bread. 
 
 

12:00 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Ein weiterer erhaltener Straßenzug des alten Magdeburgs. Alte Bürgerhäuser. 
Viele Bars. Komme an einem Café vorbei. Zwei Gäste, das Cafe macht gerade 
erst auf. Orange 70ger Plastikstühle. Ein fröhlicher Kellner. Um die 25. 
Servietten in den Zuckerstreuern gegen Wespeneinfälle. Ein Milchkaffee, mit 
viel Genuß getrunken. Es windet. 
 

12:00 PM MST Arkhangelsk 
(Russia) 

Nikolai After studio I went to the flat of my girlfriend’s parents to take a shower and 
shave, because in my flat and in the dance studio there is no shower. On my way 
I thought about spaces in my city which I like a lot and which hate. And I found 
unloved space near my home because always dirty there and people don’t care 
about cleaning around the house. Maybe when I will go to do photo I will choose 
another place but problem is that I don’t have a camera. So, I reached place and 
elevator there didn’t work and walked to the 12th floor by stairs and during I 
found smell of sheet, urine and another staff/ visually it wasn’t good also. When 
I came to apartment something changed a lot and I understood why elevator 
didn’t work – because there was not light in the house (12 floor building with 
167 apartments) and I took shower without light but I managed it, and I shaved 
in the kitchen with light from the window and after I went my home. 
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12.00 PM 
 

CEST München 
(Germany) 
 

Claudia Nass. Satt. Probleme im Kopf. Es riecht nach Erdbeeren.  
 

12:00 PM GMT London (UK) Magdalen more computer stuff, laundry, but still no weather report, although the clouds 
have become a little brighter. I feel sad, that is normal, because life is so difficult. 
Contacting my company members to arrange a date for dance film shoot, so that 
I can complete the editing before I go to Berlin. 4 guys, naked upper body filmed 
from behind, just standing, folding at the waist, kneeling and crouching on the 
floor all filmed from behind- that is what I propose to my volunteers, they seem 
doubtful but ok with it. Now I’ll need to find a location for next Saturday. I’ll 
leave that task of scanning locations to my subconscious thinking. 4 phone boxes 
would be nice, but without the disturbance of people. The difficulty with light, 
should I call Nikk?  
I look at what to wear for my weekend trip. Skirts only of course, thetas the rule- 
the bathroom door is driving me mad- and its always cold there, but I only want 
take on back pack, and my computer, and my bike, and the time is running away, 
and I still didn't have breakfast, except for two plums. Lets get going. I try out 
some of my outfits and dance in front of the mirror: Brown long skirt, brown 
long sweater, jeans for the trip. I wish I would look less often in my mirror. I can 
spent hours and hours in front of my own face, talking to me. 
 

12:00 PM CEST Karlsruhe 
(Germany) 

Annabel Wieder vor dem Computer und versucht, etwas zu dieser einen verfluchten 
verfickten Idee in Worte zu fassen, dabei zum 2. Mal, - d.h. "wie immer" dem 
Irrglauben anheimgefallen, man würde durch Internet-Recherche was 
herausfinden...man wird nur müde...aber wer weiß, wenn ich mich lange genug 
vor dem Rechner richtig fertig gemacht hat, gibt der Geist auch irgendwann auf 
und mehr will man ja auch nicht. 
 

12:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Beginn dieses Protokolls. 
 

12:00 PM CEST Berlin Ellen I give my boyfriend a blowjob and enjoy his almost painful cries when I lick his 
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(Germany) testicles. Then I have a bath and some breakfast. My boyfriend leaves for his 

studio and I wont be seeing him again today. Time to get working. My hisbiscus 
flower is in a full lushy pink bloom. 
 

12:00 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Katja arrive at the museum, log in not much visitors today. Selling postcards, reading 
the new catalogues, eating a salad, big work of today: cleaning one of the big 
book walls in the museum shop 
 

12:00 PM AFT Kabul 
(Afghanistan) 

Salimi I took food and moved to BBC to work for them and then for Dramatic Arts 
Center, thinking about all mentioned things.  
 
 

12:00 PM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja Turn on my laptop. Checking my e-mail. Writing and sending an e-mail to a 
friend who is on a residency in Wienna. Sending a reply to Johannes M. 
Heddinger. 
 
 

12:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka Helsinki, again. Today is 14th day since I started working on this episode about 
two guys from Serbia trying to survive for a week in Helsinki without any money 
for a serial on tvB92. Petke (the director) says I should photograph him directing 
in order to leave a good impression in Berlin. Maybe he is right, but the battery is 
almost empty, so he is out of luck. We are trying to make one interesting episode 
from two rather slow paced, but at the moment we lack perspective and 
inspiration.   
 

12:00 PM EEST Chisinau 
(Moldova) 

Valeria At noon we went to lunch with friends and at coffee we talked for almost an hour 
about superstitions related to Friday the 13th. Almost everyone said that they are 
a bit scared by this date and someone even said that every time this day and date 
coincided, something unpleasant was happening to him. I am superstitious too. 
 

12:00 PM N.N. N.N. N.N. Buy a nice chocolate near the office. 
 

12:03 PM CEST Prague Mariela statt im essraum zu frühstücken 3 brötchen und zeugs mit aufs zimmer 
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12:30 PM N.N. N.N. N.N. Write in a piece of paper whats going on in my day friday the 13th. 
 

12:30 PM IST Bangalore 
(India) 

Abhilash I waited nearly 30 min in the insurance office for the person to finish his lunch. 
In the photo studio there was a big queue and later he said he is going to charge 
extra money for the white background. I said I am not doing that and I am going 
to next shop, then he stopped me and agreed to do it for a same rate. I almost did 
the black mail for him to make it happen. These things will make me sick 
sometimes. After getting money from the bank I went to the pizza corner next to 
the bank. This place is little bit expensive but I decide to eat something nice 
because I stopped going to expensive restaurant after I lost my girl friend. I used 
to take her to all the expensive places. When she left I lost interest in almost 
everything. But nowadays I am slowly going back to my normal life. But still I 
miss her a lot. I just passed my hard days and may be it takes little time. I think I 
got my smile back in my face. 
 

12:30 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Bespreche mit P. die Vollmacht. Micha ruf an, um mich daran zu erinnern, dass 
ich heute Notizen machen soll. 
 

12:30 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Elena Fahrt nach Hause; Kaffeekochen und das Konzept für das nächste Opernprojekt 
in 2005 aufschreiben. Neue Ideen bezüglich einiger Szenen. Der Zeitfaktor wird 
außer acht gelassen; Hunger stellt sich ein; Brot wird belegt und gegessen. Das 
war höchste Zeit, da ich die letzte Stunde fast nur noch bunte Sternchen vor den 
Augen sah. 
Manche Szenen sind doch eigentlich ganz gut geworden, oder? Verrückte 
Zweifel stellen sich ein- ich höre erst einmal kurz „Schwanensee“ (Auftritt des 
großen männlichen Schwanes, um mich zu beruhigen.) Was würde Freud dazu 
sagen? 
 

12:30 PM N.N. N.N. N.N. listen to a nice song that remained me of someone special 
 

12.30 PM CEST Prague 
(Czech) 

Zuzana The computer is waiting for me – good guy?! Time is going differently with the 
computer. I am forgetting to go to toilet, to eat, to drink. I am little bit afraid I 
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lost myself in the text. I need consultation! I need break? Honza and Vaclav 
haven’t came yet! I have to go out for a while. I start to feel pain in my back 
again.  
 

12:40 PM CEST Auerbach 
(Germany) 
 

Gudrun Essen gekocht, Spaghetti mit Tomatensoße. 
 

12:45 PM N.N. N.N. N.N. Go downstairs and organize lots of drawings and logos 
 

12:49 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Zu müde zum Denken, Mittagspause, nach Hause. 
 

12:50 PM CEST Köln 
(Germany) 
 

Isabel Mittag essen in der Kantine.  
 

12:55 PM CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 

Sandra Erneut starker Regen, meine Eltern halten ihren täglichen Mittagsschlaf. Die 
Wohnzimmeruhr tickt - viel zu laut, sitze im Sessel, trinke einen Capuccino und 
denke an langweilige verregnete Dorfnachmittage. 
 

noon CEST Naple/Neapel 
(Italy) 

Andrea We stop in a square swarming with people, the only alive place in a town 
abandoned by his inhabitants for the holidays…here, alone together to the others 
in a big appointment in this place.  
We buy some sandwiches and away at the sea. It is so strange that every time it 
surprises me. 
 

before lunch CEST Berlin 
(Germany) 

Klaus I back up the computer hard-disk. After all, this is Friday, 13th. I read emails and 
news on the net. Keep in touch with the world. 
 

1:00 PM 
 

    

1:00 PM CEST Train across 
Slovenia 

Sofia i enter a new country. i have never been here in my life. i am excited what 
expects me. i am alone.  
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1:00 PM MST Arkhangelsk 

(Russia) 
 

Nikolai Way home by trolley-bus (it costs 5 roubles). 
 

1:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Mache Notizen in der Sonne auf dem Balkon. Erledige Mails und 
Organisationskram am Computer. 
 

1:00 PM CEST London (UK) Magdalen It wasn't the bathroom door; I shut it properly. It was the kitchen door, it actually 
still is the kitchen door, banging as it opens and closes with each draft. Probably 
if I would measure the times it opens and shuts I could come to some result about 
the speed of the wind that is blowing through my flat. The bread is not burned in 
the oven, and I enjoy two with brie cheese, and two with philadelphia and bonne 
mama marmalade. Yes, with food I am brand oriented. Still haven't managed to 
book tickets for Pina Bausch. Not on the internet and not on the phone. I pack 
my belongings together, and with a little force, they’ fit into that backpack.  
 
 

1:00 PM GMT London (UK) Magdalen It wasn't the bathroom door; I shut it properly. It was the kitchen door, it actually 
still is the kitchen door, banging as it opens and closes with each draft. Probably 
if I would measure the times it opens and shuts I could come to some result about 
the speed of the wind that is blowing through my flat. The bread is not burned in 
the oven, and I enjoy two with brie cheese, and two with philadelphia and bonne 
mama marmalade. Yes, with food I am brand oriented. Still haven't managed to 
book tickets for Pina Bausch. Not on the internet and not on the phone. I pack 
my belongings together, and with a little force, they’ fit into that backpack.  
 

1:00 PM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I wake up, it’s very hard sleep here. I go to the bathroom. I introduce in the 
kitchen and I take a look to the refrigerator. There’s no food. I try to sleep again. 
I put the same cassette but this time on the side B of the tape.  
Side B:  

The Cult (Revolution) 
Simple Minds (Don’t you forget about me) 
David Bowie (Modern Love) 
Imagination (Illusion) 
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Johnny Hates Jazz (Shattered Dreams) 
Europe (Carrie) 

 
1:00 PM CEST Berlin 

(Germany) 
Ellen At this time we should actually have been to a wedding for two of our friends. 

But they put it off some weeks ago, they just didn´t seem to be able to find the 
time or the money. They sent a notice to invite us to their wedding on exactly the 
same date next year, the 13th of august. 
 

1:00 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Bolognese von Atsushi, dem japanischen Mitbewohner, gegessen. Schmeckt 
heute besser als gestern Abend. Er macht den Turbo-Kaffee-Automaten mit 
einem lauten UAH sauber und er fordert schließlich Karo mit einem „Signora“ 
auf den Bio-Müll runter zu bringen. Ich warte nicht unaufgefordert bis Atse zum 
Bahnhof muss, sondern schnappe mir Altglas und Papier und packe meine 
Sportsachen.  
 

1:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka My friend Claudia rings me up. She has passed her drivers exam. I wonder when 
will I finally start taking lessons. 
The “Helsinki project” looks much better, now. One of the reasons I love editing 
are these moments when after a lot of hard work, all of the sudden everything 
comes perfectly into place. 
 

1:00 PM CEST Prague (Czech) Jacub I pushed myself into an action. I started to clean up my apartment and to put 
things on their right place. My mom phoned. 
The weather was pleasant, not too hot, sunny with little bit of clouds, little bit of 
wind. 
 

1:00 PM CEST Gdynia 
(Poland) 

Maciej I was already waiting on the station in Gdynia for my train to Wroclaw. (…) I 
have caught direct train. I get a little bit sad because I still have too much things 
to do and too less time – why a day has only 24 hours? I am usually happy in a 
situation like this because I like to be busy all the time, but now, after everything 
important was stolen from me I could not find the right way to solve all my 
problems. Laptop, which was one of the stolen things contained all my work I 
have done last months; my master degree work for university, all information to 
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theatrical project, contacts to my friends and also all letters from Mobile 
Academy in Berlin. (…)  Seating in the train I was thinking about what to do to 
finish everything on time, how to spread my energy in right way and how to 
collect in 2 weeks all materials I have done in 3 months. It seemed to be almost 
impossible (what a mission !!!). Anyway I know that there is good solution for 
everything and I know somebody who is always telling me that “what is not 
going to break us in physical way it is going to make us stronger” so I smiled, 
look out of the window and repeat to myself that I am ready to manage it. I fell 
asleep… 
 

1:00 PM N.N. N.N. N.N. drink a cup of tea for a cold that is killing me 
 

1:00 PM IDT Tel Aviv 
(Israel) 
 

Neta Back in the van, the music is on. 
 

1:00 PM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 

Letricija We are fishing. The bite is a sea worm that lives in the sea ground in a deep hole. 
Fishes like to eat sea worm. 
 

1:00 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Auf dem Rückweg treffe ich die Frau , die am Spielort an der Bar arbeitet. Sie 
wartet auf ihre kleine Tochter, die mit dem gläsernen Fahrstuhl fahren wollte. Sie 
hat Ruhe und Zeit zu Reden, sie hat Zeit. Urlaubszeitmaß .Wir verabschieden uns 
unaufwendig. 
 

1:00 PM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Fünftes Kind begrüßt und dann mit fünf Kindern am Tisch Spaghetti gegessen, 
lauter rote Münder angeguckt. 
 

1:00 PM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura I have no leaflets. I come back home, it takes like 10, 15 minutes, I still want to 
sleep. Nobody is in the garden, I go to the cellar lying in my cold bed. I cry, 
people show themselves in the door. I am hiding. My mum asks me if she can do 
something for me. Please wake me up at two and prepared me a sandwich. I can 
not sleep. My parents say that they will do everything instead of me, how they 
can do when it is my job? 
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1:09 PM CEST München 

(Germany) 
Claudia Heute kommt die U-Bahn pünktlich um 9 Minuten nach. Gestern kam sie zu spät 

und ich musste dreimal umsteigen, weil sich jemand auf die Gleise geworfen hat. 
Heute fällt mir auf, dass ich daran gestern keinen Gedanken verschwendet habe 
und mich nur darüber geärgert habe, dass ich zu spät zum Training komme. Wie 
egoistisch das ist. Und wie einfach man darüber hinweg geht, dass sich jemand 
umbringt. Was einen Menschen wohl dazu bringen mag sich auf diese Art und 
Weise umzubringen? Ich fahre dir Rolltreppe hinunter und stehe auf dem 
Bahnsteig. Ich mag U-Bahnhaltestellen nicht. Sie sehen trist aus. Alle Menschen 
starren auf die Gleise. Hoffentlich springt niemand ... 
 

1:10 PM 
 

CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Evelyn Große Pause. Schnell nach Hause gefahren und zwei Spiegeleier zu Mittag 
gegessen, Kaffee getrunken, dann wieder losgefahren. 
 

1:20 PM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja I'm going to prepare myself for go to swimming. It's later than we usually go to 
the beach…  
Bye for now. 
 
 

1:20 PM N.N. N.N. N.N. Take a look to a magazine 
 

1:26 M N.N. N.N. N.N. a friend calles me to see what we are going to do tonight 
 

1:30 PM N.N. N.N. N.N. have a lunch with my sister 
 

1:30 PM CEST Rome 
(Italy) 

David After coming back home I cooked fettuccines with tomato, grilled meat, prepared 
the table, washed fruits and tomato salad for two person, me and Mum. 
 

1:30 PM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Auf dem Doppelbett, rechte Seite, eingedöst, Kindern von fern beim Spielen 
zugehört, in „Typisch deutsch“ gelesen, etwa 3 Seiten, vom fünften Kind 
geweckt worden, weil es ein nasses T-Shirt hatte. 
 

1:30 PM EEST Riga 
(Latvia) 

Olga I have a very tasty dinner together with my friends and teachers. The dinner 
consists of the fried fish with mayonnaise, rice. We are talking about advertising, 
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 its harm and use. 

 
1:45 PM CEST Lieser/Mosel 

(Germany) 
Sandra Es klingelt. Meine frühere beste Freundin Anne holt mich zu einem Spaziergang 

ab. Sie wohnt seit Jahren in München und besucht dieses Wochenende ebenfalls 
ihre Eltern. 
Wir spazieren zu den Feldern und Weinbergen. Uns fällt auf, dass etliche 
Weinberge stillgelegt sind, brach liegen und verwildern. Von ehemals 100 
Winzern wirtschaften gegenwärtig nur noch 30. 
Wieder regnet es. Wir suchen Schutz unter den Bäumen eines für diese Gegend  
ungewöhnlichen Grundstücks. Ein hölzerner Torbogen ist bestückt mit Federn, 
indianischen Zeichen und Figuren. “Liberté“ steht dort groß geschrieben. Der vor 
einem Jahr verstorbene Besitzer soll der glücklichste Mensch des Dorfes 
gewesen sein. So heißt es jedenfalls. 
Wir kehren zurück zum Dorf und kommen an dem am Dorfrand gelegenen 
Friedhof vorbei. Schwarz gekleidete Leute deuten auf eine Beerdigung hin. Ein 
Freund meines Vaters erzählt uns, dass eine 92jährige Frau beerdigt wird. 92, ein 
hohes Alter- finden wir. 
 

1:50 PM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja Arrived to the beach. It's a beautiful place, not very approachable to walk there, 
and my boyfriend and I we are climbing over the hill every day. Because of the 
distance and climbing it's not very crowded, so we can enjoy in peacefulness and 
untouched nature. The most of the time we spend there in diving, and reading 
books in the shadow. At the time I just finished reading a Spanish writer Pablo 
Tusset's "The best what can happened to a croissant", and started a Norwegian 
writer Frode Grytten's "A Beehive's Song".  
 

1:50 PM CEST München 
(Germany) 

Claudia Es ist genau 13.50 als ich in der Arbeit ankomme. Ich abeite in einer sehr 
schönen Bibliothek an der Uni. Es ist die Fakultätsbibliothek für Psychologie 
und Pädagogik. Es sieht sehr gemütlich darin aus und ordentlich. Es ist die 
einzige Bibliothek an der Uni, die einen Teppichboden hat. Einen roten. In der 
Mitte des Raumes ist eine Säule, an der sich eine Kletterpflanze empor 
schlängelt. Sie verliert ständig Blätter. Wenn ich Abends abschließe sammle ich 
sie ein und werfe sie weg. 
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lunch CEST Berlin 
(Germany) 

Klaus I am invited to lunch at my parent’s place. 
Since I didn’t cook, I can’t remember what I had. Hot pot? 
 
 

2:00 PM 
 

    

2:00 PM MST Arkhangelsk 
(Russia) 
 

Nikolai Preparation for the trip to Sweden. I checked my e-mail, soon my girlfriend Olga 
came and helped me. I cut my nails and after we had our lunch together (pine-
apple juice, rise with chicken, bread, vegetables). We spoke about our strange 
feelings to be without children (our children: Ksenia – daughter 7 years old and 
Matvey – son 3 years old - were in the village with their grandmother and 
grandfather). That moment we felt that we lost some part of us. I called children 
to tell them that I go out  for 10 days to work and they should obey their mother 
and be good, also that they can see at 5.00 pm my airplane in the sky. 
 

2:00 PM GMT London 
(UK) 

Lily I meet Chloe, my highly fashionable friend who works at Vogue, for lunch at the 
café my stepbrother has just opened. Leon is a healthfood restaurant – a 
Macdonalds for the Atkins Diet generation which produces food in minutes only 
using fresh ingredients, fruit sugars and ground almonds instead of flour, so, as 
their catchphrase reads, ‘you don’t go to sleep in the afternoon and wake up fat.’ 
 

2:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Annett Bartholomäusfriedhof: Auf dem Altar der Kapelle, in der Gerd gerade “Ave 
Maria” auf der Orgel spielt, liegt ein Psalmbuch. Ich lese: „Denn er hat seinen 
Engeln befohlen, daß sie dich behüten auf allen deinen Wegen, daß sie dich auf 
den Händen tragen und du deinen Fuß nicht an einem Stein stoßest.” 
 

2:00 PM CESt Ljubljana 
(Slovenia) 

Sofia hotel celica, in ljubljana, is my stay for the next night. a former prison, that was 
transformed into a hostel. the cells where maintained, each one designed and 
decorated by an artist group. each one a surprise. one cell is a trans-religious 
meditation or prayer room. i think i like this best.  
 

2:00 PM GMT London (UK) Magdalen As I close the gate behind me, it starts to rain. For a moment I hesitate, if I 
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(Italy) coming in and I remembered me that they came to eat and I didn’t prepare 

anything to them. I apologized to them and very fast I cooked cod fish for 
them,we tried to be quiet because my mother would like to have a quarrel against 
us. Then my brother’s girlfriend showed me how I have to give medical 
treatments for my mother’s leg wound. I said good bye and went by car to EUR 
Magliana Underground. 
 

2:00 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 
 

Lisa Am Papiercontainer eine nette Frau getroffen. Kurze Unterhaltung. 
 

2:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Jaca Meeting! Choreographer Juri is making a new performance in October. I accept 
the task to do a light design. We have a basic talks about a dates and production. 
October will be very busy month. Fee is not so good.  
 

2:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka Problems with the computer. Shutdown and restart is the best cure. I hope the 
autosave was on, or I’ll kill myself……14.08 Thanks God the project was 
saved!!!! On with “Helsinki project”, must be 5 minutes shorter!   
 

2:00 PM IST Bangalore 
(India) 

Abhilash I went to Parikrma School. This in a non government organization for street kids. 
These kids have lot of energy and it’s very challenging for me to teach these 
kids. They can do everything but they can’t do it in a right way. Just to make 
them quite is a big thing. I took the class till 3:30 pm. 
 
 

2:00 PM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura I wake up the sandwich is not ready, I put some prosciutto in a piece of bread. 
And I walk to the office. My father asks me if he has to bring lights and sound 
there, but it is too soon.  
 

2:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Friederike Ich nehme mein Herz und schenke es der Frau, die ihren rechten Arm nicht mehr 
bewegen kann. Die sich entschieden hat, trotz ihrer Müdigkeit noch zu einer 
Party zu gehen. Ihre Augen sind während der Behandlung geschlossen. 
 

2:00 PM CEST Prague Zuzana Weather is windy! Supper, I like walking in the forest. There I went few days 
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(Czech) ago with Jakub up that hill. I can’t stop myself in eating raspberry. The problem 

with the text, what I could not continue on, is solving by itself. Ideas are coming 
in my mind. It always works like this. 
The path turning back along the river. The water is flowing a little faster then 
yesterday because of the night storm. Workers are putting down the old bridge. 
Many people are watching them. There is a pub next this bridge and there are 
two old guys (they looks like homeless, looks like brothers) are sitting on the 
special quite modern vehicle for disable people. I see this machine quite often in 
front of one pub in the centre.  
In while I will be back in the monastery. Shell I go to the restaurant to have a 
soup or eat what I cooked yesterday?  
 

2:00 PM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Weil ich es versprochen hatte, mit zwei Kindern Kuchen gebacken, 
selbsterfundenen Kirschkuchen, währenddessen zehn Minuten telefoniert. 
 

2:00 PM CEST Craula 
(Germany) 

Michael Ich habe bis 14.00 Uhr alles fertig übersetzt und die Datei zu meinen 
Auftraggebern nach Florenz gemailt. Dann habe ich noch mal zwei Mails 
geschrieben an gute, erfahrene Cutterinnen, bei denen ich wegen meines 
Filmprojekts anfrage. Ich weiß nicht, was sie kosten und ich weiß ja auch noch 
nicht, ob das mit der Finanzierung klappt, aber fragen kostet ja erstmal nix. 
Wenn sie interessiert sind, schicke ich ihnen mein Exposé. 
 

2:00 PM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 

Letricija The sun is shining. It is very warm and quiet. I must jump in to the sea very 
often. Each time when I jump I could feel a deep relief and relaxation of my 
body. 
After swimming, I am lying on the deck of the boat, observing the white cloud 
on the blue sky. I’m looking for some familiar shape. I gave it a name. 
 

2:00 PM CEST München 
(Germany) 

Claudia Um Punkt 14 Uhr fange ich an zu arbeiten. Meine Aufgaben sind folgende: die 
zurückgegebenen Bücher einstellen. Das kann einige Zeit dauern, denn die 
Bibliothek umfasst 4 Stockwerke. Bücher neu etikettieren. Dazu muss ich 
zunächst die neuen Etiketten mit Leim an den Büchern festkleben. Eigentlich 
könnte man die neuen Signaturen auf selbstklebende Etiketten drucken, doch 
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dafür hat die Uni nicht genug Geld. Also klebe ich selbst, was zur Folge hat, dass 
meine Finger voll mit Leim sind. Die meiste Zeit sitze ich an der Theke. Wenn 
die Studenten das Gebäude betreten, müssen sie ihren Studentenausweis 
abgeben. Sie bekommen dafür ein Kärtchen mit einer Nummer. Zur Arbeit an 
der Theke gehört es auch, den Studenten ihre Fragen zu beantworten. Heute ist 
ein Tag, an dem wahnsinnig viel zu tun ist. Ständig klingelt das Telefon, es 
stapeln sich die Bücher, die einsortiert werden müssen, ständig hat jemand eine 
Frage und ich bin allein und versuche mich zu zerteilen um alles zu schaffen. 
 

2:00 PM JST Kyoto 
(Japan) 

Sinje Ich kann mehr Japanisch als ich dachte, frage mich also zum Bahnhof durch und 
freue mich auf das Bike. In Holland würden sie das Schlösschen aufhusten, hier 
klaut wohl niemand Fahrräder. Gregy im Flieger, bereits weit weg von hier und 
ich an ‚seinem’ Fluss in seiner Stadt. Gross und stark spiele ich nun Ganjin auf 
Bike alleine unterwegs und verfahre mich prompt. Habe die Karte nun selber in 
der Hand, es war so praktisch mit ihm, ich war sehr faul. Mir gefiel die Rolle 
hinterherzutuckern, zu gucken und zu staunen und den Gaumen verführt zu 
kriegen; ich habe mich grundsätzlich nach dem gelben T-shirt orientiert und bin 
immer an den besten Orten gelandet. Ab sofort ist das anders. Ich finde den 
Sanjinsangen-dô Tempel doch noch, es ist glutheiss und ich habe die 
Sonnencreme vergessen. 
 

2:00 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Frühstück auf meinem Zimmer. Die Honigmelone läßt meine Geschmacksnerven 
explodieren. 6 1/2 Stunden bis Vorstellungsbeginn. 
Ich telefoniere  mit der mobilen Akademie, die mir die Aufgabe mitteilt. 
Sinniere, am Fenster sitzend, was just in diesem Moment ein Teilnehmer aus 
Tokio wohl erlebt. 
 

2:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Astrea I make a historic decision: to go to the swimming pool, and use the shade and the 
water to cool off my ever boiling head, mind and body (Belgrade is boiling as 
well).  Friday has made its’ point and moved on to torture someone else, and so 
nothing worth mentioning happens on my way there – except for the blister my 
new sneakers make.  
Water, concrete and sun, and (thank you God), not a lot of people. A long, long, 



Uhrzeit Zeitzone Ort Name Ereignis 
long, swim afterwards I dry out in the sun and decide to sun-bath. A short lie in 
the sun turns into a 90 min sleep; apparently I was infinitely tired by the previous 
events and stunned by the sun. 
 

2:00 PM – 
7:00 PM 

CEST Madrid 
(Spain) 
 

Martin I sleep, maybe I’m dreaming. 
 

2:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Johanna Beim Ballett stoße ich in der Diagonale mit Anne zusammen und mein Fuß 
denkt, sein Ende sei gekommen. Freitag, der 13. und ich habe tatsächlich einen 
Unfall. Das ist ja schon wieder so bedeutungsschwanger, daß man dem keine 
Beachtung schenken sollte. 
 

2:04 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Setze mich an einen fremden Laptop, um an diesem Rapport weiterzuschreiben. 
Werde es mir als E-Mail senden, damit ich es mit dem von heute morgen 
Geschriebenen zusammensetzen kann. Trinke Kaffe und knabbere an einem 
Knoppers von gestern. Habe ein paar E-Mails gecheckt - nichts Besonderes. 
 

2:10 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Alles zu laut zur Zeit. 
 

2:11 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Pause. Ich bin momentan an einem Forumtheater engagiert. Bis jetzt haben wir 
die Videos angeguckt und besprochen, die wir gestern aufgenommen haben. 
Gestern hatten wir den ersten ernstzunehmenden Probedurchlauf. 
 

2:15 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Rufe vom Büro aus zu Hause an, aber keiner nimmt ab. Ah, doch: mein Vater - 
hört sich verpennt an. Ich bitte ihn darum, mein Handy auszuschalten, denn dann 
ist meine Combox an. Und wenn jemand dort eine Nachricht hinterläßt, dann 
kommt sie als Wav. File auf meine E-Mail-Inbox, die ich von einem fremden 
Computer aus anhören kann, ohne mein Handy dabeizuhaben. Man schreit nach 
mir. Ich muß los. 
 

2:15 PM N.N. N.N. 
 

N.N. coffee and dessert with my sister 
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2:16 PM CEST Basel 

(Switzerland) 
Viet Dang Wir gehen die einzelnen Szenen durch, die gestern problematisch waren. Bei 

diesem Stück geht es um eine Wiederaufnahme. Es wurde schon 160 Mal 
gespielt und drei der fünf Protagonisten waren von Anfang an dabei. Ich bin neu, 
auch habe ich in meinem Leben noch nie Theater gespielt. Unser Zeitplan ist 
knapp. 
Die Proben gehen etwas mühsam voran, weil wir eine Protagonistin haben, die 
sehr kompliziert ist, sie muß immer alles spüren, was sie spielt, was ein guter 
Ansatz ist, aber damit sie fühlen kann, was sie spielt, muß alles immer exakt so 
geschehen, wie sie es haben will. Allerdings weiß sie, wenn man sie fragt, wie 
sie es sich vorstellt, nicht was sie will.  
Ein anderer Protagonist hat für diese Wiederaufnahme wohl nur zugesagt, weil er 
das Geld braucht und momentan keinen anderen Auftrag hat. Dementsprechend 
motiviert ist er. Er schaut die ganze Zeit auf die Uhr und erinnert uns dauernd 
daran, daß er rechtzeitig zum Zug nach Zürich muß. 
Wir wollten, nachdem wir zwei, drei Szenen angeschaut haben, das ganze Stück 
durchmachen, aber weil ein Theaterstück aus Schauspielern, Kulisse, Technik 
und vor allem Technikern besteht und alles koordiniert werden muß, haben wir 
Riesenverzögerungen, so daß wir erst gegen 16.15 Uhr anfangen können zu 
spielen. Der Techniker ist auch neu und hat zudem eine sehr lange Leitung. Er 
hört nie richtig zu, wenn man ihm etwas zu erklären versucht. Bis jetzt sind alle 
Durchgänge mit ihm schiefgelaufen. 
 
 

2:20 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Stefan Rezension zu Woody Allens „anything else“ angefangen. Freuds „Der Witz und 
seine Beziehung zum Unbewußten“ über amazon bestellt. 
 

2:20 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Zu Claudio ins Lady Gym. Ich probiere meine neuen Sportschuhe aus. Super. 
Habe absurderweise einen Ohrwurm im Kopf von: „Weil ich dich liebe, ich dich 
liebe, ich dich liebe, immer mehr…“ Will ich gar nicht, aber das ist die Macht 
penetranter Ohrwürmer – sie fressen sich ins Gehirn. Sport tut gut, Aggressionen 
abgebaut und wenigstens zeitweilig räumlichen Abstand gewonnen. M. ist so 
komisch. 
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2:20 PM EEST Riga 
(Latvia) 

Olga Bad news. My friend tells me that a very famous journalist in Latvia has been 
died from heart failure. She was a really good journalist and a person. She was 
only about 60 years old. The weather is changed. The sun is in the clouds. 
 

2:20 PM EEST Riga 
(Latvia) 

Olga Together with the students we are watching the video recording of our rehearsal 
of the performance “The last summer in Chulimsk”. It is very good to remember 
what we were doing, what we were talking, what we were acting. 
 

2:30 PM WAT Yaounde 
(Cameroon) 

Richard After reading I decide to check my mails write to some friends and family my 
phone rings and some friend is inviting me for launch it's 2 30 pm here we are 
served with some tropical fufu and meat and after that we visit the park and then 
grab some bottles of beer. 
 

2:30 PM N.N. N.N. N.N. go back to the office 
 

2:30 PM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Kinder nackig ausgezogen, ihnen zugeguckt, wie sie im Sommerregen draußen 
rennen, planschen und sich auf die warme Asphaltdecke der Straße, die eine 
Sackgasse mit Wendehammer ist, legen. 
 

2:30 PM CEST Prague 
(Czech) 
 

Jacub I made a coffee. 
 

2:30 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Es klopft. Die Regieassistentin, 23 Jahre alt, präsentiert mir einen Hosenanzug 
von H&M, den sie vom eben erhaltenen Vorstellungsgeld gekauft hat. Plausch 
über Liebe, Halbblut /Vollblut-Schauspieler, Erwartungen, Allergien. 
Währenddessen denke ich, daß es doch interessant wäre, zu beschreiben , wie der 
ideale Tag ausgesehen hätte. Taufrisch und voll erholt  aus dem Bett gesprungen, 
Superfrühstücksbüffett in kleinem Häuschen am Meer, baden im Meer oder so. 
 

2:35 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Evelyn Wieder in Hellerhof angekommen, kurze Erwärmung, nächster Probedurchlauf. 
Vorbereitung der Aufführung, Bestuhlung u.s.w. .  
Frisurenberatung der Mädchen, Pudern aller. 
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After lunch CEST Berlin 
(Germany) 

Klaus I go back to the speakers in the garage. The surface is almost ready for the 
finishing touches. Still, they need more time to dry. I postpone that to the week-
end. Back at the flat I prepare some papers to write up. 
 

3:00 PM 
 

    

3:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Mira Sonne auf Monitor, Blick aus Balkonfenster: Menschen gemütlich: schon 
Freitag! 
 

3:00 PM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura Piia and the dancers are going to the place of the performance. I fix the last 
things in the office and I check the microphone, two batteries are missing. Go 
down hill to the shop and I buy two more. I go to Piia  walking up, up and we fix 
an appointment: at 4:15 PM we will meet in my place with costumes to walk 
around the town with the microphone. 
 
 

3:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Sofia i pass a nursing home. i remember thinking that it is a very nice nursing home. 
the old people sit outside or walk around. then i understand why is feels so nice: 
a young girl is sitting on a bench next to an old man. she is playing him different 
melodies from her cellphone. the old man listens carefully, then recognizes the 
melody, and sings to it. by recognizing he can then add other parts of his memory 
to it. he happily sings. before he gets lost, the girl plays a different tune, and he 
continues. i love the scene. she looks at me and smiles. 
 

3:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Siri Es gibt Maiskolben zum Mittagessen. 
 

3:00 PM CEST Barcelona 
(Spain) 
 

Clara Ich esse zu Mittag bei meiner Schwester. 
 

3:00 PM GMT London (UK) Magdalen I park my bike in the train next to the toilet which is reserved for wheelchairs and 
search for a seat far away from the toilet but still with view on my bike. The train 
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smells moist and damp. I try not to think bad thoughts about the woman next to 
me that listens to 3 year old chart music, very loudly. The guy with the book 
opposite of me who restricts my leg space, its not his fault, anyone sitting there 
would restrict my leg space. I try not to watch the people who go to the toilet, i 
try to concentrate on the newspaper articles I will read now. I read about trisha 
brown and William Forsythe and wonder once again, how one becomes such a 
genius and know that I would like to become like that to.  
Of course, once we reach chelmsford a wheelchair boards the train, I have to 
move my bike, which subsequently falls over twice. 
 

3:00 PM JST Tokyo 
(Japan) 

John AT 3 I WENT TO A LOCAL 7/11 AND GOT SOME LUNCH - A FISH AND 
RICE PLATTER ( IM SEEING A PATTERN)- WE ATE AT THE GALLERY. 
 

3:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen I am writing a letter for the Deutsches Historisches Museum, asking them to 
make a performance there in november. I feel bored and masturbate. I recently 
discovered my boyfriends collection of pornography on the computer. He felt 
ashamed and explained that a mans penis has an existence of its own, and wakes 
up every couple of hours, and that it is not so pleasant actually. I didn´t mind the 
pornography, but what I do mind, is the silly half-ashamed, half-proud attitude to 
it. Why should it be a secret? My boyfriend said it was a side of himself that he 
didn´t like me to know about, and that most men are afraid of how women would 
look at them if they knew. Obviously it is a conspiracy that half of the worlds 
population participates in! It is incredible that such a modern guy like my 
boyfriend still divides the world in the madonna - which is me, I suppose, the one 
he loves and wants to protect from the "ugly truth" about mens sexuality - and 
then there are all the whores, that his penis reacts to, no matter if he wants it to or 
not. This hypocricity! So what is the purpose of the monogamous relationship? 
Well, you get more and safer sex in a relationship. But sex is not everything. 
Feeling in control of ones life is just as important, and I think that some men see 
the monogamous relationship as a tool to help them from being consumed totally 
by sexual impulses, so that they can direct the energy into their careers instead. 
But what´s in that deal for the woman?  
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3:00 PM CEST Berlin 

(Germany) 
Patricia  Aufbruch ins Podewil. Ortswechsel mit dem Fahrrad, die Friedrichstrasse hoch, 

Abgase in der Luft, dass mir ganz schlecht wird, bisschen verschwitzt, 
technische Stellprobe für die Veranstaltung am Samstag. Funktioniert erstaunlich 
gut, nur hohe Handyrechnung angesammelt an diesem Mittag. 
 

3:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Jaca On the way home I set up a meeting with a friend in a local pub. While I’m 
waiting for him I decide to have a lunch there. Fried cheese and salad, was not a 
good choice. After a meal, I meet another friend. He is sport journalist. Another 
drink. Discussion about Olympic games… It is an opening day. We are 
calculating about a number of medals. (4?!) Nobody mentions Olympic peace! 
 

3:00 PM CEST Belgrade 
(Germany) 

Branka I take a break in a café on the terrace on the third floor of our new tvB92 
building in New Belgrade. This part of town is one big construction site – to the 
left- modern apartment and office buildings grouped around colossal sports hall 
“Belgrade arena”. New Belgrade was called “the dormitory of Belgrade”, 
because most of its inhabitants worked and spent most of the day across the river 
in old part of the town, and just spent the night in their apartments. But today, 
this “migration” changes it’s direction in favour of New Belgrade. But the blocks 
of apartment buildings from the sixties I see on the left still look like the symbol 
of alienation rather than progress. The atmosphere in the café is cheerful and 
loud, the smokers enjoy their cigarettes since this is the only place where 
smoking is allowed in the whole building. News presenter on one of the tv 
screens says that the showers are possible in the evening. Then someone switches 
the program to MTV. It’s Sting, “Desert Rose” again, and for the moment I 
imagine sand dunes, and put some cinnamon in my coffee. The clouds are 
coming from the Southwest, over the Belgrade arena. After the WWII, on this 
spot were nothing but swamp and sand dunes….. 
 

3:00 PM EEST Chisinau 
(Moldova) 

Valeria In the afternoon I had a little conflict with the manager of the theatre, caused, as 
I think, by this ominous day. We went out with a friend, Nicoleta, for a beer. She 
suggested going to the terrace of the Writers’ Union. It’s a bit unusual place, 
situated between three buildings, somehow enclosed and protected by them, as I 
see it. It’s a relatively quiet place and writers, actors, directors, critics and 
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journalists are the usual customers of this terrace and the atmosphere is rather 
special. I like it, because the ambience means a lot for me.  
 

3:00 PM CEST Prague 
(Czech) 

Mariela waren auf dem hradschin in der burg, ziemlich steil hoch, aber die sicht ist 
wahnsinn! goldenen gasse, dann wieder runter. müde füße und beine. sitzen bei 
kfc und essen eine kleinigkeit. ist halt schrecklich billig hier alles, was mit essen 
ausser haus zu tun hat. leute: mann fummelt sich an der hose rum, vorhin hat in 
so 'nem touri-boot ein typ im weissen matrosenanzug gepennt, auf dem dach 
davon war 'ne pivowerbung, ob das ein zufall ist? 
heute ist endlich mal angenehm draussen, auch wenn man die ganze zeit 
rumläuft nicht zu heiss, eher angenehm, weil viel wind und etwas sonne. 
eigentlich strandwetter. großer aufbruch am anderen tisch, dort macht einer 
geräusche wie ein seelöwe. holländer, hat zu lange am meer gestanden, 
vielleicht. so häuser im miniformat und ganz bunt müssten die mal bauen, von 
mir aus in so 'ner schachtelbauweise wie in manchen wüstenstädten, wovon man 
mal bilder gesehn hat, oder auf griechischen inseln, die einfach so steil sind, dass 
so gebaut werden muss. hühnchen popcorn. 
"Blödmann - Doofkopp - Kuh!" "Doch - Wohl - Selber" 
 
 

3:00 PM N.N. N.N. N.N. go to a store and buy some material for work 
 

3:00 PM CEST Prague 
(Czech) 

Zuzana I have had a lunch on the best place on the world. I took place on the terrace up 
the cliff on the privat place of the monastery. River is below. Trees are 
everywhere. Something must happen with this center! It is really great place!  
After lunch I spent hours on the computer. I can’t write about it much. Only 
some operations were going on in my head. My hands transfer it into the 
computer. No other movement, no other view, no smell... 
 
 

3:00 PM IDT Tel Aviv 
(Israel) 

Neta Tel Aviv. Nadav on the phone, we said we'll meet and drink coffee together 
somewhere. He's waiting for me in "Metuka". Great news. He and Yuval signed 
the contract with the "Bip" channel; he wants me to do the housewife figure 
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3:22 PM CEST Rome 
(Italy) 

David At 15:22 I took the train leaving to Cristoforo Colombo Station where I had an 
appointment with a man I met last night in a park in EUR. He is 18 years older 
than me, I can say I know nothing about him. During this trip I read “Juliet and 
Romeo” by William Shakespeare in English, I saw landscape out, buildings in 
construction, archeological site of Ostia Antica, eucalyptus and sea-pine tree 
hoods. I saw the people inside too: somebody coming back to home from work, 
some others going to sea beaches. 
 

3:25 PM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga The photographer of the paper “Telegraf”’ wants to make pictures of our 
performance “The last summer in Chulimsk”. So we are starting to act. It is very 
difficult to act because  there are carpenters in the hall. The carpenters make 
noise. The photographer makes his business. The assistant (Olga) of the director 
(Roman Viktjuk) is in bad temper, she is thinking about something and her eyes 
are full of tears 
 
 

3:30 PM MST Arkhangelsk 
(Russia) 

Nikolai We left home with Olga and went to the bus stop to go to the airport. We were 
quit and more silent, Olga always misses when I’m out, so she was sad. At the 
airport we kissed each other and I went to registration. 
 
 

3:30 PM CEST Bratislava 
(Slovakia) 

Zdenka A fat man on the platform was frenetically moving his fingers on the other hand s 
fingers. As if counting something. He had some paper with him and put 
something down. As the train moved I saw him starting to count again. 
3 hours and 35 minutes. The train was not late. My former friends and colleagues 
(as Ondro, one of them, said by mistake) were waiting for me. We ended the 
contract just two weeks ago and this was our first meeting. Just as friends. I had 
the impression that free from the job that was binding us together and apart from 
each other as well, the friendship seemed easier and deeper. 
 

3:30 PM N.N. N.N. N.N. back to the office I organize the music for the video 
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3.30 PM CEST Berlin 

(Germany) 
Siri Im Bett mit P. viel Zärtlichkeit. Und auch Diskussion. Beschließe nicht zum 

Fototreffen zu gehen. 
 

3:35 PM IDT Tel Aviv 
(Israel) 
 

Neta Oh, there you are, Nadav! 
 

3:40 PM N.N. N.N. N.N. talk to my boyfriend and made plans for a trip this weekend 
 

3:40 PM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Durch eigene Ratlosigkeit und dabei halblaut vor mich hin formulierter Frage 
nach Herkunft der Salzmengen herausgefunden, welches von den Kindern, den 
Kirschkuchen hinter meinem Rücken absichtlich versalzen hat, mir Gedanken 
über das Motiv gemacht.  
 

3:55 PM CEST Köln 
(Germany) 
 

Isabel Christian schneidet seinen Geburtstagskuchen an. 
 

nachmittags CEST Berlin 
(Germany) 

Sylvia Ich hatte eine Liste mit Dingen im Kopf, die ich gerne erledigen wollte, und 
beeilte mich, nach Hause zu gehen. Ich fand zu Hause einen Brief von der 
Agentur für Arbeit mit einem Termin, zu welchem ich Nachweise über meine 
Bemühungen, Arbeit zu finden vorweisen sollte. Mir wurde ein bißchen schlecht. 
Ich hatte seit ich von meinem Theater weggegangen war, nicht eine einzige 
Bewerbung verschickt, noch Leute kontaktiert. Während ich darüber nachdachte, 
warum, wurde ich auf einmal sehr müde. Ich legte mich ins Bett und schlief ein 
paar Stunden.  
 

4:00 PM 
 

    

4:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Annett I’m sitting in the office of the cemetery. The manager tells stories about agents, 
mafiosis and criminals, about secret service, who searched money in the 
familygraveof a spiritsfactory owner and kidnaped monuments. 
 

4:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Sofia walking through an open courtyard, i come by a large semi-circle of people 
different ages. a man is standing in front of them, and the all have papers in their 
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hands. is this a rehearsal? a language course? i won't know. people came together 
to do something they enjoy. 
 

4:00 PM CEST Barcelona 
(Spain) 
 

Clara Kaffee mit Helena. 
 

4:00 PM GMT London (UK) Magdalen On the route planer for the car the trip between kelvedon and tolleshunt knigts 
should take about 13 min. It doesn't by bike. I go through Ipswich, tiptree, 
tolleshunt darcy, tolleshunt knights, it take me 45 min, hill up hill down to arrive 
at the monastary of St. John the Baptist, in the middle of no where , read and 
sweaty. I didnt take it easy. I change into proper monastary outfit the above 
mentioned brown long skirt and sweater;The monastary belongs to the greek 
orthodox church. It is a place that I would call Paradise or heaven on earth. It is 
part of my adopted culture in the last 5 years: christian orthodoxy.  
I am welcomed by a coup of tea, as I arrive and let my good posture fall, stare 
out of the window, hunched over- here I can let go. 
 

4:00 PM JST Tokyo 
(Japan) 

John AT 4 WE RAN THE PERFORMANCE WITH VIDEO PROJECTIONS, LIGHT 
AND SOUND. 
 

4:00 PM CEST Karlsruhe 
(Germany) 

Annabel Habe G. getroffen und der einzige Satz der mir von ihm in der Unterhaltung 
hängenbleibt ist: "Die chronisch Kranken in einer Familie sind meist nicht die 
Schwächsten sondern die stärksten, d.h. mächtigsten, Mitglieder."So ähnlich. Es 
ging wohl um Psychosomatik. 
 

4:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen Still working on the letter to the Deutsches Museum. It is difficult to describe 
something you don´t know yet. It said in the newspaper yesterday that having too 
much time to accomplish tasks in, makes people and monkeys depressed and 
ineffective. But they have found a switch in the brain, that turns monkeys into 
work-aholics. The sun is out and burning on my left shoulder. 
 
 

4:00 PM CEST Rome David I went out from train and met the man waiting for me in station parking, we went 
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(Italy) by his car to his seaside house talking about the beach. After a half hour we are 

at his house ,and I took a shower. A half hour later we had sex. 
 

4:00 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Katja it’s starting to rain terribly 
 

4:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka The episode about Helsinki looks better every minute. The director doesn’t have 
much to direct any more, so he plays a video game on my cell phone and 
confesses me that he is in love with Mina, finnish girl, who is one of the main 
characters in our documentary. Editing room can sometimes be more like 
psychiatrists’ office – you spend a lot of time and engage a lot of energy, 
emotions and creativity into the project – and in time you become very close 
with your collaborators, and both you and them spontaneously open up and talk 
even about very personal things.     
 

4:00 PM IST Bangalore 
(IndiaI 

Abhilash I went back to the studio for the rehearsals at 4 pm and it started raining outside. 
Thank god I finished all my outside work. Other dancers came late not because 
of the rain but its there in the regular routine. 
 

4:00 PM CEST Prague (Czech) Jacub Beautiful shower came. The weather got cold, the air got fresh. I watched a small 
park in front of my apartment, the air was mild, fresh with beautiful smell of a 
rain. 
 

4:00 PM IDT Tel Aviv 
(Israel) 
 

Neta Still talking with Nadav. We go to see something at the bookstore. 
 

4:00 PM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Das fünfte Kind nach Hause gefahren mit dem weißen Mercedes, die Mutter des 
vierten Kindes mit ihrem zweiten Kind auf dem Dorf am Truppenübungsplatz 
besucht, dabei der Mutter beim Aufräumen des Kinderzimmers zugesehen und 
auf sie eingequatscht. 
 

4:00 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Evelyn Einlass des Publikums Eltern und andere Kinder und Jugendliche der 
Stadtranderholung  
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4:10 PM CEST Düsseldorf 

(Germany) 
 

Evelyn Kurze Begrüßungsrede durch die Leiterin der Einrichtung, danach stellte ich 
mich noch vor und kündigte die Aufführung an, danach begann die Aufführung, 
habe diese wieder auf Video aufgenommen. 
 

4:15 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Wieder zu Hause, duschen (ausgiebig), Kaffee trinken. Karo gesellt sich zu mir 
auf den Balkon. M. kommt kurz heraus, wendet hektisch seinen Kopf und haut 
gereizt wieder ab. Was geht? 
 

4:15 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Die Schauspieler sitzen vor dem Bühneneingang und warten auf unser Zeichen, 
auf die Bühne zu rennen. Der, der immer auf die Uhr guckt, guckt wieder auf die 
Uhr und macht uns darauf aufmerksam, daß er um 16.55 Uhr spätestens aus dem 
Theater muß, um seinen Zug noch zu bekommen. 
 

4:15 PM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura I am late and the dancers are not ready yet. Ten minutes and we go, I drive my 
small, old and noise car; the dancers are dress up with military costumes. We go 
to Messelod till the top. We begin to announce “Killing Machinette” the second 
performance of the international festival of young artist ART PRESQUE EN 
CIEL in La Magdeleine. I am speaking and driving the dancers are walking in a 
military way in the back of the car. We speak in Italian, English, Portuguese, 
Dutch, French, and Spanish. 
 

4:16 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Ich muß dem Techniker ein Zeichen geben, damit er weiß, wann er die 
Scheinwerfer anmachen soll. Ich hatte ihm extra zwei Mal langsam und deutlich 
gesagt, daß, wenn ich den Bohrer in die Hand nehme und ihn auf die Kommode 
klatsche – habe um die meine Erklärungen zu verdeutlichen auch die Gesten 
dazugemacht – dies das Zeichen für den Techniker ist, zu agieren. 
Also stehe ich da und mache das Zeichen, aber nichts geschieht – war ja klar. 
Zudem werde ich noch zusammengeschissen, wann ich denn endlich das Zeichen 
mache. Ich klopfe den Bohrer mehrere Mal wütend auf die Kommode und frage 
laut, wie überdeutlich ich es noch machen muß. Der Idiot von einem Techniker 
hat wohl geräumt. 
Ich bin recht erleichtert, als ich in meiner Szene einem Wutausbruch spielen 
muß, denn viel spielen muß ich da nicht. 
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4:30 PM EEST Riga 
(Latvia) 

Olga We watch the video recording again. It is very nasty weather outdoors. We talk 
that the summer is close to the end. This fact makes us sad. The first time during 
the day I feel myself tired. 
 

     
4:40 PM CEST Düsseldorf 

(Germany) 
 

Evelyn Ende der Vorstellung, Verabschiedung der Theatergruppe, vereinzelt Gespräche 
mit Eltern, Scheinwerfer wieder abgebaut und ins Auto geräumt, es begann ein 
starker Gewitterregen;  
danach 50 min Wartezeit auf das Betreuerteam, bin währenddessen durch den 
Flur geschlichen und habe Bilder und Foto´s angeschaut 
 

4:45 PM CEST Prague (Czech) Mariela sitzen im arabischen teehaus, shisha rauchend und leckeren grünen tee, sascha 
erdbeer-tee, geniessend. von allen seiten geblubber. ich möchte auch so schöne 
goldene sterne auf der decke haben! sascha ist eine kuh! 
 

4:50 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Wir sind mitten in einer der letzten Szenen, als der Regisseur eingreift und sagt: 
„Wir müssen an dieser Stelle aufhören, weil ein paar von euch zum Zug 
müssen.“ Es herrscht dicke Luft, die Produzentin liest der komplizierten 
Schauspielerin die Leviten. 
Die Übriggebliebenen drei Schauspieler spielen die letzten drei Szenen nochmals 
durch, damit der Techniker üben kann.  
 

4:57 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Dritte Kanne Tee. 
 

5:00 PM 
 

    

5:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Mira Regen, Lichtwechsel, Sex 
 

5:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Sofia i am eating a crepe, that came with cream. i sit facing the river, and have a 
flowershop in my view, that is lovely. when i finish the crepe, leaving the cream, 
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a few parrots come to my table and eat it off. i am astonished. no one else seems 
to be.  
 

5:00 PM CEST Barcelona 
(Spain) 

Clara Ich treffe meine Freundin Anna. Wir gehen ins Schwimmbad. Heute ist ein 
schöner Tag, nicht so heiß wie gestern. 
Anna und ich sprechen über unsere Zukunft…wir haben viele Pläne. Beide 
wollen wir unsere Arbeit wechseln…Mal sehen!! Im Sommer habe ich immer 
solche Vorsätze. 
 

5:00 PM GMT London (UK) Magdalen I wait in front of the church. I wait until my brain quiets down a little. There is a 
different time in places like that and one needs to acclimatise, leave the world 
behind. I am a lost cause, but that doesn't matter. After 10 minutes in church, the 
lights get turned of and the so called’ prayer of the heart’ starts. A short prayer 
that gets repeated over and over again by the priest or one of the nuns, in english, 
french, greek and russian for about two hours. The others with me in the church 
disappear to become only black shadows. Some standing some sitting. The 
thoughts drift away again and again, it is hard not to fall asleep. There are only 
four candles that light gently the icons at the front. I feel like in the belly of a 
ship, on a journey, not knowing where we are heading, but that it is good, just 
that. 
 

5:00 PM CEST Karlsruhe 
(Germany) 

Annabel Zurück nach Hause und auf dem Heimweg im Schlußverkauf knallgelbe 
Gummistiefel erstanden. Zweifel, ob das jetzt ein geniales Geschenk ist, aber vor 
der Kasse ruft mich Z. an und lenkt mich so ab, daß ich quasi schon bezahlt habe, 
bevor sie mir in einem Nebensatz erzählt, daß sie sich getrennt hat. Die 
Gummistiefel sind nicht so schlecht. Zuhause mit einem Riesenhunger Spaghetti 
gemacht und auf einen Haps... . Die kleine S. ruft mich an, um auf eine 
Verabredung zurückzukommen. Morgen Abfahrt so um 18.00h, zurück um 
12.00h, spätestens, bring Senkt mit und so, ich hab das Auto, es kommen noch 
..etc. etc.. Ich weiß zwar nichts meh, bin aber hocherfreut und tu so, als wüßt ich 
Bescheid...jetzt  kurz vor der Abfahrt, weiß ich immer noch nicht, wohin die 
Reise geht. 
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5:00 PM UZT Tashkent 

(Uzbekia) 
Evelina I was at home at 5 o clock .I was very tired, lied to the sofa and fall in sleep. The 

telephone ring waked me up. It was my friend, she invited me to the party in 
night club. 
 

5:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen I am correcting my letter to Deutsches Museum. Nice to see that my intuition for 
the correct use of die/der/das has grown stronger since I first moved to Berlin 
one and a half year ago.  In the dictionary I come across these three words: ellen-
weise, ellen-lang, ellen-bogen.  
 

5:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Siri Mails und Zimmersuche für Zürich. 
 

5:00 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Katja log out, leaving the museum, meeting Neno (my twin brother) 
 

5:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 
 

Jaca At home. Alone.  
 

5:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka We have finished editing, let’s see our masterpiece! Running time 23 min 15 sec 
17 frames……….5.23.17 later – we did a good job!  
5.45 It’s seems it’s going to rain, so I take the cab. Clouds over the Branko’s 
bridge are low and threatening, but on the west there is a ray of light trough the 
clouds. Taxi driver talks about the opening of the Olympics tonight. He was on 
vacation in Athens, Greece, and says they did a good job. He even has a T-shirt 
with the Olympic logo on!   
 

5:00 PM IDT Tel Aviv 
(Israel) 

Neta At the supermarket. Eggs, bread, meat, etc etc. there's a long line. 
 
 

5:00 AM CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 

Sandra Wieder im Haus meiner Eltern, lautes Hupen, mein älterer Bruder aus Frankfurt 
trifft ein. Fröhlich laufe ich ihm entgegen, gemeinsames Abendessen mit Eltern 
und Bruder, anschließend Sachen packen und weitere Vorbereitung für den 
Fernsehauftritt. 
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5:00 PM CEST Oberboihingen 
(Germany) 

Soeren Ritual bereits, also mit Regelmäßigkeit in immer gleicher Form: Die 
„tagesschau“ um Fünf im Fernsehen zur Kenntnis nehmen, mit dem Milchkaffee 
in der Hand Sehen und Hören, was die Welt außerhalb bewegt. Trinken nicht 
vergessen, sonst wird er kalt.  
 

5:00 PM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 

Letricija I’m looking for shells on the beach. I’m very happy every time I find one. 
 
 

5:00 PM CEST Ostrava 
(Slovakia) 

Zdenka We cooked together! Cauliflower baked with Roquefort. We never done it 
before. We were staying in a brother s flat. A nice two rooms and a kitchen 
apartment. The brother is well hi-fi equiped. Big screen, DVD, CD players, big 
speakers. There was an interesting offer of movies. But the votes for Pamela 
Andersons home shot with intimate moments somehow disappeared in the air. 
Although there were several funny suggestions to play it. Finally we had fun 
watching the “Pirates of Caribic” that we did not understand much cause of our 
talks. We agreed that Johnny Deep was pretty good. We did one more thing we 
never done before: we smoked together. Only one of us is a smoker, the others 
smoke cigarettes just occasionally. 
 

5:00 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Gegen siebzehn Uhr kehre ich in die Jugendherberge zurück, packe die Sachen 
für die Vorstellung. Treffe die Kollegen in dem kleinen Cafe am Domplatz. 
Rechterhand steht der alte gotische Dom. 
 

5:00 PM MST In the sky from 
Arkhangelsk to 
Moscow 
(Russia) 

Nikolai Fly by TU 154 Arkhangelsk – Moscow. In the airplane I met one acquainted girl 
who went for vocation to Italy… I was sitting on last places alone, I wrote 
application to participate Aerowaves in London –January or February 2005, I 
drank tee with cake… 
 
 

5:10 PM CEST Köln 
(Germany) 

Isabel Die Storyboards für einen anderen Job sind eingetroffen, Besprechung mit dem 
Grafiker, Rückruf bei dem Storyboarder – auf die Mailbox gesprochen. 
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5:20 PM CEST Basel 

(Switzerland) 
Viet Dang Wir haben die Szene schon dreimal durchgespielt. Nun aber muß ich mich 

umziehen, mich auf meinen Vespa setzen und nach Hause stressen, meine 
Sachen holen und mich in das Tanzstudio begeben, wo ich meinen Salsa-HipHop 
Workshop abhalte. 
 

5:30 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Annett Berlin-Weißensee, Buschallee. 
Ganz plötzlich fängt es wie aus Kannen zu regnen an. Die Regentropfen sehen 
wie kleine Silberstreifen aus, weil von Südwesten die Sonne auf sie scheint. Im 
Norden erscheinen zwei Regenbogen mit satten Farben. Gerd fragt, ob ich 
jemanden kenne, der schon einmal am Fuß eines Regenbogens gestanden hat.  
 

5:30 PM JST Tokyo  
(Japan) 

John AT 5.30 WE ALL WENT FOR COFFEE - NAOKO, KEIKO, SHIBUYA AND I 
IN TULLYS AGAIN. 
 

5:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Johanna-
Elisa 

Ich bleibe in der Schule bis ca. 5 pm, dann hinke ich zur –Bahn zurück und 
bemerke, daß es Winter geworden ist.  
 

5:30 PM N.N. N.N. N.N. drink a cup of wine in the office 
 

5:30 PM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura Back to the town hall, I have a shower and I try to make my face nicer with make 
up because as a director I have to introduce the performance KILLING 
MACHINETTE and the choreographer Piia Horkko. After 20 minutes I am 
“ready” and my father, Roberto and me prepare all the material to bring to the 
parking of Vieu, the performance spot. 
 

5:42 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Heftiger Regenschauer. 
 

5:45 PM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja Back home from the beach. Very hungry, both of us. Mom prepared lunch, we 
just need to warm it up. 
 

5:48 PM CEST Craula 
(Germany) 

Michael Ich habe nämlich geschlafen, gegessen (Doppelbrötchen mit Käse und 
Olivensalat), und dann kam A. aus dem Wald nach Hause und wir haben 
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zusammen ganz schön herumgetobt. 
Kurz, bevor wir aufstehen wollten, haben wir ziemlich lang darüber diskutiert, 
was wir denn nun als Nächstes machen würden. Kaffee trinken, wie sie wollte? 
Noch ein Olivensalatbrötchen essen und mein Buch fertig lesen, wie ich wollte? 
Ich habe ihr gesagt, mir wäre es ganz egal, aber das hat sie mir nicht geglaubt 
und außerdem wollte sie erst mal Duschen, worauf ich sagte, na, dann kann ich ja 
bis dahin noch lesen... in Kleinigkeiten kann man sich schon mal verheddern. Ich 
habe dann tatsächlich mein Buch fertig gelesen („Miss Wyoming“ von Douglas 
Coupland – komisches und eigentlich doofes Ende), während sie neben mir 
geschlafen hat. Dann war ich fertig und wir haben wieder angefangen, 
herumzutoben... eigenartiger, schöner, ungewöhnlicher Tag. 
 

5:50 PM CEST Köln 
(Germany) 

Isabel Nach Hause fahren. 
 
 

5:50 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Evelyn Auf dem Weg zu Wolfgangs Arbeitstelle kaufte ich noch schnell Rasierklingen 
und Nagellack. 
 

5:52 PM EEST Riga 
(Latvia) 
 

Olga 1It is time to stop to rehearse. I am going to leave the institute. 
 

6:00 PM 
 

    

6:00 PM EST Cocoa Beach 
(USA) 

Nathan i was going to teach my mom's yoga class, but it is cancelled due to the 
hurricane. everything is closed actually. and the more cautious of the neighbours 
are even out with the hammer and nails boarding-up their windows with thick 
plywood. mom invited me on a power-walk with her and her neighbour friend in 
lieu of the yoga. i instinctively said no thanks, as i was pleasantly worn-out after 
surfing and power-walking isn't my thing anyway. after she left i had a sudden 
change of mind, realizing how little time i get to spend with my mother now that 
i am returning to america once a year at most, and put on my shoes and ran down 
the street to catch up with her. wise move- i felt myself center and growing-up a 
slight bit more in the moment of that action. as for her friend, i had to listen to 
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her chatter on and on in her virginia accent about how "deep down in her heart" 
she knew "america is really the very-best country" after asking me why i live in 
europe.  
 

6:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Sofia after a walk through the old town, i climb up some streets, in direction of the 
castle.  
 

6:00 PM 
 

CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Der Workshop fängt an. Es sind nicht sonderlich viele Leute, und einige haben 
sich unterschätzt und sich für den Anfänger- und nicht für die 
Fortgeschrittenenkurs angemeldet.  
 

6:00 PM CEST Karlsruhe 
(Germany) 
 

Annabel Dann Extreme-Gammeling. 
 

6:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen I sneak downstairs to get the mail, barefoot and in the bright red long partydress, 
I am wearing because it is so pleasantly loose in the heat.  This trip will probably 
be all the exercise I get today.  A letter from the bank says that they give me a 
credit of 1000 euro, which really comes in handy, since I just discovered that our 
printer has died, and we need a new one soon. Die Zeit has not arrived yet, but 
theres a TAZ from today. I make myself a cup of decaffeinated coffee and read 
it. 
 

6:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Patricia Wieder zurück ins HAU, wieder Fahrrad, paar Telefonate und mails,  
 

6:00 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Ich nehme mir ein Herz. Gehe ins Wohnzimmer wo er vorm Fernseher sitzt und 
frag ihn ob was sei. Daraufhin starrt er mich unfreundlich an und sagt viel zu 
gereizt und aggressiv und ganz lang gezogen: „NEEEIIIIN“ „Du wirkst so 
gereizt“ „NEEEIIIIN“ „Ärgerst Du dich, weil es hier so unordentlich ist?“ 
„NEEIIN“. Dann wird es mir zu doof und ich stehe auf und verlasse das Zimmer. 
Er schaut mich verdattert an, offenbar irritiert darüber, dass ich gehe und sagt: 
„Was denn?“ Daraufhin ich: „Schon gut“. Ich verlasse den Raum und er ruft mir 
hinterher: „Ja, was soll ich denn jetzt dazu sagen?“ Ich gehe in mein Zimmer und 
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lege mich in Embryohaltung aufs Bett. 10 Minuten. Ein Teil von mir kommt sich 
selber albern vor, weil das schon so wie ein Beziehungsstreit ist, nur ohne 
Beziehung.  
 
 

6:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 
 

Jaca I’m continuing to select old notes, books…what to throw away what to keep??   
 

6:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka My friend Zorica, who works on Radio television of Serbia rings me up to have a 
drink in the 007 cafe. We talk about Berlin, and watch the sunset trough the 
clouds over the church of St. Marko. She makes me laugh and we do a little bit 
of girl talk and gossip. Once famous singer and today accomplished 
businessman, and the owner of this café greets some of the guests. We couldn’t 
overhear a part of the conversation when he said he is going to Berlin on the 
29th..Maybe we’ll meet on the plain. Zorica wants movie poster from the film 
“Dracula”. I write this down along with other “shopping orders” from my 
friends. We talk about going away and homecoming. My friend Milica got 
married in Dresden, and I can’t wait to see her in Berlin.  
 

6:00 PM N.N. N.N. N.N. talk with people in the office 
 

6:00 PM CEST München 
(Germany) 

Claudia Bibliothek. Ich stelle die Stühle an die Tische heran, so dass es wieder ordentlich 
aussieht, mache die Lichter, Kopierer und die Computer aus und sollte noch 
irgendwo ein Student sitzen, mache ich ihn darauf aufmerksam, dass es Zeit ist 
zu gehen. Eigentlich mag ich es dort zu arbeiten, weil es so still ist. Ich denke 
mir oft,  dass man es gar nicht mehr gewohnt ist, dass es still ist. Normalerweise 
hört man ständig irgendetwas um einen herum, Musik, Menschen die sich 
unterhalten, Autos auf der Straße, Vögel die zwitschern. Aber hier ist alles ruhig. 
Außerdem hat der Raum in dem sich die Theke befindet keine Fenster. Jedesmal 
wenn sich meine Schicht dem Ende neigt, frage ich mich, welches Wetter wohl 
grade draussen ist.  
 

6:00 PM IDT Tel Aviv Neta Back at home. Bathing, resting. 
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(Israel) 
 

 

6:00 PM JST Kyoto (Japan) Sinje Sitzen mit Stift und Papier. Inzwischen habe ich wieder Freude an meinen 8 
Tagen Japan on my own, mir gefällt die Aussicht, meinem Konto gefällt’s wohl 
weniger. Am Fluss üben sie Schwertkampf open air. Das sind keine Profis. 
 

6:00 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Evelyn Wolfgang abgeholt, es ergaben sich wieder 50 min. Wartezeit, weil er noch nicht 
fertig war mit einer Ausschreibung, die am selben Tag noch an einen Kunden 
gehen sollte. 
 

6:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Versuche P.s T-Shirt zu nähen. Nähmaschine ist kaputt. Gestalte eine Seite für 
das Hochzeitskochbuch meiner Freundin. Hochzeit am 4. September. Viel Love, 
Wahnsinn und Schwäche auf einer Seite. 
 

6:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Mira Wohnungstür: Besuch: Hausfreundin aus Dresden.  
 

6:09 PM CEST Berlin 
(Switzerland) 
 

Stefan Rezension fertig. 
 

6:00 PM CEST Prague 
(Czech) 

Zuzana I heard voices outside and few small stones knocked on the window. Three 
friends came for the workshop. I opened them the door of the monastery. They 
were the first people for today I talk to (except edgy woman in the post office). 
We talked for a while and then they left me for one hour to go to the town. I had 
a little more time to work. 
There was a big storm again. I like to watch it (but I didn’t do it, computer grab 
me). 
Friends came back with three more people. We went to the pub to have a beer. It 
is nice to talk I haven’t seen them for a long time.  
 

6:00 PM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 

Letricija We leave the bay and now we are sailing to a safe port where we are going to 
spend the night. 
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6:00 PM CEST Auerbach 

(Germany) 
Gudrun Der Mutter und den wiederum fünf Kindern beim Abendessen zugeguckt, drei 

Kinder eingesammelt und heimgefahren. 
 
 

6:00 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Laufen rüber zum Spielort. Die Harfinistin ist schon da. Wir machen eine 
musikalische Probe. Richte meine Kostüme ein, kontrolliere die Requisiten. 
 

6:00 PM EEST Riga 
(Latvia) 

Olga I go out of the institute through the window. It is the easiest way to go out. But it 
is the first time I use it. It is rainy. I am breathing deeply because the smells are 
marvellous. The air is cool. 
 

6:10 AM CEST Craula 
(Germany) 

Michael Um 6:10 bin ich aufgewacht. Ich glaube, vor dem Fenster hat ein Autofahrer 3 
Mal gehupt, wahrscheinlich, um sich bei irgendwem zu verabschieden. Ich bin 
aufs Klo der Ferienwohnung gegangen, habe beim Rückweg auf die Uhr des 
Telefons gekuckt und die Zeit gesehen. Dann habe ich mich wieder hingelegt, 
neben meine schlafende Freundin A. Ich konnte dann aber nicht mehr 
einschlafen. In meinem Kopf tanzten alte und neue Ideen für Filme sowie 
Zahlen. Vorgestern hat mir eine Redakteurin sehr große Hoffnungen darauf 
gemacht, dass ihr Fernsehsender meinen nächsten Film finanziert.  
 

6:10 PM CEST Island Losinj 
(Croatia) 
 

Tanja Eating lunch.  
 

6:15 PM JST Tokyo 
(Japan) 

John AT 6.15 WE WENT BACK TO THE GALLERY TO PREPARE FOR THE 
PERFORMANCE START TIME OF 7.15PM- ANOTHER STRETCHING 
AND BREATHING WORK SESSION. 
 

6:18 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Die Seite kann nicht angezeigt werden. 
 

6:19 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Stefan Daniel Pennac ist der kleine Bruder von Jerôme Charyn. Belleville ist verspielter 
als die Bronx, aber beide zeigen die Stadt als eine selbstzerstörerische Heimat. 
 



Uhrzeit Zeitzone Ort Name Ereignis 
6:25 PM CEST Berlin 

(Germany) 
 

Stefan Die Seite kann nicht angezeigt werden. 
 

6:26 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Aus, nach Haus. 
 

6:30 PM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura We arrive with two fully cars the place. We fix chairs and benches, we put the 
lights, the table for the stereospeakers and all that we need. We tape all the 
extension as tight as we can because the floor is asphalt. 
 

6:30 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Elena Ärger über den langwierigen Arbeitsprozess. Anrufsversuch beim Musikalischen 
Leiter und guten Freund Frank gelingt. Ich wusste gar nicht, ob er schon aus den 
Ferien zurück ist. 
Idee ihn und seine Freundin Franziska in ihrer neuen Wohnung in Charlottenburg 
sofort zu besuchen und ihm die Konzeptänderungen vorzustellen.  
 

6:35 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Nach Treptow. Fußball mit den Jungs. 
 

6:40 PM MST Moscow 
(Russia) 

Nikolai Bus to the metro (costs 15 roubles), during the way I shared sms with people in 
Moskow – message about my arrival to Moscow and maybe some meetings. 
Also when I was nearly by the metro station one man asked me in English 
language about another airport because he needed to go from local 
Sheremetievo-1 to the international Sherementievo-2 but we were already out 
and he had no time to reach his fly. I explained him about back way and worried 
a little that I couldn’t help him more. Metro (10 rubles) and feeling that one week 
ago I didn’t left Moscow (one week ago I was teaching in the summer school of 
contemporary dance TSEH in Moscow). 
 

6:40 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Nach oben zu Thorsten gegangen. Will nämlich nicht durch das Wohnzimmer 
ins Bad gehen, weil ER da noch sitzt. Thorsten kann auch nichts konstruktives 
machen in den letzten Tagen. Das ist außergewöhnlich, beruhigt mich aber, weil 
ich mich auch nicht an meine Hausarbeiten an den PC setzen kann.  
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6:45 PM CEST Island Losinj 
(Croatia) 
 

Tanja Taking a shower.  
 

6:45 PM CEST Prague (Czech) Mariela wieder im hostel, shisha laden nicht gefunden, dafür fünf postkarten für 
insgesamt 25 kronen und zwar maulwurf-karten! DER maulwurf aus DER 
sendung mit der maus. erstmal ausruhn und dann schaun wo wir noch hingehn. 
 

6:45 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Johanna-
Elisa 

Momentan bin ich umzingelt von Katzen. Drei Wochen werde ich mit dem 
Fahrrad nach Pankow fahren, um diese Wollfettknäule meiner lieben Mutter zu 
füttern. Ich wage noch einen Blick in die Mailbox und finde eine mysteriöse e-
mail, die mich darauf hinweist, den 13. August nicht zu vergessen. Ich soll ihn 
sogar deutlich betrachten und alles notieren. Als wenn das jemanden 
interessieren würde. Mir fallen nur so interessante Dinge ein wie z.B.: Fahrkarte 
vergessen und mal wieder schwarz gefahren, Hausschuhe den ganzen Tag lang 
angehabt. Das Toilettenpapier in der Schule war leer.  
 

early 
evening 

CEST Berlin 
(Germany) 

Klaus While I prepare dinner, I bite on something really hard. When I take it out, I first 
think it is some kind of machine part. Strange colour and shape, though. I soon 
discover that I lost a crown. Too much nibbling hard stuff, I guess. I am not quite 
sure what to do. I look like a prize boxer. I put the crown back in place and think 
of gluing it there. Maybe not. I phone the dentist. I find it hard to explain. Still I 
get an appointment in the early evening. Lucky. However, this spoils all other 
plans for the evening. Wanted to go out. Never mind. Do some more things in 
the kitchen. Can’t really start anything new. I phone my girl-friend on the mobile 
to cancel all plans for the evening. Answering machine. I change the 
announcement on our home phone to explain in more detail if she calls. 
 

early 
evening, 
later 

CEST Berlin 
(Germany) 

Klaus I cycle to the dentist. Fast. Didn’t think it would take that long. Still, I am on 
time. 
I even have the 10 Euros ready before the receptionist asks me. The place seems 
not busy – I am the only one in the waiting room – still they let me wait for 30 
minutes, either in the waiting room or the surgery. Can’t finish the article I 
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started reading. The assistant asks what’s my problem. I smile and show her my 
front teeth. She says that I can throw the bit away which I have kept in a metal 
box in my pocket. More waiting. I examine the receipt for the 10 Euros for a 
second time. People in white coats pass the open surgery door. Some patient was 
happy and gave a bit of money to the crew. They are going to buy ice-cream 
from a nearby shop. Some prefer Joghurt ice cream. I kind of hope that they also 
would ask me. Of course they don’t. Somebody closes the door. I think of 
looking at my receipt again. The doctor arrives and immediately starts working. 
Can’t see much except the two masked faces and the operation light. The UV-
lamp to harden the crown makes strange noises and breaks. I indicate my wrist 
watch to say its Friday, 13th. The dentist agrees and says he will be happy to 
leave the surgery. The new UV-lamp still makes strange clicking noises, but does 
the job. The drill to finish the surface of the new crown sounds rather more 
unpleasant After 15 minutes it is done and I feel complete again. I shake the 
doctor’s hand. 

7:00 PM 
 

    

7:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Sofia with a rain slowly starting to fall, i walk accompanied by an old man i made out 
on my way. we start talking in portuguese, about fatima, the three sheperd 
children who where told three prophecies by the virgin mary. a series of efvents 
that turned this place into a pilgrimage, and the current papacy into one dedicated 
to mary. the man, a priest of the santa trinidade, had read the prophecies written 
down by sister lucia in her own writing, in rome. 
 

7:00 PM CEST München 
(Germany) 

Claudia Die U-Bahn ist voll bis zum Anschlag, aber ich weiss, dass am Ostbahnhof viele 
Leute aussteigen werden und es dadurch wieder etwas angenehmer werden wird.  
Als ich zu Hause ankomme, mache ich mir ein Brot mit Butter und Leerdamer 
Käse und setze mich hin.  
 

7:00 PM CEST Barcelona 
(Spain) 

Clara Ich gehe kurz nach Hause. Meine Schwester Gemma fährt Morgen nach Sizilien 
und macht eine Abschlußparty mit italienische Freunden. 
 

7:00 PM GMT London (UK) Magdalen We go to dinner. Life is so simple here. We sing before and after dinner. It is so 



Uhrzeit Zeitzone Ort Name Ereignis 
beautiful that I close my eyes, I dont want to describe it. During the meal one old 
nun is reading while we eat in silence. She reads in french, which I don't 
understand. I feel at peace. I have to sort out the the mushrooms form the meal, I 
am allergic to them, and it takes quite a while. It tastes a usually delicious, apart 
from the mushrooms which I cant judge since I keep well away from them. A 
blind woman sits opposite of me. She cant see the beautifully painted frescos on 
the walls, all the saints and their names, the carefully decorated and light rooms. 
The work of an artist. But she smiles and in some ignorant way I envy her. 
 

7:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Mira Küche: Reise: Flieger nach Dubrovnik billig: Übermorgen 6 Uhr. 
Bist Du frei? Ja! Aufbruch 
 

7:00 PM CEST Madrid 
(Spain) 
 

Martin I wake up very tired. I get pain on my body. I take a shower. 
 

7:00 PM CEST Karlsruhe 
(Germany) 
 

Annabel Ganze vier Sätze geschrieben. 
 

7:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Ellen A meal of ryebread, serrano ham, olives and carrots. Afterwards I have a look at 
my calendar, and attempt to organize my different chores and projects until the 
30th of august. The wind has died, the clouds are pastel-colored and stretched in 
long thin bands across the evening sky, like a landscape painting from the 17th 
century. The sun has disappeared in a sky that is so slow and graceful, that you 
would think it was on heroine.  
 

7:00 PM CEST Rome (Italy) David We had sex, at the beginning it was strong but sometimes a little violent, so not 
always pleaceful but then more sensitive and softer. It was nice. 
 

7:00 PM EEST Istanbul 
(Turkey) 

Samandar After delivering the purchased goods back to the hotel we caught up a train to get 
to Sarkasi exhibition hall to enjoy Sufi music concert and whirling dervishes. 
The train had an air conditioner, well shaped and it took us for about 10 minutes 
to get there. 
Well, I discovered that it was mostly kind of a show for tourists and probably to 
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make some money. I wasn’t disappointed about it and still had a trust that it will 
be something special. And to be honest my expectations became real. It was 
indeed something special. We got to the hall, fixed chairs around, colorful, clear, 
European ornamental design in gothic stile, and the noise disappeared with the 
first sound of the flute and further instrumental performance of group of 
musicians’ drummer, ud, qonun, chanters and choir. The performance was alive 
and the good thing about it was that we could experience acoustic, original 
traditional sounds of Sufi music, without amplifier and other electronic 
technology. Below are some of the remarks concerning to this tradition. With the 
lone sound of the flute the ceremony ends with a reading from Koran.  
 

7:00 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Katja having a pizza 
 

7:00 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Besprechung für die Abreise per Bahn. Verwirrung über unterschiedliche 
Abreisezeit-Wünsche. Fange an, mich einzusingen. Fange an mich zu 
schminken. 
 

7:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Jaca Still working .I don’t wont to have a bed consciences that I didn’t do enough 
today.  
 

7:00 PM CEST Isle Losinj 
(Croatia) 

Tanja Every afternoon I drink coffee with my mom at the terrace of our family home. 
She is petting Tess, and I'm playing with her too. Sending some SMSs' to my 
friends. Although it's boring to type messages on mobile phone, sometimes I 
prefer this kind of communication because you can send an SMS, receive it, and 
reply to it whenever, you can choose the timing. 
 

7:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka I just bought the ticket for Berlin. The person selling it was the handsomest man 
I saw in a long time. My ex boyfriend leaves for America for a period of five 
years. We remained really close friends, and except his parents and his best 
friend I am the only person he has told the news. We know each other from the 
high school, and went trough a lot together. I was overwhelmed when he told me 
he was accepted for a PhD on Stanford University. But until this moment, when 
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in front of the St. Marko church I hold this ticket that will take me to Berlin in 
my hand - didn’t realize that the feeling of loss is going to be that strong. People 
are passing by, they seem happy and satisfied under this gold sunset light. I 
decide to walk home.  
 

7:00 PM EEST Chisinau 
(Moldova) 

Valeria Later we went back to the theatre and, at around 7.00 PM we witnessed an 
accident – a car hit a child on a bicycle. Happily, the boy got nothing, he was not 
hurt or injured, just horribly scared. 
 

7:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Sylvia Was dann kam, weiß ich nicht mehr genau. Telefonate, Musik hören, 
Nachrichten gucken. Ich verabredete mich mit einer Freundin fürs Kino und 
bevor sie mich abholte, sah ich mir die Eröffnung der Olympischen Spiele im 
Fernsehen an.  
 

7.00 PM N.N. N.N. N.N. arrived home 
 

7:00 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Ich lasse mir die CDs jetzt aus Trotz von Karo brennen, damit ich IHN nicht um 
einen Gefallen bitten muss. Manno, ich fahre doch morgen.  
 

7:00 PM CEST Prague 
(Czech) 

Zuzana Friends came back with three more people. We went to the pub to have a beer. It 
is nice to talk I haven’t seen them for a long time.  
 
 

7:00 PM IDT Tel Aviv 
(Israel) 
 

Neta With my sister to Tel Aviv. 
 

7:00 PM CEST Auerbach 
(Germany) 

Gudrun Den Vater meiner Kinder begrüßt, beim Abendessen daheim zugeguckt, die 
Kinder geschnuckelt, mit ihnen „Müllabfuhr“ gespielt, ihnen zugeguckt und 
zugehört und zum Abschluß eine Runde Witze erzählt. 
 
 

7:00 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Evelyn Zu Hause angekommen und mit der Vorbereitung für´s Abendbrot begonnen, 
Salat gemacht, danach Sachen gepackt für Wochenendbesuch bei Freunden in 
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 der Nähe von München. 

 
7:00 PM CEST Berlin 

(Germany) 
 

Siri Bekomme Hunger, mache Notizen und höre P.s Song an. 
 

7:00 PM 
 

CEST Craula 
(Germany) 

Michael Wir bereiten „Café Aprés“ zu. Das Rezept für 4 Personen geht im Original so 
(wir haben die Mengen halbiert und das Rezept ziemlich vereinfacht): 
6 Esslöffel grobgemahlener Kaffee 
1 Zimtstange 
100 g Zartbitterschokolade 
1 1/8 Liter Milch 
Alles im Topf aufkochen und durch ein feines Sieb in Tassen gießen. 
Ich war nicht ganz überzeugt von diesem dickflüssigen, süßen Schokokaffee, 
irgendwie passte das nicht zu dem Kuchen, der mit normalem Kaffee doch auch 
schon lecker gewesen wäre.  
 

7:00 PM EEST Riga 
(Latvia) 

Olga I meet my mamma and we drive to the food stores. Then we decide to visit a café 
to taste lazannia. Neither of us haven’t been eaten lazannia. A drunk man says 
compliments to us. 
The supper seems very tasty. It was so long ago when we had our meals in a café 
together with my mamma last time. 
Then we take the video cassette for rent “The last tango in Paris”. 
 

7:10 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Die Caro mit C ruft an wegen mysteriöser Arztmahnung die noch oben bei ihr im 
Zimmer liegt. Klage ihr mein Leid. Sie meint wir (also er und ich) müssten jetzt 
mal über alles reden, am besten sofort, aber doch nicht jetzt oder, wenn wir beide 
doch so aggro sind. Das ist unsternbedroht. Freitag der 13te. Heute ist es 10 Grad 
kälter als gestern. Komische Matschnudeln warm gemacht. Kann nicht packen. 
 

7:10 PM 
 
 

CEST München 
(Germany) 

Jahanna-
Elisa 

Das Telefon klingelt. Es ist für mich. 
Es ist eine meiner besten Freundinnen, die sich Momentan in einem 
Liebesdilemma befindet, denn sie kann sich nicht zwischen 2 Männern 
entscheiden. Gegen dieses Problem hätte ich momentan nichts einzuwenden, 
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denn was sie zuviel hat, habe ich definitiv zu wenig. Beide Männer haben auf 
jeden Fall etwas für sich, sagt sie, weswegen es ihr auch so schwer fällt sich zu 
entscheiden. 
 

7:15 PM JST Tokyo 
(Japan) 

John AT 7.15 WE TOOK OUR POSITIONS ON STAGE. AT 7.30 THE 
PERFORMANCE BEGAN AND ENDED AT 8PM- WE THEN SHOWED 
VIDEO DOCUMENTATION OF THE PERFORMANCE RESEARCH WE 
HAD DONE INN THE VARIOUS SITES IN TOKYO AND EXPLAINED THE 
CORRELATION BETWEEN THE PROCESS AND THE FINAL DANCE 
,PRODUCT THE AUDIENCE HAD JUST SEEN. 
 

7:20 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Elena Fahrt nach Charlottenburg mit rotem Auto; ein gutes Gefühl bei freier Bahn 
(ohne Staus). Direkter Parkplatz vor der Tür. Die griechische Taverne an der 
Ecke („Olympos“ oder so) hat Fernseher nach draußen gestellt. Laute griechische 
Musik ist zu hören. Ich schmunzle beim Vorbeigehen. Es riecht nach 
Grillfleisch. 
 

7:30 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Der Hip Hop-Anfängerkurs ist vorbei. Und wie ich es vorausgesehen habe, sind 
nun doch einige Leute in den Fortgeschrittenenkurs gekommen, obwohl er 
abgesagt wurde. Einer Schülerin biete ich an, mit ihr etwas trinken zu gehen.  
 

7:30 PM IST Bangalore 
(India) 

Abhilash Since it was Friday I wanted to go to a movie after rehearsal. Usually I go to 
movie alone because all my friends are usually busy with their family after 
rehearsal. But later I changed my mind and I decided to spend the whole evening 
doing workouts in gym. I went gym at 7:30pm. This is the place where I can do 
some physical work without any mental stress. No need to think much. But the 
people here are irritating. They choose bad Hindi spicy music during the 
workout. Usually I carry my walkman to avoid this. Some people want to chat, 
some people want to give suggestion to others and some people spend lot of time 
looking at the mirror. Everybody wants to look big and bulky. The first thing I 
learnt when I came to Bangalore is to adjust with the people. Otherwise it’s a 
nightmare surviving here. 
. 
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7:30 PM N.N. N.N. N.N. work a little bit more with my computer 

 
7:30 – 12 
PM 

CEST Zürich 
(Switzerland) 

Nicole Um halb acht bin ich zu Hause, um acht rufe ich meinen Ex an, um Mitternacht 
klebe ich mein Telefon mit Tesafilm zusammen. Und gehe schlafen.  
Komisch dass du nicht neben mir liegst, denke ich noch, weiss aber nicht genau, 
wen ich meine. 
 
 

7:45 PM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja I decided to watch the ceremony of the Olympic Games opening, and joined my 
family in front of the TV. It was spectacular, especially the first part which was 
referring to the ancient history of Greece. By the way, Athens is one of my 
favorite cities in the world, I like this Mediterranean confusion in a such a huge 
city. Not mentioning the ancient buildings… 
 

7:45 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Meine Tanzschülerin setzt sich auf meine Vespa und ich fahre mit ihr zu einer 
anderen meiner Tanzschülerinnen. Wir gehen zu ihrer Wohnung und halten einen 
kleinen Schwatz. 
 

7:55 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Elena Herzliches Willkommensprozedere. 
Mit gutem Freund Urlaubserlebnisse austauschen.  
Vorstellen des Konzeptes bei einer Flasche gekühltem Weißwein; dadurch viele 
Striche im Akt V des betreffenden Werkes. 
Franziska kommt ab und an in die Küche, um von der Eröffnung der 
Olympischen Spiele in Athen zu berichten, die sie gerade am Fernseher verfolgt. 
Ich erzähle, dass ich froh bin, dass sich kein Familienmitglied oder Freund 
gerade in Athen aufhält. 
Entscheidungsfrage, ob zuviel getrunken worden sei, um noch mit dem Auto 
nach Hause zu fahren, wird mit Nein beantwortet. 
 

7:00 PM CEST Oberboihingen 
(Germany) 

Soeren Drei Milliarden Menschen sollen das Ereignis mehr oder weniger live verfolgen, 
fast die Hälfte der Weltbevölkerung. Eigentlich eine utopische Vorstellung. 
Immerhin faßt das doch noch rechtzeitig vollendete Stadion über 70 000 
Menschen. Erst kürzlich gab es jede Menge neue Stadien zu besichtigen, zur 
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Fußball-Europameisterschaft in Portugal. Im Vergleich zu den geplanten 
Megacities in China wahrlich kleine Projekte. Ex orient lux, könnte man 
angesichts des dortigen Wirtschaftsbooms meinen, die verheißungsvollen Lichter 
neuer, großer Städte überstrahlen alles und machen vergessen, wie und was die 
Fundamente sind. 
 

8:00 PM 
 

    

8:00 PM CEST Ostrava 
(Slovakia) 
 

Zdenka Red wine was good. Very good- brut. No, no. We were not drunk, not at all. The 
opening ceremony of the Olympic games was percieved in a very watchfull state 
shouting and supporting the two teams when they were passing. (it took such a 
long time and we were so lost in the greek alphabet) Because we were from two 
different states. Two from one, two from the other one. Three girls, one boy. 
Sorry, one boy on half way to manhood and three girls half way women. 
 

8:00 PM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 

Letricija We found the port and dropped the anchor. 
I'm preparing to watch the sunset.  
Every day since we went to the boat, the sunset was spectacular. Every time 
when the Sun goes down, it seems that big red ball slowly goes down to the 
bottom of the sea.  In a moment when the Sun touches the Sea, the sky becomes 
red and the surface of the sea becomes purple. 
While I was observing sunset, Maestral (the worm wind from West) was blowing 
and ruffling my hair. 
 

8:00 PM GMT London (UK) Magdalen Snooze is terminated. And leaves me to dream about Jerome and Jose in France 
who have the newest magnetic kitchen tools in there house: they follow voice 
instructions such as stop /or chuck. I later stop a fire with 8 glasses of water from 
the kitchen sink. 
 

8:00 PM N.N. N.N. N.N. have a bite 
 

8:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Sofia competely soaked by a waterfall-like rain. i decide to have a hot shower, and dry 
myself off inside out. i read. on gnomes. 
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8:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Siri Reste-Essen von gestern. Einzeln ganz gut aber zusammen ziemlich seltsam. 
 

8:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Mira Kino 7 Multiplex: Drängen: 
Science-Fiction trifft Comic trifft Geschichte, auch Jugoslawe: Bilals 
„Immortal“- BilderTraum! 
 

8:00 PM 
 
 

CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura No public light change all our plans. We use the other way to get the electricity. 
It works. Worming up of dancers.  
Audience arrives. Prepare the table for the tea that will be offered after the 
performance. Dancers prepare their candles. Give the programme to the 
audience. A lot of people are coming. 
 

8:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Annett Ein Glas Curry fällt vom Küchenregal und zerstört zwei auf dem Geschirrspüler 
stehende Glaskaraffen.  
 

8:00 PM EST Cocoa Beach,  
Florida (USA) 

Nathan soon the hurricane will be putting the smack-down on orlando, and the winds 
here are commencing the transformation from "spinning" to whipping. another 
nice thing about hurricanes is that they enforce in-home time together with 
family and friends. it's illegal to be out on the roads actually, so everyone is 
home and excited. we call this a hurricane party, and it is a great example of a 
unique piece of folk-culture here. boarding up the windows is part of this 
community ritual too, as well as stockpiling on candles, water, food, board 
games-- in-case the electricity and/or other utilities go out. the mood for this 
hurricane party is quite light; the foreboding spectre of possible major 
destruction is not really hanging in the air as with past hurricanes, because we 
know we're not going to get a direct hit.  
 

8:00 PM GMT London 
(UK) 

Magdalen After a slight knock on the table, the entire crowd storms to the kitchen to do the 
dishes. I find myself drying the cutlery. Life is so simple here. A rumanian 
Philosopher is introduced to me, he is translating the work of Dr. Tris Engelhardt 
on Christian Bioethics into russian and rumanian. My mother is a close co-
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worker of Dr. Engelhardt and I know that I need to make connections with 
possible authors for her new book.  
I speak with Father Simeon, that kind old priest who welcomes me warmly. His 
health suffered greatly under the heat last week. And although I don't want him 
to waste his time on me, I hope that I’ll get the possibility to speak to him.  
I speak with sister Paula, who informed me just yesterday that due to 
cancellations there was a bed free for me. I thank her so much, this weekend it is 
the feast of the dormition of the Theotokus. She didn't just give me a phone call, 
but called me to return.  
 

8:00 PM CEST Madrid 
(Spain) 
 

Martin I go to the supermarket. I get one pizza, chips, and Coca-Cola 2/liters. Ticket is 
3.76 euros. 
 

8:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen It is so silent that it feels like time has stopped. I find some music, but sense that 
I am actually listening for sounds from the door. I hope my boyfriend will come 
home soon. And so one hour just fell out of the clock here, listening to the music, 
thinking about the nature of love, and watching the clouds roll up like long 
darkblue fingers closing around the last daylight. The music is "Mary Schneider 
Yodelling the Classics". She has that very sweet total dedication to whatever she 
sings, that Elvis also had, and like him she is bordering to the kitsch, not to say: 
deeply submerged in it. 
 
 

8:00 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 

Katja sitting on Neno, my twinbrothers bed, watching the Olympia opening, eating 
chocolate, drinking beer 
 

8:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Astrea Watch the opening ceremony of Olympic games on TV (wishing all the time I 
was in Athens) 
Watch the rain pouring down from the window (wishing all the time I was in 
Athens) 
Go with two dear friends to a party 
 

8:00 PM CEST Hildesheim Lisa Esse Nudeln vorm Fernseher. ER schlurft traurig guckend schweigend aus der 
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(Germany) Dusche. 

 
8:00 PM CEST Köln 

(Germany) 
 

Isabel Fernsehen geschaut – Eröffnung der Olympischen Spiele. 
 

8:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Jaca Andreja is not in the mood to go out this evening. I call my friend Tone. We 
decide to go out for a drink. 
 

8:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka I watch a part of the opening of the Olympics on the video beam at the Square of 
the Republic. Some people pass by and watch for a minute or two, others stand 
or sit on the benches and around the flower pots and watch carefully. How many 
people is doing just that in this very moment around the globe? 
 

8:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Sylvia Schließlich kam meine Freundin, und wir fuhren mit dem Fahrrad nach 
Kreuzberg . 
Obwohl es deutlich kühler war saßen noch immer viele Leute in den 
Straßencafés. Wir sahen uns „Shadows“ von Cassavetes an, der gerade wieder 
neu in die deutschen Kinos gekommen ist. 
Der Saal war klein und es war voll.  
 

8:00 PM 
 

GMT London (UK) Lily My fear is not lightened when we arrive at the concert and see Jon already 
encamped, surrounded by his hordes of adoring women. The heels of my new 
shoes are dragging me down into the grass, aware that all eyes are on me I put 
my head down whilst I surreptitiously scan the assembled picnickers for 
Arabella. No sign so far but not everyone is here. I take my seat gingerly next to 
Jon and Amy and Hannah, two medics who I already know fairly well and whose 
kind presence reassures. (…) Jon’s piece begins – Mozart’s Clarinet Concerto. 
Although the acoustic in the place we are is poor, I can see his talent in the 
animation in his face, in his physical handling of the violin, in the way he seems 
to lead the rest of the group. They are only one movement in when the heavens, 
which have been threatening for quite some time, open and everyone runs for 
cover.  
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8:00 PM IDT Tel Aviv 

(Israel) 
Neta "Tmuna" club. In the dressing room with Chen. There are also some people here 

from the rock concert that just ended. Green sofa, red sofa. Chen wears her wig. 
30 minutes to go. 
 

8:00 PM CEST Auerbach 
(Germany) 
 

Gudrun Mit Kindern Pumuckl gehört. 
 

8:00 PM CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 

Sandra Kleine interne Weinprobe auf unserer Terrasse. Anne gesellt sich hinzu. Wir 
probieren 2002 er Weine im Vergleich zum 2003 er Jahrgang. Es ist ein schöner 
Abend. Wir entdecken eine Fledermaus. Mein Vater erzählt, dass sie sich in dem 
von meinem Großvater künstlich angelegten Schwalbennest eingenistet hat. 
 

8:00 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Wir gehen auf unsere Positionen. Die Vorstellung ist gut verkauft. 
 

8:00 PM CEST Barcelona 
(Spain) 

Clara Ich rede eine Stunde mit meiner Mitbewohnerin. Sie sagt, ich sehe traurig aus. 
Ich finde diese Meinung komisch. Ich bin nicht traurig! Trotzdem muß ich daran 
denken... 
 

8:15 PM CEST Berlin Stefan Zurück vom Fußball. Mit Anna und Malte in der Badewanne.  
 

8.15 – 12:00 
PM 

EEST Istanbul Samandar After I felt hungry we got to Grand Vezir Restaurant near the hotels and right on 
the side wall of Blue Mosque. I really needed something different after Sama, 
kind of having fun. Well, it was a right choice. Friendly and warm place, variety 
kinds of testy food, pop music accompany by many happy young faces, boys and 
girls, smoke from water pipe and dancing. Unfortunately I had to leave this 
happy company to do all my packing for tomorrow departure.  
 

8:20 PM CEST Hildesheim Lisa Ich fasse mir wieder ein kleines Herz klopfe und frage  
a) „Hast Du Lust ’nen Film zu gucken?“ „Nein, ich möchte hier weiter 
aufräumen.“ 
b) „Kannst Du mich morgen zum Bahnhof bringen?“ 
„Ach fährst Du nicht mit dem Auto?“ „Nein!“ „Wann denn?“ „Halb zehn“ „Ja“ 
„Danke“ 



Uhrzeit Zeitzone Ort Name Ereignis 
Internet. Was brauche ich für Holland?  
Kann nicht viel machen, also schmeiße ich ein Video rein. Ein Film mir River 
Phoenix: Wette, wer das hässlichste Mädchen mit zur Party bringt, aber er 
verliebt sich in sie… Schöne Szene in einem Zimmer voller Spieluhren. ER 
schaut noch einmal rein und fragt nach meinem Internet-Kabel. Karo hat meine 
CDs gebrannt. Ich kann den Film irgendwie nicht zu Ende sehen. Kenne ich eh 
schon und kann mich nicht konzentrieren.  
 

8:30 PM N.N. N.N. N.N. grab all my things or the trip 
 

8:30 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 
 

Julia Unsere Vorstellung beginnt. 
 

8:30 PM CEST Auerbach 
(Germany) 
 

Gudrun Kinder ins Bett gebracht, selbst in die Badewanne gegangen. 
 

8:33 PM CEST Craula 
(Germany) 

Michael Eigentlich möchte ich gern Mails abrufen, aber A. spielt mit dem Handy herum. 
Sie filmt die letzten beiden winzigen Kuchenstücke, die Tasse mit dem 
Kaffeesatz, ihren Bauchnabel... davon will ich sie nicht abhalten. Ich brauche das 
Handy aber, um damit ins Internet zu gehen. Wir haben keinen funktionierenden 
Telefonanschluss in unserer Ferienwohnung. Ich schreibe inzwischen etwas 
weiter am Bericht. Wir sind gerade von unserer Wanderung wiedergekommen. 
Den alten Berg haben wir nicht gefunden, jedenfalls nicht den Weg dorthin. Es 
war aber trotzdem schön. Auf dem Rückweg gingen wir auf einem Weg, von 
dem aus konnten wir weit nach Thüringen hineinsehen. Craula und der 
Nationalpark liegen auf einer Anhöhe. Um uns herum türmten sich riesige 
Wolken, die sich gegenseitig überholten und ein paar Kilometer hinter uns 
schüttete es anscheinend schon. Ich war und bin ziemlich erschöpft, mit mir ist 
heute nicht mehr viel anzufangen, obwohl, Siedler spielen würde ich noch. Als 
wir „nach Hause“ kamen, hatten sich im Hof schon jede Menge Gäste 
versammelt, ein Sommerfest wird gefeiert.  
 

8:40 PM CEST Autobahn Bettina Kurz hinter Frankfurt, die Sonne geht unter. Ich sitze hinten im Wohnmobil und 
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Hessen 
(Germany) 

es wackelt. Durch verschmierte Scheiben sehe ich einen spektakulären 
Abendhimmel. 
Gerade an der Raststätte Pfifferlinge und Knödel für 8,90 Euro gegessen. Die 
herzhaften Gelüste kommen vom Schlafdefizit. Bin unendlich müde und schlapp.  
D. stellt einen Schlagersender ein: „Wiedersehen ist wunderschön!“ Wir haben 
noch 295 km vor uns bis Basel. Auf der Autobahn bisschen aggressive 
Stimmung... 
 

8:45 PM 
 

CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura Roberto talk and I talk ... “Killing Machinette” begins. 
Around 200 people came. Shaking all the time during the performance as a baby. 
Try to be concentrate to do lights and effects. 
 

8:50 PM EEST Riga 
(Latvia) 

Olga I am at home. We watch the film “Last tango in Paris” together with my mum. 
She doesn’t like this film, but I do.  
 

8:50 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 
 

Jaca I’m going to the city center with a bus. It starts to rain again. 
 

8:50 PM CEST Autobahn 
Hessen 
(Germany) 

Bettina Noch 272 km bis Basel, es ist schon sehr dämmrig. Heute Abend treffen wir bis 
auf A. alle zusammen. Dann geht es los! Dreharbeiten, Kostümanprobe, in einer 
Woche ist auch schon Premiere... Für drei Sätze braucht man 3 km. Heute ist es 
kälter geworden, Auch durch Regen.  
E. und ich haben mit dem Sex auf den Regen gewartet. Gegessen habe ich nur 
Scheiß, kein Stück Obst. Der Tag ist ein Reisetag, In der Raststätte sehnte ich 
mich nach einem vertrauten Ort, einem Sofa, einem Buch. Es geht mir auf’n 
Keks, das Leben unterwegs. Wir verlassen Hessen. 
 

evening WAT Yaounde 
(Cameroon) 

Richard The evening goes until every one is talking like smart and stories abound from 
Iraq to Sudan and Dhafur to Lobsangrampa we talk about every thing worth 
talking about among friends back in my room I feel real safe that I did not see 
any black cats or some bizarr form of life on earth crashing in my bed I just want 
to dream about flying in a plane soon. Pretty plane day for mystery day isn't it.  
 



Uhrzeit Zeitzone Ort Name Ereignis 
evening CEST Berlin 

(Germany) 
Klaus I cycle home. I loose the race with the bus. It arrives maybe a minute before me. 

Back in the flat the answering machine blinks. No messages except street noises 
in the background. I call my girl-friend. She is on the way home and we decide 
to cancel all plans for the evening. I prepare rice, miso-soup and cauliflower. 
Salad. I am not quite finished when my girl-friend comes back. We finish the 
preparations and have dinner together. She is quite surprised about me going to 
the dentist, didn’t know that I had a crown at all. Thought I told her. While we 
have dinner we talk about her rehearsals. Since it is getting late we prepare for 
bed. We hope that there will be no insects crawling around tonight. There are 
none. 
 

9:00 PM 
 

    

9:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 

Sofia a scotish girl, my room mate, on her way to an art project, tells me about her 
experiences in mocambique, again in portuguese. 
 

9:00 PM GMT London (UK) Magdalen Sister Paula shows me the room I will stay in, to share with two young greek 
girls. They arrive later, both have very joy full light singing voices, I am happy 
that I don't understand their language. I am not in the mood for talking. My 
mobile phone remains switched off, I am contend and don't even need to know if 
someone tried to call me. I feel sad again, but peaceful, and then sadness is just 
as any other emotion, just with you and that is ok. I make a coup of tea, have a 
cigaret outside and hope to get to bed by 10:00. 
 

9:00 PM JST Tokyo 
(Japan) 

John THE GALLERY OWNERS WERE THERE AND REALLY LIKED THE 
PERFORMANCE- EVENINVITING ME BACK TO WORK THERE AGAIN. 
AT 9 PM WE ALL WENT FOR FOOD IN DENNYS RESTAURANT- THIS 
TIME IT WAS JUST ICE CREAM- I RECEIVED A PRESENT OF A 
JAPENESE-ENGLISH PHRASE BOOKK FROM SHIBUYA ( I HAVE ONY A 
FEW WORDS IN JAPENESE AND AM KEEN TO LEARN MORE). 
 

9:00 PM CEST Autobahn 
Hessen 

Bettina Augen brennen, jetzt ist es zu dunkel zum Schreiben. 
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(Germany) 
 

9:00 PM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I finish the lunch. I take the same clothes from yesterday. All black. I remember 
when I was 17 years old and my dresses were as a dark fashion style but now I 
don't use make-up. 
 

9:00 PM CEST Karlsruhe 
(Germany) 
 

Annabel An F. gedacht. 
 

9:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Anna ins Bett. 
 

9:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen I brush my teeth and get back to work at the computer. This time I have to write 
a schedule for the projects, that I am curating for "Gruss, Marcella" - a group of 
art academy students exhibiting in the Palast der Republik during the Volkspalast 
festival. I am sitting in the bed. 
 

9:00 PM CEST Rome (Italy) David We had sex and talked about our lives and troubles. 
 

9:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka I get home just in time to meet with my mother and her two friends from the 
university. We watch the opening of the Olympics together, awaiting our 
delegation with basketball star Dejan Bodiroga holding the flag to show up on 
the screen. 
Mum’s friend Gordana, who is a sculptor, talks a little about ancient Greece, and 
a little about  funny moments from their youth. The three young girls came to 
Belgrade from Bosnia shared the flat in Belgrade in the late sixties. And today, 
after all these years they still have this spark of youth in themselves, to giggle 
and comment the guys they were once in love with, and how they look now 
when they meet them on the street.     
 

9:00 PM CEST Prague (Czech) Mariela jetzt in einer cocktailbar, heute nur noch 'n ruhigen abend. haben ohne unsere 
mapy im viertel hier was gesucht. und wieder viel zu viel gegessen, man kriegt 
hier einfach keine kleinen portionen! 
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frighten him, but we’ve failed since it turned out that Steva is fearless☺.  
 

9:00 PM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 

Letricija 9.00 p.m. 
The ship sails in to the port. Every day people from Unije are waiting for that 
ship named Judita, and the travelers on aboard wave with hands. 
The ship brings life and connections for "bodulus" (that word means people who 
lives on island). 
 

9:10 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 
 

Jaca We have an easy talk about a last few days. 
 

9:15 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Evelyn Zu Freundin Kirsten gefahren, die Scheinwerfer zurückgebracht und noch ca. 2 
Stunden lang dageblieben zum Quatschen mit Kirsten und Felix.  
(Kirsten ist übrigens an diesem Freitag dem 13. etwas passiert, als sie eines ihrer 
Kinder vom Kindergarten abholte, wurde in ihr Auto eingebrochen und die 
Handtasche mit Börse und allem Pipapo geklaut) Habe noch das kaputte Auto 
besichtigt und bin dann wieder nach Haus gefahren. 
 

9:15 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Ich gehe nach Hause. Während ich mir ein Essen zubereite, rufe ich eine 
Kollegin an, um mit ihr über ihre letzten paar Tage zu reden. Ihr geht es gar nicht 
gut. Wir reden so lange, daß ich nach dem Gespräch schon längst fertig gekocht 
und gegessen habe. 
 

9:25 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Abendessen mit Julia. 
 

9:30 PM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura The performance ends. Congratulations from  people, mayors, other artist. Clean 
the floor. Big noise … the benches fall. Nobody is injured.  
 

9:30 PM JST Kyoto (Japan) Sinje Ischigawara gefunden – zurück im Jungle. Der Hund namens Hänschen springt 
mich an und Morris sitzt einen Meter vor der Glotze. Antony Quinn als der 
Grieche Zorba mit japanischen Untertiteln. Das halte ich nicht lange aus. 
Eigentlich wollte ich heute aufhören zu rauchen und hab’s aber vergessen. Bei 
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dieser Hitze brennt auch das Hirn und nicht nur die Zigarette. Schade, wäre ein 
einprägsames Datum gewesen. Ansonsten? Greg weg und hoffentlich nicht 
abgestürzt, oder gekapert - und ich alleine in Japan – nichts unvorhergesehenes, 
ein normaler Tag alleine. Im Osten geht die Sonne auf und das Essen schmeckt 
auch solo. 
 

9:30 PM CEST Auerbach 
(Germany) 
 

Gudrun Ins Bett gegangen, Olympiaeröffnung geguckt. 
 

9:30 PM CEST Prague (Czech) 
 

Jacub I was woken up by a phonecall. It was my grandmother. I got up. I was very 
slow, I felt tired. I did not know what to do, how to start the day. I felt half 
awake, half dreaming. I did not feel like going anywhere. I shaved myself, made 
myself a cup of tea and finished some food I bought previous night on the way 
home. 
 

9:45 PM CEST Prague Mariela gleich noch 1-2 cocktails. sascha ist müde, ich nicht, sonst ist meistens 
andersrum, aber einer ist eigentlich immer müde. wasp. polar bear. "das leben ist 
überbewertet." saschas neuer spruch, nachdem die bild seinen alten geklaut hat 
"das leben ist ein ponyhof" scheiss nazis!  
 

9:47 PM CEST Craula 
(Germany) 

Michael Ich höre auf, am Bericht zu schreiben. Ich habe Hunger und Lust, zu duschen 
und mich zu rasieren. A. will noch mal nach ihren Mails kucken. Heute wird 
bestimmt nicht mehr viel passieren. Auf dem Spaziergang hat A. mich gefragt, 
ob ich glaube, dass mein zukünftiges Leben besser oder schlechter wird als mein 
Leben bis jetzt. Ich glaube, es wird mir immer gleich gut und schlecht gehen. Ich 
werde mich auf die Zukunft freuen, der Vergangenheit nachhängen, und an 
manchen Tagen wird mich alles ankotzen. Aber meistens werde ich zufrieden 
sein. Unterm Strich kann man sich doch von so einem Leben gar nicht mehr 
erwarten, oder? 
 

10:00 PM 
 

    

10:00 PM EST Cocoa Beach/ Nathan i've made some audio and photos of our little hurricane party for you mobile 
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Florida (USA) academy. my favorite part of it was when -at about the time of the apex of action 

from charley's indirect pass, according to the radar images- i asked my mother if 
she wanted to walk out on the end on the dock (we live on the river), and she was 
into it. that was wild- the water level was very high and some of the waves were 
rolling through and over the dock. we got soaked of course. we made it all the 
way to the end (and back!), holding onto each other tightly and keeping our 
center of gravity low in effort to not be blown into the water by the winds- 
furious, fast, and fun! 
 

10:00 PM CEST Adriatic Sea 
(Croatia) 
 

Letricia Tasty fish soup and grilled fish is for dinner. While we where eating and drinking 
a red wine, we where talking about this day. 
Very relaxed because of the wine, I’m going to bed, to observing the sky full of 
stars. The night is warm. 
 

10:00 PM 
 
 

CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura Stop to Fabio thank him for the tea. It was so good taste and warm, beautiful for 
that cold mountain night. Buy polenta and cheese. Bring all the material to the 
garage. Go home 
 

10:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Mira Kino 7 Multiplex: Schubsen 
Thriller aus Korea: Verließ, Rache, Inzest und Erlösung „Old Boy“. 
 

10:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 
 

Sofia I eat plum dumplings.  

10:00 PM GMT London 
(UK) 

Magdalen The tiles in the toilet are such that one couldn't possibly spent more than 2 
minutes in it. They remind me painfully of what mad patterns I saw when I used 
to take LSD. I wash my face, which in england is not possible to do under 
running water. They still have two tabs: one for hot and one for cold, on two 
sides of the sink. Idiotic. 
I clim underneath the blanket, write down the remaining hours for the day, and 
rest, and hope that the constant voice, my own voice in my head will fall asleep 
sooner than my body will. It is nice just to lie there and feel. Spell check. Good 
night. 
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10:00 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 
 

Julia Pause. Kappe ab, es ist ein lauer Sommerabend und mir ist total warm. 
 

10:00 PM MST Moscow 
(Russia) 
 

Nikolai Film on the TV “The Power of fear” and whisky in publicity pauses. 
 

10:00 PM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I log into Internet to reply several emails in the state "forget it". I sketched notes, 
ideas and draw for my next theatre play “prosthesis”. I remember myself that I 
need remember this day to send my schedule time to mobile academy.  
 
 

10:00 PM CEST Karlsruhe 
(Germany) 

Annabel Letztendlich geduscht und fertig präpariert für die Party. Weil es noch so früh ist, 
überfliege ich dieses Drehbuch und kriege eine ganz komische Meinung.  
 

10:00 PM UZT Tashkent 
(Uzbekistan) 

Kostya The mood was on zero while to me have not called and have not suggested to 
work in the evening in an elite night club. There arranged a party devoted to 
Friday 13 and I has chosen to itself an image of the malicious clown, which went 
in searches of a new victim to chop off to it a finger.... It was very cheerful, the 
party has gone right on glory. There was and rising of dead, and lady with the 
disfigured person (mask), and the person hating and exterminating cats and dogs, 
and the dead psychopath..... 
 

10:00 PM UZT Tashkent 
(Uzbekistan) 

Evelina Party in night club. The most interesting started there. There was a magic show 
with different characters from horrible stores; Dracula, Vampires, Dead men and 
so one, was a nice music and warm atmosphere. Then we decided to swim in the 
pool, which was in the club. This evening was very hot. 
We were in the pool very long time and when I started to feel cold suddenly I 
heard a pleasant man s voice .It was English speech; Good evening a beautiful 
lady? Are you cold? I turned my head and saw him. It was a tall man, with black 
curly hair in black suit .I fall in love from the first glance. We talked many hours 
and I heard that his name is Heiko and he is from German. It was very 
unexpected for me, because I did’n t think that this day will be very important for 
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me. This day gave me Heiko, I don t know what will be in the future, but now we 
have very good relationship.  
 

10:00 PM GMT London 
(UK) 

Lily By the time the concert finishes the medics are merry with alcohol. A decision is 
made to move on to Freud’s cocktail bar, a huge converted church which heaves 
in term time but now is strangely empty. P, Jon and I purchase drinks and sit 
down where we are soon joined by the stragglers in the medic cohort. 
 

10:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen My boyfriend called from his studio. He just had four large espressi (or whatever 
it is called in the plural) and will work for a few more hours before coming 
home. 
 

10:00 PM CEST Rome 
(Italy) 
 

David We had sex and talked about his life and troubles. 
 

10:00 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Zigarette on the balcony. Zähne ausführlich mit Zahnseide gereinigt. Habe ich 
doch heute morgen wieder erfahren, wie wichtig das ist.  
 

10:00 PM CEST Prague 
(Czech) 

Jacub I spent the whole time in one of the Prague's tunnels, working. I felt good, active, 
although being in quite hostile asphalt and concrete environment. 
 
 

10:00 PM CEST Ljubljana 
(Slovenia) 
 

Jaca Second beer. We find out that this year is a lot of tourists in our city. 
 

10:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka Zoran rings me up. He is a collegue from the tv station I used to work a few 
years ago. He wonders when we’ll get together these days. I realize I like him a 
lot, and wish to see him at once. The feeling is so sudden, that I remain silent for 
a moment. Then, I say “How about tomorrow?”. The windchimes are very loud 
now, and all of a sudden the rain starts. Lightning strikes hard and we heard 
thunder nearby. From the kitchen window I see neighbours  trying to pick up the 
laundry, against the wind. Their white Persian cat comes home elegantly over the 
wet roofs.   
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The signal of cable tv network disappears, just when our competitors show up on 
the screen. But it comes back  
 

10:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Johanna Dann entdecke ich die Nachricht, daß das Vortanzen ausfällt. 
Mein Abend ist gerettet, ich kann etwas unternehmen. Ich möchte feiern, was das 
Zeug hält. Doch da meldet sich jemand unerwünscht zu Wort: „Du bist müde 
und ganz schwach. Deine Augenlider werden schwer und warm.“ Ich 
verschwinde von der Bildfläche des Tages und falle in einen tiefen, tiefen 
Schlaf... 
 

10:00 PM IDT Tel Aviv 
(Israel) 

Neta Nadav and Yuval are on stage, we sit on the stairs above, watching them.  The 
people are sitting around the tables, smoking.  
 

10:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Siri Gehe über den Platz zur Ladeneröffnung von Freunden. Taschen mit 
auswechselbaren Deckeln. Treffe erst niemanden. Dann unerwartet D., der seit 4 
Wochen nur Film schneidet. Dann kommen noch P. und A. vorbei. A. wieder 
sehr kritisch. Rufe bei M. und A. an, um zu fragen, ob sie noch kommen. Sie 
kommen. Und auch S. treffen ich. Na, also noch ein ganz schöner Abend.  
 

10:00 PM EEST Chisinau 
(Moldova) 

Valeria This evening I went to bed early and, before falling asleep, I tried to analyse the 
events of the day, as I usually do. It’s hard for me to state clearly if there is 
something special about this day. It is still an enigma, as our life is.  
 
 

10:00 PM CEST München 
(Germany) 
 

Claudia Ich setze mich in mein Zimmer und gucke die Eröffnungszeremonie der 
Olympischen Spiele. Wie merkwürdig, an welchen Traditionen die Menschen 
festhalten und das über so lange Zeit. Ich sehe, wie die Fackel in das Stadion 
getragen wird und stelle mir vor, was für ein erhebender Moment das für den 
Menschen, welcher sie trägt, sein muss. Und wie besonders dieser Tag für viele 
Anwesende dort ist. Dagegen war mein Tag so gewöhnlich. So alltäglich. Es ist 
einer dieser Tage, die ich wohl vergessen würde ohne weiter einen Gedanken zu 
verschwenden.  
Die deutschen Athleten laufen ein. Ich finde, dass die Deutschen mal wieder die 



Uhrzeit Zeitzone Ort Name Ereignis 
biedersten und konservativsten Klamotten haben, während andere tolle Tücher 
oder etwas Farbenfrohes tragen. Wenn ich’s mir recht überlege, hätte so etwas 
für uns auch nicht gepasst. 
 

10:00 PM CEST Berlin Annett Eröffnungsfeier der Olympischen Spiele. Die Mitglieder der deutschen 
Delegation tragen häßliche Hüte, die an Erich Honecker erinnern. Das 
Olympische Feuer in einem Science-Fiction-Kandelaber braucht eine Weile, ehe 
es sich entzündet.  
 

10:15 PM JSP Tokyo 
(Japan) 

John AT 10:15 WE ALL MADE OUR WAY TO HIGASHI GINZA AND TOOK 
THE SUBWAY TO OUR RESPECTIVE STOPS. 
I WALKED BACK TO THE HOTEL FROM MINAMI-SINJU AND OF 
COURSE ON THE WAY BOUGHT SOME FISH AND RICE TO EAT. 
 

10:20 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Stefan Eröffnungsfeier Athen. Das Ganze schreit nach einer Roland-Emmerich-
Katastrophe. Die Fackel setzt das Stadion in Brand und zweitausend Sportler 
verbrennen. Passiert auch irgendwann. 
 

10:30 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Putze meine Zähne, habe aber noch vor, Tee mit Milch und Zucker zu trinken. 
Gehe in meinen Zimmer und ziehe mich um. Merke wieder, daß ich schon längst 
mein Zimmer aufgeräumt haben sollte. Mache es aber nicht. 
Setze mich vor dem Computer und fange an, den Text weiterzuschreiben. Ich 
muß mich regelrecht dazu überwinden. Ich hasse solche Aufgaben. 
Mir fällt ein, daß ich eine wichtige SMS noch nicht beantwortet habe. Ich hole es 
nach. 
 

10:30 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Patricia Mit der U-Bahn zurück nach Hause. In dieselbe Wohnung, die am Morgen zuerst 
verlassen wurde, Balkonsitzen und Biertrinken, soo müde, leckre Reste von 
gestern gegessen, ein wenig mit der neuen Mitbewohnerin unterhalten, Zigarette 
auf Jacke fallen lassen und Glück gehabt, kein Brandloch.  
 

10:30 PM CEST Hildesheim 
(Germany) 

Lisa Schon im Bett. Will morgen früh aufstehen. Komische SMS von Single David. 
Absurd. Träume: roter Benzinschluckhausdelphin, Stephan Kaiser, Kirche, fast 
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geheult. Boot – fährt mit Flöhen? Tischkarte weggeschmissen. Die 
Aquarianerbriefmarke schnappt mir einer vor der Nase weg. (Komisch, habe 
mich doch noch nie für Briefmarken interessiert.) 
 
 

10:30 PM 
 

CEST Berlin 
(Germany) 

Sylvia Wir radelten quer durch Kreuzberg, setzten uns draußen vor eine Bar und tranken 
ein paar Bier. Es wurde schnell zu kalt und wir gingen rein. Der Barkeeper 
erzählte einem Typen an der Bar, daß er sich das Verhalten seiner Freundin auf 
keinen Fall länger gefallen lassen werde und brauchte ewig, um  unsere Biere 
aufzumachen.  
 

10:30 PM CEST Auerbach 
(Germany) 
 

Gudrun Tief und gut schlafen auf der rechten Seite im Doppelbett. 
 

10:30 PM MST Moscow 
(Russia) 

Nikolai I drank whisky “Red label”, my friend Eugenie suggested to smoke gashes but I 
didn’t want.  
 
 

10:40 PM CEST Rome 
(Italy) 

David We took the car to go back EUR Magliana, underground where my car were, I 
said bye to the man. 
 

late evening CEST Naple/Neapel 
(Italy) 

Andrea I live in Naples, where the sea is a necessity, but it succeeds always to rise in me 
a new. It is hard to go back home, but it’s a must, tomorrow I have to work and 
being "present" is necessary in the body and the mind. A pizza then interrupts 
our way toward home…and then there…alone… with a little wind this night, and 
a strange silence my town wraps. 
 
 

late evening CEST Prague 
(Czech) 

Zuzana Back from the pub, we watch some films. Stepan is showing us some pictures 
from exhibition of our friends in his gallery. We are just commenting pictures 
and laughing. 
 

11:00 PM     
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11:00 PM CEST Ljubljana 

(Slovenia) 
Sofia i go on a walk to known and unknown places in the town. i walk in the direction 

of the river, and discover one by one the many bridge that cross it, starting with 
the, later constructed, dragon bridge. i am fascinated by the light reflexes of the 
buildings and street lamps in the river, overgrown by willows and greens. i am 
excited to decide what i want to film tomorrow night. more bridges. artists are 
taking pictures; musicians play; people stop or walk on; watch the river. 
 

11:00 PM CEST Barcelona 
(Spain) 

Clara Wir treffen gegen 23 Uhr. Das Klima auf der Straße ist total angenehm. Aber die 
Polizei ist überall. Ein Polizist kommt und sagt uns, daß wir kein Bierchen 
draußen von den Kneipen trinken sollen. Er ist ganz unsympathisch. 
Barcelona hat viel verändert. Früher hatten wir weniger Kontrolle. Ich mag 
besser, als meine Stadt freier und ruhiger war. Jetzt Barcelona ist zu bekannt. 
 

11:00 PM JSP Tokyo 
(Japan) 

John I GOT BACK TO HOTEL JUYOH AT 11 PM AND WENT UPSTAIRS TO 
WATCH MORE LOCAL TOKYO TV. 
 

11:00 PM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura Last dinner with all the dancers in my place with a warm and nice polenta with 
salsiccia and typical italian mountain cheese. 
 

11:00 PM CEST Madrid 
(Spain) 
 

Martin I’m in the subway, going to the disco. 
 

11:00 PM CEST Karlsruhe 
(Germany) 

Annabel Ich gehe dann zu Fuß los, da ich feststellen muß, daß mein Fahrrad 
zwischendurch einen Platten bekommen hat. Rede mir auf dem Weg gut zu, da 
ich nicht das Gefühl habe, jetzt große Lust auf die Party zu verspüren und es 
funktioniert sogar. Vielleicht sollte man immer zu Fuß kommen. Da verkommt 
auch die Frisur nicht so.Außerdem habe ich Glück und stoße sofort auf F. und 
die liebe Ph., Freundin von K. Als sie sich kurz mal der breiten Masse zuwendet, 
unterbreite ich ihm superfix meine Bedenken von gestern und komme mir total 
gut und reif vor - es ist ätzend. Aber er findet alles nicht so schlimm und ich bin 
erleichtert. 
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11:00 PM CEST Berlin 

(Germany) 
Ellen I finish the schedule and send it to my co-curator, who hopefully has a printer 

that works. We will meet tomorrow before noon. The carrots, that I ate, are 
moving in an unpleasant way in my stomach. I come that I keep forgetting that 
too many raw carrots give me nausea? A  hot bath helped a bit.  
I feel clean and calm,  but the whole apartment suddenly smells stale and dirty.  
 

11:00 PM CEST Belgrade 
(Serbia) 

Branka I leave mum and her friends to plan their holidays in Tunisia in September. The 
rain has stopped, and stars show up in the sky. The air is fresh and feel, peaceful 
and content.I hear the music from the neighbourhood. I can swear that it’s 
“Desert Rose” again. That must mean something.   
 
 

11:00 PM CEST Wroclaw 
(Poland) 

Maciej The time was going unbelievable quick. I went to my room, unpacked my bags 
very fast, laid on my own bed and finally called to my friends to make 
appointment in the center. I also called my girlfriend to tell her that I am safe 
home and to say goodnight – she was also with her parents and with her best 
friend, drinking bottle of rose, Californian wine. 
Before I went to my very best club to meet my friends I looked into my 
computer at home with hope to find some of my materials I need, which was 
stolen from me on Monday. Again ‘Good Luck’ was my second name because I 
have found something – some of important files were still there. 
 

11:00 PM N.N. N.N. N.N. go to my boyfriends house 
 

11:00 PM IDT Tel Aviv 
(Israel) 

Neta We're at the "Byalik", friends come over. Some of them studied with me, others 
sit here always, Chen is so happy, she had a great evening, she says. Dan and 
Yinon are there too, we just do the whole bla bla thing again. I missed them all. 
 

11:00 PM 
 

CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 

Sandra Ich gehe zu Bett mit der Voraussicht, am nächsten Morgen entsetzlich früh 
aufstehen zu müssen. 
 

11:00 PM  
 

CEST Ostrava 
(Slovakia) 

Zdenka People. Lots of people. There is a famous street where more than 50 bars are 
concentrated on one spot. It is an attraction - people go to Ostrava just to spend 
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the night there, at Stodolni. That is why we decided to meet there...Our first 
meeting point, then it can be Prague, Bratislava or Cadca, our domiciles or just 
anywhere.  
That night we were not so eager to dance. We started  peacefully by a drink in 
Kongo. They don’t make a good Mochito, don’t order it. But chi-chi and some 
red stuff that Veronika took was nice. The night was quiet and warm, wooden 
furniture of the bar and the light of the lamps contributed to an atmosphere of 
close sharing. Something changed, we changed. Something went away, let us in 
a certain state of uncertainty but cleared up a new stage. 
 

11:00 PM CEST Magdeburg 
(Germany) 

Julia Schnelle Umzüge im zweiten Teil, Vorstellungsende. Abschminken, lachen über 
die eine Situation, das Haarsprayhaar entzerren, „Können wir da morgen ’n 
bißchen weiter auseinanderstehen?“, den Steinweg runter in den Domgarten, 
Biergartenbänke, eine Weißweinschorle. 
 

11:10 PM CEST Island Losinj 
(Croatia) 

Tanja The ceremony of the Olympic Games opening is finished. It's my most longest 
stay in front of the TV in past few months… Too tired to do anything smart and 
useful.  Reading a book till I went to sleep, and it's going to be after midnight, 
that's for sure… 
 

11:15 PM CEST Rome (Italy) David I took my car to go back to home where I watched on TV “Olympic Roads”, a 
journey discovering Olympia and Peloponneso unto Athens and a documentary 
about a cathedral inside a salt mines in East Europe and the salt picking up in the 
biggest salt desert in Atacama , Chile.  
 

11:20 PM CEST Lieser/Mosel 
(Germany) 
 

Sandra Ich schlafe. 
 

11:30 PM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Evelyn Wieder zu Hause angekommen, Zähne geputzt und bettfein gemacht. 
 

11:30 PM N.N. N.N. N.N. watch a movie with my boyfriend: „Last Samurai“ 
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11:30 PM CEST Düsseldorf 

(Germany) 
 

Katja Neno drives me home. 
 

11:30 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Putze meine Zähne, habe aber noch vor, Tee mit Milch und Zucker zu trinken. 
Gehe in meinen Zimmer und ziehe mich um. Merke wieder, daß ich schon längst 
mein Zimmer aufgeräumt haben sollte. Mache es aber nicht. 
Setze mich vor dem Computer und fange an, den Text weiterzuschreiben. Ich 
muß mich regelrecht dazu überwinden. Ich hasse solche Aufgaben. 
Mir fällt ein, daß ich eine wichtige SMS noch nicht beantwortet habe. Ich hole es 
nach. 
 
 

11:30 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Elena Fahrt über die Straße des 17. Juni und Unter den Linden – „Berlin by night“ 
gefällt mir als Abschluss des Tages; diesmal vollständig ohne Musik; nur mit der 
Geräuschkulisse der Umgebung im roten Auto sitzend. Mir gefällt die 
Wegebeleuchtung rund um den Tiergarten. 
 

11:30 PM CEST Basel 
(Switzerland) 

Viet Dang Das Handy läutet. Es ist wieder der Kollege von heute morgen, der mich geweckt 
hat. Er hat bis jetzt gearbeitet und geht nun nach Hause. Er fragt mich, wo er um 
diese Zeit noch etwas zu essen bekommt und vor allem, was er essen soll. 
 
 

11:30 PM CEST La Magdeleine 
(Italy) 

Laura Relaxing and thinking that everything was cool but be sad at the same time: 
because he decided to not be here. He missed the possibility to understand and 
see how much is important and cool for the audience and the place what I did 
with my love, passions and hands and how much this is important for me and for 
my life. How much I am happy when I am in there.  
 

11:40 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Stefan Licht aus. Ohrensausen. 
 

11:40 PM CEST Prague (Czech) Jacub I phoned to my other grandmother to ask her for an advice about what to buy for 
my mom as a birthday present(she would be 50 in a few days). I prepared 
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couscous for lunch and I was reading something. Still being very slow... 
 

11:55 PM CEST Berlin 
(Germany) 

Annett Ich sitze im Filmtheater am Friedrichshain  und schaue mir in der Reihe “Play it 
again” einen alten Film an: „Der geteilte Himmel“ von Konrad Wolf nach einem 
Roman von Christa Wolf an. Der Film spielt 1961 vor und nach dem Mauerbau. 
Ein junges Paar wird durch die Mauer getrennt. Der Mann geht in den Westen, 
weil er im Osten für seine Erfindung keine Partner findet. Die junge Frau bleibt 
im Osten, weil sie sich dort zu Hause fühlt. Einmal macht die Frau einen Ausflug 
nach Westberlin und sagt: “Viele Dinge im Westen gefallen einem, aber man hat 
nur wenig Freude daran.” Einige Leute im Kino lachen. Es ist so ein Lachen, das 
aus tiefstem Einverständnis mit dem Gesagten kommt. Das erstaunt mich, weil 
fast nur junge Leute im Kino sitzen. 
 

11:59 PM CEST Madrid 
(Spain) 

Martin I am stopped in front of the deputy congress Madrid building.  In highest of the 
building there’s a big wall painted by Joan Miro. I hate this work! 
I will be in Berlin soon using my berliner bike, and then I will be a new person 
but today it’s Friday and Friday I’m in love. 
 
 

11:59 PM CEST Karlsruhe 
(Germany) 

Annabel Im übrigen ist es eine eher unaufgeregte Party mit hohen Sitzanteil und bis auf 
ein abruptes Super-Gespräch über Britney Spears mit einem 
Kunstwissenschaftler, der dann auch noch in vollendeter Übereinstimmung mit 
mir das Gespräch als beendet betrachtet (das ist so selten!), ist alles sehr schlicht. 
 

12:00 AM 
 

    

12:00 AM N.N. N.N. N.N. have great sex 
 

12:00 AM CEST Magdeburg 
(Germany 

Julia Gehen wir jetzt noch tanzen oder nicht? Doch, los. 
„Die Feuerwache“. Kleiner Hof, der Eingang eher der eines Gemeindezentrums. 
Die Atmosphäre ist freundlich. Es ist nicht ganz voll. Mir gefällt das fast 
Dörfliche, viele kennen sich. Ganz anders dagegen das Ausgehen in Berlin. Wir 
tanzen bis vier, voll des Jubels. 
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12:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Sylvia Irgendwann war es wohl 0.00 Uhr in Kreuzberg. 

12:00 AM UZT Tashkent 
(Uzbekia) 

Kostya My Friday 13 has ended with freshening pleasant pool and strong sound sleep 
without any nightmares.... 
 

12:00 PM CEST Berlin 
(Germany) 
 

Mira Potsdamer Platz: Im Bus: schaukeln und rütteln. 
 

12:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Elena Ich suche einen Parkplatz. Warum haben eigentlich alle ein Auto hier, frage ich 
mich. Braucht man das in Berlin? 
 
 

12:00 AM CEST Barcelona 
(Spain) 

Clara Wir tanzen nach arabischer Musik in einer Kneipe - lustig. Ich bin ein bißchen 
betrunken. Meine Augen sind rot und stechen. Zu viel Chlor im Schwimmbad 
und jetzt, zu viel rauch. Ich habe Kopfschmerzen. Ich gehe zurück nach Hause. 
Morgen wird ein anderer Tag sein! 
 

12:00 AM CEST Berlin 
(Germany) 

Ellen The flaming red hisbiscus flower is closing again. It is a flower that is only in full 
blossom one day, just like a woman, who can in fact also only get pregnant once 
a month.  Ah theres is somebody at the door now. Here he comes and I press my 
head into his belly and hold him tight. 
 

12:00 AM CEST Düsseldorf 
(Germany) 
 

Katja again talking to Chris 
 

12:00 AM CEST Belgrad 
(Germany) 

Branka I open the book, that I’m currently reading - ”The road to Constantinople” and 
there on page 263 it says – “The man has taken the role of the master of the 
world, but he is threatened all the time by loss and, eventually, death. The one 
who grabs more space is not closer to the others, but gets the illusion of making 
the distance between them shorter. Every person in his space is conveniently at 
hand. But, what gives comfort to those who are under somebody’s rule is the fact 
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